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Утверждено решением Методологической комиссии  
Национального банка Кыргызской Республики   

от 13 июля 2016 года 
 
 

№ 
п/п Термины Разъяснения значений терминов 

1.  Авторизация 
(Authorization) 

Процесс предоставления определенному лицу прав на выполнение 
некоторых действий.  
В информационных технологиях посредством авторизации устанавливаются 
и реализуются права доступа к ресурсам и системам обработки данных. 
В финансовой сфере авторизация проводится при использовании 
банковских платежных, кредитных и иных карт. Авторизация означает 
процедуру подтверждения эмитентом полномочий или авторства держателя 
карты на проведение им операции с использованием банковской платёжной 
карты, в результате которой возникает обязательство эмитента перед 
эквайером исполнить расчётный документ, составленный с использованием 
карты вышеуказанного эмитента. Авторизация может быть 
автоматизированной (посредством терминала) и голосовой (посредством 
телефонной связи). В случае если по совершаемой с использованием 
банковской платежной карты операции эмитент и эквайер являются одним и 
тем же лицом, то авторизация является разрешением, предоставляемым 
эмитентом клиенту на совершение данной операции.  

2.  Авторизационный запрос 
(для банковских платежных 
карт) (Authorization request) 

Запрос эмитенту карты на получение разрешения на проведение транзакции 
от эквайера по установленным правилам системы. 
 

3.  Автоматизированный 
терминал самообслуживания 
(Сash-in) 

Терминал, предназначенный для депонирования (приема)/выдачи денежных 
наличных средств клиентами банков, держателями карт, пользователями 
сервисов, включая проведение платежей в наличной и безналичной форме в 
адрес поставщиков услуг. 

4.  Агент (дистрибьютор) 
электронных денег (E-money 
agent (distributor)) 

Юридическое лицо или индивидуальный предприниматель, который 
производит погашение (обмен) электронных денег на наличные или 
безналичные денежные средства, распространяет электронные деньги, на 
основании заключенного агентского договора с банком, выпустившим 
электронные деньги, в соответствии с законодательством Кыргызской 
Республики . 

5.  Агрегат денежный 
(Monetary aggregate) 
 
 

Определение денежной массы, классифицированной по степени ликвидно-
сти: М0; М1; М2; М2Х. В каждой стране существуют собственные критерии 
определения денежных агрегатов.  

6.  Агрегат М0 
(Monetary aggregate M0) 
 
 

Наличные деньги вне банков. См. деньги наличные. 
в Кыргызской Республике: Выпущенные в обращение Национальным бан-
ком наличные деньги, исключая суммы наличности, находящиеся в кассах 
Национального банка и коммерческих банков.  
деньги в обращении минус банкноты и монеты в кассах коммерческих бан-
ков в национальной валюте. (См Деньги вне банков).  

7.  Агрегат М1, узкие деньги 
(Monetary aggregate M1) 

Денежный агрегат М0 плюс переводные депозиты резидентов в националь-
ной валюте  (см. Депозиты переводные) 

8.  Агрегат М2, широкие деньги 
(Monetary aggregateM2, 
Broad money) 
 

Денежный агрегат М1 плюс срочные депозиты  резидентов в национальной 
валюте.  

9.  Агрегат М2Х, широкие день- Денежный агрегат М2 плюс расчетные (текущие) счета и депозиты резиден-
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ги 
(Monetary 
aggregate M2Х, Broad money) 
 

тов в иностранной валюте.  

10.  Агрегат «широкие деньги» 
(Broad money) 
 

Финансовые активы, которые могут использоваться в качестве средства 
платежа и накопления наиболее полное определение денежной массы. Со-
ответствует агрегатам M2, M2X. 

11.  Адекватность капитала 
(Capital 
Adequacy) 
 
 

Индикатор, который измеряет адекватность капитала депозитных учрежде-
ний, а также отражает общую оценку надежности сектора депозитных 
учреждений и степень его устойчивости. Рассчитывается как отношение 
нормативного капитала к активам. 

12.  Адекватность внутреннего 
контроля 
(Adequacy of the internal con-
trol) 
 
 

Это контроль, обеспечивающий разумную уверенность в том, что управле-
ние рисками осуществляется эффективно, а цели и задачи организации бу-
дут выполнены наиболее эффективным и экономически оправданным спо-
собом. 

13.  Аккредитив 
(Letter of credit) 
 
 

Денежный документ, содержащий поручение о выплате определенной сум-
мы денег физическому или юридическому лицу в соответствии с условиями, 
указанными в данном документе. Денежные аккредитивы являются имен-
ными; они позволяют получить указанную в аккредитиве сумму полностью 
или частями в течение определенного периода времени. 

14.  Активы 
(Assets) 
 
 

(От лат. activus действенный) – 1) совокупность имущества и денежных 
средств, принадлежащих хозяйствующему субъекту (здания, сооружения, 
машины и оборудование, материальные запасы, банковские вклады, вложе-
ния в ценные бумаги, патенты, авторские права и др.), в которые вложены 
средства владельцев, хозяев. Активы принято делить на материальные (ося-
заемые) и нематериальные (неосязаемые). К последним относятся интеллек-
туальные продукты, патенты, долговые обязательства других хозяйствую-
щих субъектов, особые права на использование ресурсов; 2) актив баланса – 
часть бухгалтерского баланса предприятия, отражающая в денежном выра-
жении материальные и нематериальные ценности, принадлежащие хозяй-
ствующему субъекту, их состав и размещение; 3) финансовое требование 
или доля собственности, служащие средством сохранения стоимости. 

15.  Активы, приравненные к 
кредитам. 
(Assets equal to credits) 

Активы, приравненные к кредитам, – это активы, а также забалансовые обя-
зательства, как в сомах, так и в иностранной валюте, которые несут в себе 
кредитный риск. 

16.  Активы взвешенные по риску 
(Risk-weighted assets) 
 

Активы, рассчитанные с использованием понижающих коэффициентов, от-
ражающих уровень их рискованности и вероятность дефолта. 

17.  Активы ликвидные 
(Liguid assets) 
 

Наличные деньги, золото, остатки средств на счетах до востребования, де-
позиты (сроком до одного месяца), государственные ценные бумаги, ком-
мерческие векселя и другие средства банка, легко конвертируемые в налич-
ные деньги. 

18.  Акция 
(Share) 
 
 

Ценная бумага, свидетельствующая о внесении определенной доли в 
капитал акционерного общества и дающая право владельцу акции на полу-
чение части прибыли акционерного общества в виде дивидендов, а также 
части имущества при ликвидации акционерного общества. 

19.  Акцепт 
(Accept) 
 
 

Согласие плательщика на оплату денежных и товарных документов. Акцепт 
применяется при расчётах за товары, услуги и выполненные работы, при 
которых платёж производится с согласия (акцепта) плательщика по расчёт-
ным документам, выписанным поставщиком товаров и услуг. 

20.  Акцептант электронных 
денег  
(E-money acceptor) 

Юридическое лицо или индивидуальный предприниматель, который в 
соответствии с заключенным договором с агентом или коммерческим 
банком-эмитентом электронных денег принимает электронные деньги для 
оплаты товаров или услуг с составлением документов, подтверждающих 
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совершение операций с электронными деньгами. 
21.  Андеррайтер 

(Underwriter) 
Андеррайтер: 1) гарант размещения ценных бумаг; 2) тот, кто принимает на 
себя страховой риск. 

22.  Андеррайтинг 
(Underwriting) 
 
 

Андеррайтинг – 1) первичное размещение ценных бумаг на рынке на усло-
виях договора с андеррайтером; 2) в страховании: оценка риска.  

23.  Аннуитет 
(Annuity) 
 
 

(От позд-лат. Annuitas – ежегодный платеж)  
вид долгосрочного займа, по которому кредитор ежегодно получает опреде-
ленный доход (ренту), устанавливаемый с расчетом на постепенное погаше-
ние капитальной суммы долга вместе с процентами по нему;  
равновеликие платежи, которые производятся (получаются) в равные про-
межутки времени в течение датированного временного периода. К таким 
платежам относятся переодические погашения кредита по компенсацион-
ным соглашениям, создание амортизационного фонда, взносы по страхова-
нию, выплаты долга и т.д.;  
страховой полис с равновеликими платежами. 

24.  Арбитраж 
(Arbitrage) 
 

Одновременная покупка и продажа валюты, ценных бумаг или товаров на 
различных рынках с целью получения прибыли от разницы цен. 

25.  Ассоциированная компания 
банка 
(Associated company) 
 
 

Ассоциированная компания банка – это компания, в которой банк прямо 
или косвенно владеет от 10 до 50% оплаченных акций с правом голоса и по 
отношению к которой банк имеет значительное влияние.  

26.  Аудит 
(Audit) 

Это независимое исследование документов бухгалтерской и финансовой 
отчетности, учета первичных документов и другой информации о финансо-
во-хозяйственной деятельности хозяйствующих субъектов с целью опреде-
ления достоверности их отчетности, учета, его полноты и соответствия дей-
ствующему законодательству и установленным нормативам. Аудит может 
быть внешним, внутренним, информационных технологий, специализиро-
ванным. 

27.  Аудитор 
(The auditor) 

Сертифицированный специалист, осуществляющий аудиторскую дея-
тельность согласно стандартам и несущий ответственность за проведение 
аудита аудиторской организацией. 

28.  Аудиторская деятельность 
(Auditor activity) 
 
 

Осуществление аудиторами/аудиторскими организациями деятельности по 
осуществлению независимых проверок бухгалтерской (финансовой) отчет-
ности, платежно-расчетной документации, налоговых деклараций и других 
финансовых обязательств, а также оказанию иных аудиторских услуг. 

29.  Аудиторская организация 
(Audit company) 
 

Организация, ведущая исключительно аудиторскую деятельность и полу-
чившая в установленном порядке лицензию на осуществление этой деятель-
ности, если это установлено законодательством государства.  

30.  Аудиторское задание 
(The auditor task) 
 

Задача для аудита, которая подлежит выполнению в рамках задания в целях 
выполнения плана задания. Например, внутренний аудит, обзор оценки си-
стемы внутреннего контроля, расследование фактов мошенничества, кон-
салтинг. Аудиторское задание также может предусматривать выполнение 
сразу нескольких задач, направленных на достижение целого ряда взаимо-
связанных между собой целей. 

31.  Аудиторские доказательства 
(Auditor evidences) 
 

Информация, подтверждающая выводы аудитора, на которой основывается 
мнение аудитора. К аудиторским доказательствам относятся первичные до-
кументы и бухгалтерские записи, лежащие в основе финансовой отчетности, 
а также иная информация, полученная из других источников. 

32.  Аудиторское заключение о 
финансовой отчетности 
(The auditor conclusion about 
the financial statements) 

Документ, содержащий выраженное в установленной форме мнение ауди-
тора о достоверности бухгалтерской отчетности и соответствии порядка 
ведения бухгалтерского учета установленным требованиям. Является неотъ-
емлемой частью годовой финансовой отчетности. 

33.  Аудиторские услуги Проведение проверок в организации, благодаря которым можно обнаружить 
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(Auditor services) ошибки, связанные с учетом хозяйственной и финансовой деятельности, 
наличие которых может привести к нарушению норм законодательных ак-
тов и отдельных нормативных правовых документов. 

34.  Аукцион 
(Auction) 
 
 
 
 
 
 
 

Разновидность публичного торга, при котором предмет торга продается то-
му, кто предлагает наивысшую цену и/или наилучшие с точки зрения про-
давца условия. Этот способ рыночной организации торговли, при котором 
как покупатели, так и продавцы конкурируют между собой, обеспечивает 
установление наиболее справедливых цен. Например, бывает аукцион госу-
дарственных ценных бумаг. 

35.  Аутентификация 
информации (Authentication) 

Подтверждение подлинности и целостности информации, содержащейся в 
документе. Аутентификация может осуществляться как на основе 
структуры и содержания документа или его реквизитов, так и путем 
реализации криптографических алгоритмов преобразования информации. 
Доказательная аутентификация информации осуществляется анализом 
(экспертизой) подписей должностных лиц и печатей на бумажных 
документах или проверкой правильности электронной цифровой подписи 
(ЭЦП). 

36.  База данных 
(Data base) 
 

1) Совокупность данных и/или числовых значений показателей, используе-
мых при анализе и расчетах; 2) некоторый набор перманентных (постоянно 
хранимых) данных, используемых прикладными программными системами. 

37.  Базисный пункт 
(Reference point) 
 

Сотая часть процента. В таких единицах принято характеризовать, измерять 
разницу в процентных ставках. Например, если ставка процента повысилась 
с 6,3 до 6,5%, то она изменилась на 20 базисных пунктов 

38.  Базовый период 
(Reference period) 
 

Период (год, квартал, месяц), принимаемый за начальную точку отсчета 
(базу) при определении темпов роста, динамики изменения, экономических 
индексов и др. показателей 

39.  Баланс 
(Balance, balance sheet) 
 

1) Количественное соотношение, состоящее из двух частей, которые долж-
ны быть равны друг другу, т.к. представляют поступление и расходование 
одного и того же количества денег, товара. Например, при равенстве экс-
порта и импорта товаров и сохранении их запасов наблюдается баланс их 
производства и потребления в течение определенного периода времени. Ба-
лансы составляются в натуральной форме (в физическом измерении) и в 
денежной форме (в стоимостном измерении). Самые разнообразные балан-
сы используются в целях анализа, учета, планирования хозяйства всей стра-
ны (бюджетный баланс, платежный баланс, межотраслевой баланс), хозяй-
ства, фирмы (бухгалтерский баланс, баланс основных средств, финансовый 
баланс), домашнего хозяйства (баланс доходов и расходов семьи, потреби-
тельский бюджет). Баланс считают активным, если поступления опережают 
и превышают платежи, т.е. наблюдается положительный остаток. В против-
ном случае баланс называют пассивным. 

40.  Балансовый отчет 
(Balance sheet) 

Сводный отчет об активах, пассивах и чистой стоимости собственного ка-
питала фирмы на определенный период; бухгалтерский баланс фирмы. 

41.  Банкноты (наличные деньги) 
(Banknote) 
 

(англ. bank-note) – банковские билеты, денежные знаки разного достоин-
ства, выпускаемые в обращение согласно законодательству страны. Их под-
делка и противоправное изготовление преследуются по закону. Банкнота и 
монета признаются безусловными обязательствами центрального банка и 
обеспечиваются всеми его активами. 

42.  Банковская гарантия 
(Bank guarantee) 
 

Поручительство банка-гаранта за выполнение денежных обязательств свое-
го клиента; при неуплате клиентом в срок это сделает банк. Выдается под 
соответствующее обеспечение. 

43.  Банковские кредиты 
(Bank credit) 

Денежные средства, предоставленные банком на определенный срок на 
условиях возвратности и оплаты кредитного процента. 

44.  Банковский депозит 
(Bank deposit) 

Сумма денежных средств, получаемая финансово-кредитным учреждением 
по договору на условиях платности, срочности и возвратности. 
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45.  Банковский вклад 

(Bank deposit) 
Сумма денежных средств, принятая финансово-кредитным учреждением по 
договору от другого лица на условиях возвратности, платности, срочности. 
Вклады бывают срочные и до востребования. Вклады до востребования вно-
сятся без указания срока хранения, а срочные вклады – на определенный 
срок. 

46.  Банковская система 
(Banking system) 
 

Совокупность банков и других кредитных учреждений, взаимодействующих 
друг с другом и внешней средой и регулируемых соответствующим законо-
дательством. 

47.  Банковские операции 
(Banking operations) 
 

Операции, проводимые банками по привлечению и размещению денежных 
средств, ценных бумаг, осуществлению расчетов. Различают: а) активные 
операции, посредством которых банки размещают имеющиеся у них финан-
совые ресурсы, т.е. предоставление кредита, покупка ценных бумаг; б) пас-
сивные операции, посредством которых банки формируют финансовые ре-
сурсы, т.е. привлечение вкладов, продажа ценных бумаг для последующего 
использования в качестве активных средств; в) оказание услуг, выполнение 
поручений, посреднические операции и др. услуги, разрешенные законода-
тельством. 

48.  Банк-банкрот 
 

Банк, признанный в установленном порядке банкротом. 

49.  Банкротство 
 

Неплатежеспособность юридического лица, т.е. неспособность в полном 
объеме в установленные законом или договором сроки удовлетворить обос-
нованные требования своих кредиторов по денежным обязательствам, 
включая неспособность обеспечить обязательные платежи в бюджет и вне-
бюджетные фонды, вследствие превышения взятых на себя обязательств над 
его ликвидными активами. 

50.  Банк-отправитель 
(Settlement bank) 
 
 

Банк, являющийся участником платежной системы и инициирующий пла-
тежный документ или сообщение. 

51.  Банк-получатель (Beneficiary 
bank) 
 

Банк, являющийся участником платежной системы и получающий 
платежный документ или сообщение. 

52.  Банк-плательщик (Payer 
bank) 

1) Зарегистрированный участник системы, осуществляющий по указанию 
клиента перевод денежных средств с его счета, открытого в этом банке, на 
счет получателя денежных средств. 
2) Банк, в котором открыт счет плательщика, заключивший согла-
шение (договор) с плательщиком о проведении платежей в форме 
прямого дебетования путем списания денежных средств с банков-
ского счета плательщика при поступлении платежных документов 
на проведение платежей в форме прямого дебетования от указан-
ного получателя.  

53.  Банк-корреспондент 
(Correspondent bank) 
 

Банк, выполняющий на основе договора поручения банка-резидента, плате-
жи и расчеты через специально открытые корреспондентские счета или че-
рез счета банков-корреспондентов в третьем банке. 

54.  Банк, имеющий «исламское 
окно» 
 

Банк, предоставляющий услуги в соответствии с исламскими принципами 
банковского дела и финансирования в рамках соответствующего подразде-
ления («исламского окна») при наличии соответствующей лицензии. 

55.  Банковская платёжная карта 
(карта) 
(Bank payment card (card)) 
 

Платежный инструмент, позволяющий ее держателю проводить операции 
по покупке товаров, услуг, получению наличных денежных средств в 
национальной и иностранной валютах, через терминалы или иные 
устройства, а также средство доступа к банковскому счету для управления 
ее держателем денежными средствами, находящимися на банковском счете, 
в том числе для учета и совершения операций с драгоценными металлами, 
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размещенных на обезличенном металлическом счете, открытом у эмитента, 
в соответствии с законодательством Кыргызской Республики и договором 
между держателем карты и эмитентом. Карта может быть выпущена 
эмитентом как на физическом носителе, так и в электронном виде 
(виртуальная карта, не имеющая физического носителя и предназначенная 
для совершения безопасных покупок в интернете.). Операции по карте 
производятся держателем карты в пределах остатка собственных денежных 
средств, имеющихся на банковском счете (дебетовая), или кредита, 
предоставляемого эмитентом в соответствии с договором банковского счета 
при недостаточности или отсутствии на банковском счете денежных средств 
(овердрафт, кредитная). Карта является собственностью эмитента и 
предоставляется в пользование держателю карты в соответствии с 
условиями договора. 
 Банковские платежные карты классифицируются: 
по виду проводимых расчетов: кредитовые  и дебетовые карты; 
по характеру использования: персональные и корпоративные; 
по способу записи информации на карту:  магнитные  и смарт-карты; 
по территориальной принадлежности: международные, обслуживаемые 
банками на территории нескольких  государств; национальные, 
обслуживаемые всеми банками одного государства; локальные, 
обслуживаемые одним или несколькими банками одного государства. 

56.  Банковская агентская сеть 
(Banking agent net) 

Система, включающая в себя расчетный банк и розничных агентов, 
осуществляющих деятельность по предоставлению отдельных видов 
банковских услуг на основании заключенных между ними агентских 
договоров.  

57.  Банковский счет (Banking 
account) 
 

Способ отражения договорных отношений между банком и клиентом по 
приему депозита (банковского вклада) и/или выдаче кредита, а также по 
совершению банком операций, связанных с осуществлением банковского 
обслуживания клиента, предусмотренного договором по обслуживанию 
банковского счета, законодательством Кыргызской Республики и 
применяемыми в банковской практике обычаями делового оборота. 

58.  Банковский счет по учету 
электронных денег  
(Banking account of E-money 
accounting) 

Счет, открытый банком, который используется только для проведения опе-
раций по зачислению суммы денежных средств по выпущенным электрон-
ным деньгам, и по списанию денежных средств для погашения электронных 
денег.  

59.  Банковский терминал/ 
Терминал для приема 
банковских платежных карт 
(Bank terminal/ Terminal for 
bank payment card acceptance) 

Электронное устройство, позволяющее считывать информацию с карты, 
формировать, отправлять и принимать сообщения об операциях с картой в 
(из) соответствующей платежной системе.  

60.  Банкомат 
(Automatic teller machine 
(ATM)) 
 

Аппаратно-программный комплекс для выдачи и/или приема наличных 
денежных средств, записи денежных средств на карту, получения 
информации по совершенным транзакциям держателем карты, 
осуществления безналичных платежей и выдачи карт-чека по всем видам 
произведенных транзакций. Банкомат является банковским оборудованием 
и предназначен для самостоятельного совершения держателем операций с 
использованием карты без участия уполномоченного работника 
коммерческого банка. 

61.  Банковская группа 
(Banking group) 
 

Банковская группа в Кыргызской Республике: 
- группа, состоящая из банка, лицензируемого Национальным банком, и его 
дочерних и/или зависимых компаний, а также их аффилированных лиц; 
- группа, состоящая из банковской холдинговой компании, созданной на 
территории Кыргызской Республики, одной из дочерних и/или зависимых 
компаний которой является банк, лицензируемый Национальным банком; 
- группа юридических лиц, занимающихся банковской и/или финансовой 
деятельностью, которая также включает банк, контроль над которыми осу-
ществляет одно и то же юридическое или физическое лицо, единолично или 
совместно с другими лицами. 
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62.  Банковский холдинг 
(Banking holding) 
 

Банковский холдинг – это акционерное общество (основная кредитная орга-
низация), владеющее контрольным пакетом акций банков (дочерних кре-
дитных организаций) и обладающее возможностью определять принимае-
мые ими решения 

63.  Банковская холдинговая 
компания в Кыргызской Рес-
публике 
(Banking holding company) 

Согласно законодательству Кыргызской Республики банковской холдинго-
вой компанией считается материнская компания, дочерней компанией или 
одной из дочерних компаний которой является банк. 

64.  Бездокументарная форма 
ценных бумаг 
(Paperless securities) 
 
 

Форма ценных бумаг, эмиссия и право владения которыми фиксируется в 
виде записи на счетах, без выпуска каких-либо подтверждений в бумажном 
виде. Владелец таких ценных бумаг устанавливается на основании записи в 
реестре владельцев ценных бумаг, а в случае депонирования ценных бумаг – 
на основании записи по счету депо. 

65.  Безналичные деньги 
(Non-cash) 

Денежные средства на банковских счетах. 

66.  Безналичный платеж (Non-
cash payment) 

Исполнение денежного обязательства путём перевода плательщиком с 
банковского счета денежных средств в форме, установленной 
законодательством страны. 

67.  Безналичный расчет 
(Non-cash settlement) 
 

Форма денежного обращения, при которой движение денежных средств 
происходит без участия наличных денег, путём списания денежных средств 
с расчётного счёта плательщика и зачисления их на расчётный счет 
получателя согласно представленным платежным документам. Расчет 
является завершением платежа. 

68.  Эталонный портфель 
(Бенчмарк) 
(Benchmark Portfolio 
Benchmark) 

Эталонный инвестиционный портфель – это нейтральный теоретический 
портфель управления международными резервами, который построен на 
реальных видах инвестиций и является легко реализуемым на рынке. Эта-
лонный портфель создается для инвестиционных активов и регламентирует 
набор и структуру активов (видов инвестиций) и максимальную срочность 
для инвестиционного актива. Иногда вместо эталонного портфеля использу-
ется бенчмарк.  

69.  Биржа 
(Exchange) 

Основная форма регулярно функционирующего оптового рынка. 

70.  Бонды 
(Bonds) 
 

Долговые ценные бумаги (облигации) с фиксированной процентной став-
кой, выпущенные для получения финансовых ресурсов на оговоренный срок 
(иногда конечный срок не оговаривается) и погашаемые по номинальной 
стоимости. 

71.  Брокеры 
(Brokers) 
 

Агенты инвесторов, которые организуют, исполняют операции клиентов с 
финансовыми активами и сводят между собой покупателей и продавцов. 

72.  Бэк-офис 
(Back Office) 
 
 

Структурное подразделение организации по осуществлению расчетов по 
операциям на финансовых рынках. 

73.  Бэк тестирование 
(Back-testing) 
 
 

Процесс проверки адекватности построенной модели путем тестирования по 
историческим данным динамики изучаемого признака (курсов валют, про-
центных ставок и т.д.). 

74.  Бюджет 
(Budget) 
 

Ведомость доходов и расходов экономического субъекта за определенный 
период времени, обычно за год. Чаще всего бюджет составляется для учета 
количества располагаемых и расходуемых денежных средств и их взаимно-
го соответствия, но существуют и бюджеты времени, в которых сопоставля-
ется располагаемое время и расходуемое. Бюджет является основным ин-
струментом проверки сбалансированности, соответствия прихода и расхода 
экономических ресурсов. В зависимости от экономического субъекта, при-
менительно к денежным средствам которого составляется бюджет, разли-
чают государственный, региональный, местный (муниципальный), семей-
ный (потребительский) бюджеты. Правомерно говорить и о бюджете пред-
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приятия, фирмы, составленном в форме баланса доходов и расходов. 
75.  Бюджет государственный 

(State budget) 
 

Имеющая официальную силу смета доходов и расходов государства на 
определенный период времени, чаще всего на год, составленная с указанием 
источников поступления государственных доходов и направлений расходо-
вания средств. Государственный бюджет составляется правительством, 
утверждается и принимается высшими законодательными органами. 

76.  Бюджетный дефицит 
(Budget deficit) 

Превышение расходной части бюджета над доходной. 

77.  Бюджетный профицит 
(Budget surplus) 

Превышение доходов по бюджету над расходами.  

78.  Валовые капиталовложения 
(Gross capital investment) 
 

Вклад инвестиций в воспроизводство основных фондов путем строитель-
ства новых и реконструкции, расширения и технического перевооружения 
действующих предприятий промышленности, сельского хозяйства и отрас-
лей непроизводственной сферы. 

79.  Валовый внутренний продукт 
(Gross domestic product) 
 

Рыночная стоимость всех конечных товаров и услуг (то есть предназначен-
ных для непосредственного употребления), произведённых за год во всех 
отраслях экономики на территории государства для потребления, экспорта и 
накопления, вне зависимости от национальной принадлежности использо-
ванных факторов производства. Существует три метода расчета ВВП: 1) 
путем суммирования всех доходов в экономике: заработной платы, процен-
тов на капитал, прибыли и ренты; 2) путем суммирования всех произведен-
ных расходов: потребления, инвестиций, государственных закупок товаров 
и услуг, а также чистого экспорта; 3) путем суммирования всех добавлен-
ных стоимостей.  

80.  Валовый внешний долг 
(Gross external debt) 
 

Представляет собой невыплаченную сумму текущих безусловных обяза-
тельств резидентов перед нерезидентами на определенную дату, который 
требует выплаты (выплат) заемщиком (заемщиками) процентов и/или ос-
новного долга в определенный момент (моменты) в будущем. 

81.  Валюта 
(Currency) 
 

1) Денежная единица страны;  

82.  Валюта национальная 
(National currency) 

Валюта, выпускаемая данным государством и имеющая хождение в первую 
очередь на территории данной страны. 

83.  Валюта иностранная 
(Foreign currency, Foreign ex-
change) 

Денежная единица другой страны. 

84.  Валютная биржа 
(Exchange) 
 

Субъект валютного рынка, предоставляющий на регулярной и упорядочен-
ной основе услуги по организации и проведению торгов иностранной валю-
той. 

85.  Валютная корзина 
(Currency basket) 
 
 

Набор валют в определенной пропорции, который используется для опреде-
ления валютного курса конкретной национальной или международной кол-
лективной валюты. 

86.  Валютная позиция 
(Currency position) 
 

Разница между требованиями и обязательствами по суммам в разрезе каж-
дой валюты. Валютная позиция может быть открытой и закрытой.  

87.  Валютная интервенция 
(Currency intervention) 

Целенаправленное воздействие центрального банка страны на валютный 
рынок и валютный курс, осуществляемое путем продажи или покупки бан-
ком иностранной валюты. 

88.  Валютная котировка 
(Currency quotation) 

Установление курса иностранных валют в соответствии с действующими 
законодательными нормами и сложившейся практикой. 
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89.  Валютный опцион 
(Currency option) 
 
 
 
 
 

Контракт, дающий право купить или продать фиксированную сумму валю-
ты по фиксированному курсу в течение определенного периода времени. 
Курс, зафиксированный в опционе, называется ценой исполнения. Это тот 
курс, по которому покупатель/продавец опциона имеет право купить или 
продать валюту. 

90.  Валютные операции 
(Exchange operations) 
 
 

Операции, связанные с использованием иностранной валюты в наличной и 
безналичной форме. Валютные операции осуществляются на условиях не-
медленной поставки валют («спот») и в форме срочных сделок, т.е. поставка 
валюты в будущем по курсу, существовавшему на момент заключения сдел-
ки («форвард»). 

91.  Валютный риск 
(Currency risk) 
 
 

Риск получения убытков вследствие изменения стоимости акти-
вов/обязательств, выраженных в иностранной валюте, в результате измене-
ния курсов. 

92.  Валютный рынок 
(Foreign exchange market) 
 

Рынок, на котором осуществляются операции по покупке/продаже ино-
странных валют. По экономическому содержанию – это сектор денежного 
рынка, на котором уравновешиваются спрос и предложение на такой спе-
цифический товар, как валюта. По своему назначению и организационной 
форме – это совокупность специальных институтов и механизмов, которые 
во взаимодействии обеспечивают возможность свободно продать-купить 
национальную и иностранную валюту на основе спроса и предложения. 

93.  Валютный своп 
(Currency swap) 
 
 
 

Финансовый контракт, обязывающий стороны произвести операции по об-
мену на оговоренный срок денежного потока в одной валюте на эквива-
лентную сумму в другой валюте с учетом процентов и основной суммы. 

94.  Валютная своп-операция 
 

Операция, в которой одна валюта продается на условиях ее обратного выку-
па в той же сумме через определенное время и по курсу, зафиксированному 
в момент сделки. 

95.  Валютные счета 
(Currency swap) 
 

Банковские счета, на которых размещается иностранная валюта физических 
и юридических лиц, государственных учреждений. 

96.  Валютный курс 
(Exchange rate) 
 

Цена денежной единицы одной страны, выраженная в денежных единицах 
другой страны 

97.  Варрант 
(Warrant) 
 

Ценная бумага, гарантирующая право купить или продать фиксированную 
сумму финансовых инструментов в течение определенного периода. 

98.  Верификация 
(Verification) 
 
 
 

Верификация – 1) проверка, контроль, например, сверка бухгалтерской от-
четности с первичными документами, проверка правильности банковских 
записей путем контактов с клиентами; 2) подтверждение подлинности или 
правильности. 
В соответствии с Законом КР «О ПФТ/ОД под верификацией понимаются 
мероприятия по уточнению или надлежащей проверке результатов иденти-
фикации, осуществляемые лицами, представляющими сведения, в целях 
осуществления внутреннего контроля. 

99.  Вкладчик 
(Depositor) 
 
 

Вкладчик – это лицо, которое имеет соответствующий договор с ФКУ и 
внесло денежную сумму в банк или на имя которого поступила денежная 
сумма в банк от третьего лица. 

100.  Вклады срочные 
(Time deposit) 
 

Денежные средства юридических и физических лиц, помещенные на хране-
ние на заранее определенный срок, но, как правило, не менее одного месяца. 

101.  Владелец ценной бумаги 
(Holder of securities) 

Лицо, которому ценная бумага принадлежит на праве собственности. 
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102.  Владелец электронной 
цифровой подписи (Owner of 
electronic digital signature) 

Физическое или юридическое лицо, подтверждающее электронной 
цифровой подписью свои права.   

103.  Владелец информации 
(Accessibility of information) 

Собственник информации, который определяет права доступа, передачи и 
использования информации.  

104.  Владелец счета 
(Account holder) 

Физическое или юридическое лицо, индивидуальный предприниматель, 
заключивший договор банковского счета в соответствии с 
законодательством страны.  

105.  Внешний долг 
(External debt) 

Сумма освоенных и непогашенных внешних займов и других долговых обя-
зательств перед иностранными кредиторами на определенную дату (кроме 
обязательств, связанных с участием в капитале, и производных финансовых 
инструментов). 

106.  Внешний долг общий 
(Total External Debt) 

Остаток непогашенных фактических обязательств по кредитам и займам 
всех секторов экономики. 

107.  Внешние заимствования 
(Foreign (external) loan) 

Заимствование средств, получаемых полностью или частично от нерезиден-
тов. 

108.  Внеофисный банкинг 
(Branchless banking) 

Организованный на основании агентского договора между банком и роз-
ничным агентом способ предоставления от имени банка отдельных видов 
розничных банковских услуг, позволяющий банкам предлагать свои услуги 
вне помещений банков.  

109.  Внешний аудит финансовой 
отчетности 
(External audit of the financial 
statements) 
 
 

Независимая проверка бухгалтерского учета и финансовой (бухгалтерской) 
отчетности организации аудитором (аудиторской организацией). Целью 
внешнего аудита является выражение мнения о достоверности финансовой 
(бухгалтерской) отчетности и соответствии ведения бухгалтерского учета 
установленным законодательством стандартам. 

110.  Внутренний аудит 
(Internal audit) 
 

Независимая экспертная функция, осуществляемая внутри организации для 
проверки и оценки адекватности системы внутреннего контроля организа-
ции. 

111.  Внутренний контроль 
(The internal control) 
 
 

Система мер на всех уровнях процесса управления, который обеспечивает 
разумную уверенность в том, что организация эффективно достигнет своих 
целей и решит поставленные задачи при соблюдении всех нормативно-
законодательных актов. Любые действия руководства и других сторон по 
управлению рисками и повышению вероятности достижения поставленных 
целей и выполнения задач. 

112.  Внутридневной кредит НБКР 
(Intraday credit of NBKR) 
 
 

Кредит Национального банка в национальной валюте на беспроцентной ос-
нове, в течение операционного дня на несколько часов под залог в целях 
предоставления коммерческим банкам необходимых денежных средств для 
обеспечения бесперебойности работы платежной системы. 

113.  Возвратность 
(Reflexivity) 
 

Принцип финансовых, денежных отношений, согласно которому кредитные 
средства, полученные заемщиком во временное пользование, подлежат обя-
зательному и своевременному возврату кредитору, владельцу средств. 

114.  Волатильность 
(Volatility) 

Степень изменчивости рыночных индикаторов, таких как обменный курс, 
процентные ставки, биржевые котировки 

115.  Возвратный платеж 
(Chargeback ) 

Платёж, возвращаемый банком-получателем платежа после проведения 
окончательного расчёта по ошибочно зачисленной сумме на его 
корреспондентский счёт.   

116.  Вспомогательные финансо-
вые компании 
(Financial Auxiliaries) 
 

Квазифинансовые компании, являющиеся резидентами, которые в основном 
занимаются деятельностью тесно связанной с финансовым посредниче-
ством, но сами не выступают в роли посредника. 

117.  Вторичный рынок ценных 
бумаг 
(Secondary market of securi-
ties) 
 

Рынок, на котором обращаются ценные бумаги, ранее выпущенные в обра-
щение на первичном рынке ценных бумаг, то есть на этом рынке покупают-
ся и продаются уже купленные однажды ценные бумаги. 

118.  Выгодоприобретатель Выгодоприобретатель – 1) бенефициар, лицо, пользующееся выгодой от 
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(Beneficiary) чего-либо, получающее какие-либо доходы; 2) лицо, получающее доходы с 
доверительной собственности; 3) лицо, в пользу которого открыт аккреди-
тив; 4) лицо, назначенное страхователем на случай своей смерти в качестве 
получателя страховой суммы по личному страхованию. 
В рамках законодательства Кыргызской Республики по противодействию 
финансирования терроризма и легализации (отмыванию) дохо-
дов, полученных преступным путем, выгодоприобретателем (бенефициар-
ным собственником) признается лицо, обладающее правом собственности 
на денежные средства или имущество, и от имени и/или за счет которого 
клиентом совершается операция (сделка) с денежными средствами или 
имуществом, либо лицо, в пользу которого в конечном итоге совершается 
операция (сделка) с денежными средствами или имуществом.  

119.  Гарант 
(Guarantor) 
 

Лицо, принимающее на себя ответственность за долги или невыполнение 
обязательств другими лицами. Гарант несет вторичную ответственность за 
долги или действия других лиц в отличии от основной гарантии, которую, 
главным образом, предоставляет основной должник 

120.  Гиперинфляция 
(Hyperinflation) 
 
 

Чрезвычайно высокая инфляция, которая оказывает разрушительное воз-
действие на общественное производство и начинает угрожать экономиче-
ской стабильности страны. 

121.  Государственный долг 
(Public debt) 

Сумма задолженности государства внешним и внутренним кредиторам. Раз-
личают внешний государственный долг и внутренний государственный 
долг. 

122.  Государственные казначей-
ские векселя 
(Treasury Bills) 

Краткосрочные государственные дисконтные ценные бумаги Правительства 
Кыргызской Республики и других государств. 
 

123.  Государственные казначей-
ские облигации 
(Treasury Obligations) 

Долгосрочные государственные ценные бумаги Правительства Кыргызской 
Республики и других государств с процентным доходом (купоном), выпус-
каемые как в бездокументарной, так и документарной (бумажной) формах.  

124.  Государственная ценная бу-
мага 
(Government security) 

Ценная бумага, эмитентом которой выступают  
уполномоченные органы государства. 

125.  Государственное предприятие 
(Public Enterprise) 
 

Определяется как нефинансовое или финансовое предприятие, которое 
находится под контролем со стороны органов государственного управления, 
при этом контроль над предприятием определяется как способность уста-
навливать общую политику предприятия путем выбора, при необходимости, 
соответствующих директоров.  

126.  Государственный внешний 
долг 
(Public External Debt) 

Остаток непогашенных фактических обязательств по ссудам и займам сек-
тора государственного управления и органов денежно-кредитного регули-
рования страны. 

127.  Государственный сектор 
(Public Sector) 
 

Включает сектор государственного управления, центральный банк и те 
структуры в составе сектора депозитных учреждений и других секторов, 
которые являются государственными предприятиями и организациями. 

128.  Грант 
(Grant) 

Финансовая или техническая помощь, предоставляемая в виде дара, когда 
деньги или другие затраты не подлежат возмещению получателем помощи.  

129.  Грант-элемент 
(Grant Element) 
 

Показатель льготности кредита/займа, рассчитываемый как отношение раз-
ности между номинальной стоимостью кредита/займа и суммой дисконти-
рованных будущих платежей по обслуживанию долга, причитающихся с 
заемщика, к номинальной стоимости займа. 

130.  Дата валютирования 
(Value date) 

Дата расчетов по заключенной сделке. 

131.  Гроссовая система расчетов в 
режиме реального времени 
(Real-time gross settlement 
system) 

Совокупность процедур, правил, технологий и технической 
инфраструктуры, обеспечивающая проведение межбанковских срочных и 
крупных платежей и осуществление окончательного расчета по каждому 
платежу на индивидуальной основе в режиме реального времени. 
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132.  Дата погашения долга 
(Maturity date (final)) 

Дата, на которую долговое обязательство должно быть погашено согласно 
заключенному соглашению. 

133.  Дата обработки в платежной 
системе 
(Processing Date) 

Дата, в которую платеж должен быть принят в платежную систему. В 
случае если дата обработки следует после даты представления платежа, то 
система хранит платеж под контролем до наступления даты обработки. Если 
эта дата не указана в платеже, то система рассматривает эту дату как 
равную дате представления платежа. 

134.  Дата расчета (Settlement Date) Дата, в которую должен быть проведен окончательный расчет. 
135.  Дата сделки 

(Settlement date) 
День, в который происходит заключение сделки. 

136.  Дата эмиссии ценных бумаг 
(Date of securities emission) 
 

День выпуска ценных бумаг в обращение.  

137.  Двойной левераж (леверидж) 
капитала 
(Double Leveraging of Capital) 
 

Совместное использование капитала связанными экономическими субъек-
тами. Например, если одному депозитному учреждению принадлежат ин-
струменты долевого участия в капитале другого депозитного учреждения 
той же группы, считается, что имеет место двойной леверидж капитала, по-
скольку деятельность обеих структур опирается на один и тот же фонд ка-
питала. 

138.  Дебетовая банковская 
платежная карта (Debit card) 

1) Карта, операции по которой производятся держателем в пределах остатка 
средств, имеющихся на банковском счете. 
2) карта, дающая возможность держателю оплачивать покупки напрямую за 
счет денежных средств на его счете в депозитном учреждении. 
 

139.  Дебетно-кредитная 
банковская платежная карта 
(Debet-credit card) 

Карта, операции по которой производятся держателем карты в пределах 
предоставления эмитентом краткосрочного кредита, который дает 
возможность клиенту осуществлять платежи сверх суммы, имеющейся на 
счете клиента, в пределах сумм и на условиях, определенных договором 
между эмитентом и держателем карты. 

140.  Дебетовый платеж (Debit 
payment) 

Платеж, инициатором которого является получатель денежных средств. 

141.  Денежный перевод без 
открытия банковского счета 
(Money transfer  without 
opening of bank account) 

Перевод денежных средств, банковская операция, которая осуществляется 
банком путем принятия от физического лица наличных денежных средств в 
национальной или иностранной валюте и дальнейшей передачи указанному 
физическому лицу (получателю) в Кыргызской Республике или за ее 
пределами через систему денежных переводов. 

142.  Дебиторская задолженность 
(Accounts receivable) 

Сумма долгов, причитающихся предприятию, фирме, компании, организа-
ции со стороны других предприятий, фирм, а также граждан, являющихся 
их должниками. 

143.  Девальвация 
(Devaluation) 
 
 

Снижение курса национальной валюты по отношению к иностранным ва-
лютам или международным валютным единицам при режиме фиксирован-
ного валютного курса. 

144.  Деньги 
(Money) 
 

Законное средство платежа, признанное на территории государства. Ис-
пользуется в качестве средства обращения, накопления и единицы учета. 

145.  Деньги наличные 
(Cash, Currency) 

Денежные средства в виде бумажных денег (банкнот) и монет. 

146.  Деньги безналичные 
(Quasi money, Near money) 
 

Депозиты в банках и небанковских финансово-кредитных учреждениях, 
имеющих лицензию на привлечение депозитов, и квази-деньги (векселя, 
депозитные сертификаты).  

147.  Денежная база 
(Monetary base) 
 

Деньги в обращении плюс резервы депозитных корпораций в центральном 
банке в национальной валюте. 

148.  Денежная единица страны 
(Monetary unit) 

Законодательно установленный в стране денежный знак, основной элемент 
денежной системы страны, являющийся единицей денежного измерения.  
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149.  Денежная система 

(Monetary system) 
 

Совокупность денежных знаков страны, денежных единиц, правил эмиссии 
и формы обращения денег, денежных отношений, законодательно установ-
ленных в стране. 

150.  Денежные средства 
(Monetary funds 

Деньги государства, предприятий, населения в наличной и безналичной 
формах.  

151.  Денежный мультипликатор 
(Monetary multiplier) 

Числовой коэффициент, показывающий во сколько раз возрастет либо со-
кратится денежное предложение в результате увеличения либо сокращения 
вкладов в кредитно-денежную систему на одну денежную единицу. Денеж-
ный мультипликатор рассчитывается как отношение денежной массы к де-
нежной базе. 

152.  Деньги в обращении 
(Currency in circulation) 
 

Банкноты и монеты, выпущенные законодательно установленным эмисси-
онным центром страны. В Кыргызской Республике – это выпущенные 
Национальным банком КР банкноты и монеты минус банкноты и монеты в 
оборотной кассе Национального банка КР.  

153.  Деньги вне банков (М0) 
(Money outside banks (М0)) 
 

Деньги в обращении минус банкноты и монеты в национальной валюте в 
кассах коммерческих банков.  

154.  Деньги в пути 
(Funds afloat) 
 

Денежные средства, принадлежащие данному предприятию, но еще не за-
численные на его расчетный счет. 

155.  Денежный рынок 
(Money Market) 
 

Рынок, на котором имеет место предоставление и получение средств в фор-
ме кредитов и ценных бумаг на короткий срок в пределах круга участников. 

156.  Денежный рынок  
(Money market) 

Рынок краткосрочных ресурсов в форме кредитов и ценных бумаг  

157.  Денежно-кредитная политика 
(ДКП) 
(Monetary policy) 
 

Политика центрального банка, направленная на достижение своей основной 
цели посредством регулирования предложения денег, кредитных потоков, 
поступающих из банковской системы в экономику и ставки процента де-
нежного рынка. 

158.  Депозитные учреждения 
(Deposit Takers) 
 

Финансовые корпорации, за исключением центрального банка, основная 
деятельность которых заключается в приеме депозитов и последующем раз-
мещении этих средств от своего имени. 

159.  Депозиты 
(Deposits) 
 

Сумма денежных средств, принятая финансово-кредитным учреждением по 
договору от другого лица на условиях возвратности, платности, срочности. 
Депозиты бывают срочные и до востребования. 

160.  Депозит (вклад) 
(Deposit) 

Депозит – это сумма денежных средств, принятая финансово-кредитным 
учреждением по договору от другого лица на условиях возвратности, плат-
ности, срочности. Депозиты бывают срочные и до востребования. 

161.  Депозитная база 
(Depository base) 
 

Совокупность средств, размещенных в коммерческих банках от имени фи-
зических и юридических лиц в депозиты до востребования и срочные депо-
зиты, а также депозиты других финансово-кредитных учреждений, имею-
щих право на привлечение депозитов. 

162.  Депозиты, включаемые в 
М2Х 
(Deposits included in M2X) 

Депозиты физических и юридических лиц, а также депозиты других 
финансово-кредитных учреждений, при этом исключаются депозиты 
Правительства и депозиты нерезидентов. 

163.  Депозиты до востребования 
(Demand deposits) 
 
 
 

Депозит до востребования – это депозит, открытый в финансово-кредитном 
учреждении для хранения и накопления денежных средств по договору 
вклада и не предназначенный для расчетов, связанных с осуществлением 
владельцем счета предпринимательской и/или подобной деятельности, с 
третьими лицами. Средства с депозита до востребования выплачиваются по 
первому требованию вкладчика. 

164.  Депозиты переводные 
(Claim deposits) 
 

Депозиты (денежные средства на расчетных счетах), которые могут быть 
непосредственно использованы при осуществлении платежей и могут быть 
обменены по номиналу по первому требованию без уплаты штрафов и ка-
ких-либо ограничений  

165.  Депозиты срочные Депозиты, принимаемые банком на строго определенный срок или на иных 
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(Time deposits) 
 

условиях возврата. 

166.  Депозитарий 
(Depositary) 
 
 

Деятельность, связанная с оказанием услуг по учету, хранению ценных бу-
маг, регистрации перехода и подтверждения прав собственности на ценные 
бумаги. 

167.  Депозитарная деятельность 
(Depositary activities) 
 

Инструмент денежно-кредитной политики, используемый с целью изъятия 
избыточной ликвидности из банковской системы путем привлечения де-
нежных средств в национальной валюте на срочные депозитные счета в 
Национальном банке на условиях возвратности, платности и срочности. 

168.  Депозитные операции НБКР 
(Deposit operations of NBKR) 

Операции по временному изъятию Национальным банком Кыргызской Рес-
публики денежных средств в национальной валюте на условиях возвратно-
сти, платности и срочности. 
Данные операции проводятся с целью изъятия избыточной ликвидности из 
банковской системы. 

169.  Депо-счет (счет депо) 
(Depo account) 

Запись или совокупность записей в регистрах депозитария, создаваемая для 
каждой ценной бумаги в целях учета и хранения. 

170.  Дериватив (производный фи-
нансовый инструмент) 
(Financial Derivatives) 
 

Финансовый инструмент, стоимость которого определяется ценой актива, 
лежащего в его основе (базисного актива), т.е. является производной от це-
ны этого актива. Примерами производных инструментов являются фью-
черсы, варранты, опционы, свопы, форварды, депозитарные расписки. Про-
изводные финансовые инструменты используются в различных целях, 
включая управление рисками, хеджирование, арбитражные операции и спе-
куляции. Операции с производными финансовыми инструментами должны 
рассматриваться в качестве самостоятельных операций, а не как составная 
часть стоимости базовых операций, с которыми они могут быть связаны. 
Сумма, которая лежит в основе контракта на производный финансовый ин-
струмент и которая необходима для расчета платежей или поступлений, но 
которая может и не быть предметом обмена является условной (номиналь-
ной) суммой производного финансового контракта. 

171.  Держатель банковской карты 
(Card holder) 

Клиент банка, физическое лицо, в том числе уполномоченное юридическим 
лицом/индивидуальным предпринимателем - владельцем счета, имеющее 
право совершать операции с использованием карты на основании договора с 
эмитентом. 

172.  Держатель электронных 
денег (E-money holder) 

Лицо, распоряжающееся электронными деньгами и использующее 
электронные деньги при осуществлении расчетов за предоставленные 
товары и услуги акцептантов. 

173.  Дефицит 
(Deficit) 
 

(От лат. deficit – не достает) – Недостаточность средств, ресурсов в сравне-
нии с ранее намечавшимся, запланированным или необходимым уровнем. 
Дефицит бывает: текущего счета, торгового баланса, государственного 
бюджета. 

174.  Дефлятор 
(Deflator) 
 
 

1) Коэффициент, используемый для пересчета экономических показателей, 
исчисленных в денежном выражении, с целью приведения их к уровню цен 
предыдущего периода; 2) Совокупность различных индексов, используемых 
для пересчета компонентов валового внутреннего продукта в сопоставимые 
цены и для характеристики совокупности обобщающих показателей дина-
мики цен. 

175.  Дефолт 
(Default) 
 
 

Неспособность или отказ исполнять свои обязательства. Дефолт может быть 
объявлен как юридическим лицом, так и правительством государства. 

176.  Диверсификация 
(Diversification) 
 

Распределение инвестируемых денежных средств между различными объ-
ектами вложений с целью снижения риска возможных потерь капитала или 
доходов от него. 

177.  Дивиденд 
(Dividend) 
 

(От лат. dividendus – подлежащий разделу) – часть прибыли акционерного 
общества, которую оно распределяет между акционерами (обладателями 
акций) и выплачивает им ежегодно в соответствии с имеющимися у них 
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акциями с учетом достоинства акций.  
178.  Дилер 

(Dealer) 
 
 
 

1. Юридическое или физическое лицо, которые оперируют на рынке от сво-
его имени и за собственный счет. 
2. Сотрудник банка, специализирующийся на проведении операций на фи-
нансовых рынках. 

179.  Дилинг 
(Dealing) 

процесс заключения сделок на финансовых или сырьевых рынках. 

180.  Дисконт 
(Discount) 

(Англ. discount – скидка) – 1) снижение (скидка) цены на товар вследствие 
несоответствия его качества условиям стандарта либо договора; 2) сумма, 
на которую номинал долговой ценной бумаги превышает ее текущую ры-
ночную цену или цену, по которой она была первоначально размещена на 
рынке; 3) скидка с цены с учетом состояния рынка; 4) специальная банков-
ская кредитная операция на основании учета банком ценной бумаги с расче-
том процентов и расходов. 

181.  Дисконт (по ценным бумагам) 
(Discount (for securities)) 

Сумма, на которую номинал долговой ценной бумаги превышает ее теку-
щую рыночную цену или цену, по которой она была первоначально разме-
щена на рынке. 

182.  Дисконтные ценные бумаги 
(Discount 
Securities) 

Ценные бумаги, которые приобретаются с дисконтом к номиналу и пога-
шаются по номиналу по истечении срока действия. 

183.  Дистанционные банковские и 
платежные услуги 
(дистанционный банкинг)  
(Remote banking and payment 
services (remote banking)) 

Услуги, оказываемые поставщиком пользователю на основании 
распоряжений последнего, передаваемых поставщикам услуг удаленным 
способом (интернет-банкинг, домашний-банкинг, мобильный банкинг и 
другие) для управления пользователем своим банковским счетом либо 
электронным кошельком, с использованием программно-технических и 
телекоммуникационных средств, а также получение информации о 
проведенных операциях и остатках денежных средств. 

184.  Дистрибьютор электронных 
денег (E-money distributor) 

Организация, которая производит обмен электронных денег на наличные 
или безналичные денежные средства и которая распространяет  
электронные деньги клиентам на основании заключенного договора с 
эмитентом электронных денег. 

185.  Длинная валютная позиция 
(Long currency position) 

Превышение требований над обязательствами в соответствующих валютах 
на определенную дату.  

186.  Доверительное управление 
имуществом 
(Trust managing (entrusted 
administration)) 
 
 

Доверительное управление имуществом осуществляется по договору дове-
рительного управления, согласно которому одна сторона (учредитель 
управления) передает другой стороне (доверительному управляющему) на 
определенный срок имущество в доверительное управление, а другая сторо-
на обязуется осуществлять управление этим имуществом в интересах учре-
дителя управления или указанного им лица (выгодоприобретателя). 

187.  Документарная форма цен-
ных бумаг 
(Documentary form of securi-
ties) 
 

Форма ценных бумаг, при которой владелец устанавливается на основании 
предъявления ценной бумаги, сертификата ценной бумаги, оформленных в 
установленном законодательством порядке. 

188.  Должностное лицо банка 
(Bank official) 

Должностное лицо банка – лицо, которое определяет политику банка и/или 
имеет полномочия принимать решения, участвовать или реально участвует 
в основных операциях банка, формирующих политику банка, независимо от 
того, работает ли это лицо на безвозмездной основе или получает возна-
граждение. 
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189.  Субординированный долг 
(Subordinated duty) Субординированный долг – это обязательства с более низким статусом по 

сравнению с другими обязательствами эмитента. В случае банкротства эми-
тента погашаются после полного обслуживания и удовлетворения требова-
ний всех кредиторов и вкладчиков, но до удовлетворения требований дер-
жателей акций эмитента. 

 

190.  Долговые ценные бумаги 
(Debt security) 

Ценные бумаги, удостоверяющие обязательство эмитента перед держателем 
ценной бумаги. 

191.  Долговой инструмент (ин-
струменты) 
(Debt instruments) 

Долговые инструменты, как правило, возникают на основе договорных от-
ношений, в соответствии с которыми одна институциональная единица (за-
емщик) несет перед другой институциональной единицей (кредитором) без-
условное обязательство возвратить основную сумму с процентами или без 
уплаты процентов, или выплачивать проценты без возврата основной сум-
мы. В число таких инструментов входят долговые ценные бумаги, кредиты 
и займы, торговые кредиты, а также наличная валюта и депозиты. Долговые 
инструменты могут создаваться также посредством приведения в исполне-
ние норм закона (прежде всего, это относится к обязательствам по уплате 
налогов или других обязательных платежей) или на основании прав и обя-
занностей, влекущих за собой принятие заемщиком обязательства о произ-
водстве в будущем платежа (платежей) кредитору. 

192.  Долгосрочный внешний долг 
(Long-term external debt) 
 

Внешний долг сроком погашения свыше одного года. Срок погашения мо-
жет определяться, исходя из первоначального срока или остаточного срока 
до погашения. (См. также Остаточный срок до погашения). 

193.  Долларизация 
(Dollarization) 
 

Широкое применение доллара США во внутреннем денежном обращении 
страны, имеющей собственную национальную валюту.   

194.  Домашний банкинг  
(Home-banking) 

Способ удаленного банковского обслуживания "на дому" и предоставления 
банками  розничных услуг клиентам (физическим и юридическим лицам) 
посредством подключения домашних или офисных терминалов 
(персональный компьютер, стационарный телефон) к компьютерной сети 
банка.  

195.  Домашнее хозяйство 
(Household) 
 

Физическое лицо или группа физических лиц, которые проживают совмест-
но, ведут совместное хозяйство, объединяют полностью или частично свои 
доходы и имущество и совместно потребляют определенные виды товаров и 
услуг (главным образом жилье и продукты питания). Домашние хозяйства 
могут осуществлять любую экономическую деятельность, в том числе про-
изводство. 

196.  Достаточный контроль 
(The sufficient control) 

Контроль, обеспечивающий достаточную уверенность в том, что цели и за-
дачи организации будут достигаться рационально и экономично. 

197.  Достаточность аудиторских 
доказательств 
(Sufficiency of auditor evidence) 

Количественная и качественная мера аудиторских доказательств, позволяю-
щая формулировать выводы, на которых основывается мнение аудитора. 

198.  Дополнительная банковская 
платежная карта 
(Additional card) 
 

Карта, использование которой позволяет владельцу банковского счета 
уполномочивать доверенное лицо проводить операции по его банковскому 
счету в пределах сумм и на условиях, установленных в договоре между 
эмитентом и владельцем банковского счета. При этом учет движения 
средств по основной и дополнительной картам банк ведет отдельно по 
каждой карте.  
 

199.  Доходность финансового ак-
тива за период владения 
(Holding period assets return) 
 

Доходность инструмента инвестирования за определенный период, которая 
вычисляется путем деления суммы текущего дохода и прироста капитала 
(или убытков), полученных в течение периода владения активом, на перво-
начальную стоимость инвестиций. 

200.  Доходность ценных бумаг 
(Security yield) 

Отношение годового дохода по ценной бумаге к ее рыночной цене; норма 
прибыли, получаемой владельцем ценной бумаги. 
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201.  Дочерний банк 

(Subsidiary bank) 
 
 

Дочерний банк – это банк, контролируемый другим банком или иным юри-
дическим лицом (материнская компания). Дочерний банк дочернего банка 
также рассматривается как дочерний банк материнской компании. 

202.  Дюрация 
(Duration) 
 
 

Средневзвешенный срок до погашения инвестиционных инструментов, ко-
торый используется при определении меры чувствительности активов к из-
менению процентных ставок. 

203.  Единый межбанковский 
процессинговый центр 
(ЕМПЦ) (Single interbank 
processing center) 

Аппаратно-программный комплекс национальной платежной системы 
Кыргызской Республики "Элкарт", предназначенный для процессинга 
транзакций, совершенных с использованием национальных банковских 
платежных карт "Элкарт", а также карт других систем, интегрированных с 
системой ЕМПЦ. 

204.  Емкость рынка 
(Market Depth) 
 

Показатель, характеризующий один из аспектов рыночной ликвидности и 
указывающий на способность рынка к осуществлению крупных объемов 
операций купли-продажи без значительных последствий для цен. 

205.  Забалансовые операции 
(Off-balance sheet transactions) 
 

Операции по забалансовым счетам, не отражающимся в балансе банка. К 
таким операциям относятся инкассо ценных бумаг, хранение банковской 
отчетности и ценных бумаг, операции по хранению денег и ценностей 
(складские операции) и др. 

206.  Забалансовый счет 
(Off-balance account) 
 

Учетный счет, отражающий денежные права или обязательства, которые 
могут реализоваться при определенных условиях. Забалансовый счет не 
включается в баланс, не отражается в его активах и пассивах 

207.  Забалансовые обязательства 
(Off-balance liabilities) 
 
 

Договорные условные обязательства, не отраженные на данный момент на 
балансовых счетах банка, но которые могут привести к выполнению приня-
тых обязательств в будущем, т.е. к оттоку денежных средств. 

208.  Заемные средства 
(Borrowed funds) 
 

Денежные средства, полученные заемщиком в виде займа/кредита на основе 
срочности, возвратности и платности. 

209.  Заемщик 
(Borrower) 
 

Заемщик – одна из сторон договора займа, получатель кредита, займа, при-
нимающий на себя обязательство, гарантирующее возвращение полученных 
средств, оплату предоставленного кредита.  

210.  Займы обусловленные 
 

Займы на двусторонней основе, привязываемые к закупкам товаров и услуг 
страной-заемщиком у страны-кредитора. 

211.  Закладные (ипотечные) 
ценные бумаги 
(Mortgage backed securities) 

Ценные бумаги, обеспеченные ипотекой (закладными). Долговые ценные 
бумаги, выпускаемые кредитором, в обеспечении у которого находится ипо-
тека или пул ипотек (закладных) под ранее выданные им кредиты под залог 
недвижимости. 

212.  Закрытая валютная позиция 
(Close currency position) 

Равенство требований и обязательств в соответствующих валютах на опре-
деленную дату. 

213.  Закрытый ключ электронной 
цифровой подписи (Private 
key) 

Последовательность символов,  предназначенная для выработки 
электронной цифровой подписи (ЭЦП) и известная только 
подписывающему лицу.  

214.  Залог 
(Mortgage) 
 
 
 
 

Форма обеспечения исполнения долговых обязательств посредством предо-
ставления кредитору имущества заемщика. В случае неисполнения должни-
ком обязательства кредитор может вернуть себе сумму кредита из средств 
от реализации заложенного имущества. Предметом залога может быть дви-
жимое и недвижимое имущество. 

215.  Залогодатель 
(Mortgagor) 
 
 

Залогодатель – лицо, обладающее правом собственности или иным вещным 
правом на предмет залога. Залогодателем может быть сам должник по обя-
зательству, обеспеченному залогом, или третье лицо, не участвующее в 
этом обязательстве. 
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216.  Залогодержатель 
(Mortgagee) 
 
 

Залогодержатель – кредитор по обеспеченному залогом обязательству. В 
случае неисполнения должником его обязательства имеет право получить 
удовлетворение из стоимости заложенного имущества.  

217.  Значительное влияние с точ-
ки зрения корпоративного 
управления 
(Significant influence) 
 
 

Значительное влияние – возможность осуществлять контроль и влиять на 
политику и деятельность организации. 
Значительное влияние осуществляется значительными участниками, кото-
рые согласно законодательству Кыргызской Республики владеют десятью и 
более процентами голосующих акций (любого типа) акционерного обще-
ства. 

218.  Идентификационный номер 
электронного кошелька 
(Identification number of 
electronic wallet/purse) 

Уникальный номер счета электронного кошелька, который генерируется 
системой и присваивается при их первоначальной регистрации в системе. 
По идентификационному номеру электронного кошелька держатель имеет 
возможность получить информацию о движении денежных средств по его 
электронным деньгам и остатке в его кошельке, а также производить 
блокировку кошелька в случае необходимости.  

219.  Индивидуальная банковская 
платежная карта (Personal 
card) 

Карта, выдаваемая эмитентом владельцу счета – физическому лицу на 
основании заключенного с ним договора банковского счета и/или 
кредитного договора. 

220.  Импорт 
(Import) 
 

Включает в себя следующие составляющие: (1) товар, который произведен 
за границей, а затем ввезён и продан на внутреннем рынке, что приводит к 
оттоку иностранной валюты из страны (видимый импорт); (2) услуга, 
предоставляемая стране-покупателю иностранными производителями либо 
внутри страны (банковские услуги, страхование), либо за границей (напри-
мер, туризм), что также приводит к расходованию иностранной валюты (не-
видимый импорт); (3) капитал, инвестированный в страну в форме пакета 
ценных бумаг, прямых иностранных инвестиций в физическое имущество и 
банковские депозиты (импорт капитала). 

221.  Импринтер 
(Imprinter) 

Механическое устройство, предназначенное для подтверждения транзакций 
путем переноса оттиска рельефных реквизитов карты и реквизитов торгово-
сервисного предприятия на бумажный носитель (слип). 
 

222.  Инвестиции (финансовые) 
(Financial investments) 

Приобретение активов в целях получения финансовой отдачи в виде прибы-
ли, участия или увеличения участия в капитале. 

223.  Инвестор 
(Investor) 
 

Юридическое или физическое лицо, осуществляющее вложение собствен-
ных, заемных или привлеченных средств в ценные бумаги или другие виды 
активов. 

224.  Инвестиционный доход 
(Investment income) 

Доход (проценты, дивиденды) по инвестициям в ценные бумаги и другие 
финансовые активы. 

225.  Инвестиционная стратегия 
(Investment strategy) 

Документ, определяющий стратегические цели, правила, принципы и огра-
ничения деятельности организации в области управления инвестициями. 

226.  Инвестиционный портфель 
(Investment portfolio) 
 

Набор финансовых инвестиций, представляющий собой совокупность цен-
ных бумаг, депозитов и других инструментов разного срока действия и раз-
ной ликвидности, управляемый как единое целое. 

227.  Инвестиционные фонды 
(Investment funds) 

Институциональные единицы, которые объединяют средства инвесторов с 
целью приобретения финансовых активов.  

228.  Инвестиционные счета (в ис-
ламском банкинге) 
 

Счета клиентов, на которых отражаются средства, привлеченные банком  на 
основе договора мудараба. Инвестиционные счета делятся на следующие 
виды: 
неограниченные инвестиционные счета - это счета клиентов, на которых 
отражаются средства, привлеченные банком  на основе договора неограни-
ченная/общая мудараба; 
ограниченные инвестиционные счета - это  счета клиентов, на которых 
отражаются средства, привлеченные банком  на основе договора ограничен-
ная/специальная мудараба; 
открытые инвестиционные счета - это счета клиентов, на которых отра-
жаются средства, привлеченные банком  на основе договора мудараба, по 
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условиям которой инвестор вправе досрочно (по первому требованию) по-
лучить у мудариба предоставленные им денежные средства.	
закрытые инвестиционные счета -	 это счета клиентов, на которых отра-
жаются средства, привлеченные банком  на основе договора мудараба, по 
условиям которой инвестор вправе после наступления срока определенного 
договором получить у мудариба предоставленные им денежные средства. В 
этом случае инвестор вправе получить часть прибыли определенную дого-
вором.	 

229.  Индекс совокупного дохода 
(Total Return Index) 
 

Показатель, отражающий изменение полной стоимости совокупности дол-
говых обязательств, входящих в рыночный индекс (чистой стоимости плюс 
накопленный процент) в течение рассматриваемого периода. 

230.  Индекс Херфиндаля 
(Herfindahl Index) 

а) Показатель концентрации в отрасли. Значение индекса представляет со-
бой сумму квадратов рыночных долей всех компаний отрасли. Более высо-
кие значения указывают на большую концентрацию. При отсутствии кон-
центрации, когда каждая из 100 компаний имеет одинаковую рыночную 
долю в размере одного процента, значение Н=100; при абсолютной концен-
трации, когда одна компания имеет 100-процентную долю рынка,Н=10000; 
б) индекс Херфиндаля-Хиршмана (Herfindahl - Hirshman index) – показатель 
степени концентрации продавцов на рынке, рассчитываемый исходя из об-
щего числа фирм на рынке и распределения их относительных размеров 
(доли от общеотраслевого выпуска). 

231.  Индекс Ласпейреса 
(Laspeyres Index) 

Метод расчета индекса цен с использованием фиксированных весов из 
установленного базисного периода. 

232.  Индекс номинального эффек-
тивного обменного курса 
(НЭОК) 
(Nominal Effective Exchange 
Rate (NEER)) 

Представляет собой взвешенное среднее значение номинальных обменных 
курсов, которое не учитывает тенденций изменения цен в рассматриваемой 
стране по отношению к ценам в странах-партнерах по торговле. 

233.  Индекс потребительских цен 
(ИПЦ) 
(Concumer Price) 
 

Отражает изменение стоимости набора товаров и услуг, приобретаемых ти-
пичным потребителем для непроизводственного пользования. Данный пока-
затель является одним из измерителей инфляции, основанный на сравнении 
цены корзины основных товаров, потребляемых населением, взвешенных в 
соответствии с удельным весом этих товаров в совокупном потреблении. 

234.  Индекс реального эффектив-
ного обменного курса (РЭОК) 
(Real Effective Exchange Rate 
(REER)) 

Представляет собой взвешенное среднее значение номинальных эффектив-
ных обменных курсов, скорректированных на величину, соответствующую 
относительному изменению цен в странах-партнерах по торговле. РЭОК 
определяется из расчета взвешенных реальных обменных курсов валюты 
страны по отношению к валютам ее ведущих торговых партнеров. 

235.  Индекс цен 
(Price index) 
 

Показатель, характеризующий средний темп изменения цен товаров за 
определенный период. 

236.  Индекс цен производителей 
на промышленную продук-
цию 
(Producer Price Index on In-
dustrial Production) 
 

Показатель, отражающий изменение стоимости набора товаров-
представителей при ее реализации. В качестве товаров-представителей при-
нимаются конкретные изделия или однородные группы продукции, близкие 
по основным качественным параметрам, используемому сырью, материалу 
и технологическому процессу при ее производстве. Индекс показывает из-
менение базовых цен или цен производителя в рамках внутреннего про-
мышленного производства. 

237.  Индекс цен реализации сель-
скохозяйственной продукции 
(Producer Price Index on Agri-
cultural Products) 

Показатель исчисляющийся по группам однородной продукции. Индексы 
цен отражают изменение стоимости реализованной продукции вследствие 
изменения цен на нее в отчетном периоде по сравнению с базисным и ис-
числяются исходя из объемов продукции, реализованной в отчетном перио-
де, и цен реализации отчетного и базисного периодов. 

238.  Инсайдеры банка 
(Insiders) 
 
 

Инсайдеры банка – члены Правления, члены Совета директоров, члены Ша-
риатского совета, другие должностные лица, значительные участники и лю-
бые другие физические лица, связанные с указанными лицами общими ин-
тересами.  
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239.  Институциональный инве-
стор 
(Institutional investor) 
 

Инвестиционные, пенсионные фонды, страховые компании и другие финан-
совые учреждения, имеющие в соответствии с законодательством право 
привлечения денежных средств физических и юридических лиц для после-
дующего их размещения в различные виды активов. 

240.  Институциональная единица 
(Institutional unit) 

Хозяйственная единица, которая имеет право владеть активами, принимать 
на себя обязательства и заниматься хозяйственной деятельностью и опера-
циями с другими хозяйственными единицами. Каждая институциональная 
единица должна либо вести учет хозяйственной деятельности, включая ба-
лансовые ведомости по активам и обязательствам, либо иметь возможность 
вести его по мере необходимости. Существуют два вида институциональ-
ных единиц: физические лица или группы лиц, занятые в домашних хозяй-
ствах, и юридические лица, представляющие корпорации, некоммерческие 
организации и государственные учреждения. Институциональная единица-
резидент образуют пять секторов экономики: нефинансовые корпорации, 
финансовые корпорации, государственные учреждения, домашние хозяй-
ства, некоммерческие организации, обслуживающие домашние хозяйства. 

241.  Инструменты денежно-
кредитной политики 
(Monetary and credit policy 
instruments) 
 

Совокупность методов, способов и средств, используемых центральным 
банком для осуществления денежно-кредитной политики. Например, опера-
ции на открытом рынке, учетная ставка, обязательные резервные требова-
ния и др.  

242.  Интегрированный риск-
менеджмент 
(Integrated risk management) 
 

Процесс интеграции системы управления рисками в бизнес-процессы орга-
низации для создания целостной системы управления рисками. 

243.  Интернет-банкинг (Internet 
banking) 

Дистанционное управление клиентом своими банковскими счетами с 
использованием  Интернет. 

244.  Интерфейс 
(Interface) 

Средство/устройство взаимодействия двух или нескольких технологических 
модулей с целью обмена информацией. 

245.  Информационная система 
(Information system) 

1) Автоматизированная система ввода, обработки, передачи и хранения 
электронной информации. К информационной системе также относится 
функция печати электронной информации на бумажном носителе. 
2) Взаимосвязанная совокупность средств, методов и персонала, используе-
мых для хранения, обработки и выдачи информации для достижения по-
ставленной цели. Информационная система содержит автоматизированные 
и неавтоматизированные процессы хранения, обработки и выдачи информа-
ции. 

246.  Информационный терминал 
(Information terminal) 

Аппаратно-программный комплекс (устройство), предназначенный для 
просмотра состояния счёта и текущих платежей, получения выписок по 
счетам в пределах своей компетенции, получения из банка электронных 
копий документов по зачислению средств на счета клиентов. 

247.  Инфляция 
(Inflation) 
 
 

Тенденция роста общего уровня цен за определенный период времени, ко-
торый измеряется на основе расчета стоимости корзины товаров и услуг, 
взвешенной по структуре потребительских расходов типичного домашнего 
хозяйства. В Кыргызской Республике показателем, характеризующем уро-
вень инфляции, является индекс потребительских цен.  

248.  Инфляция базовая 
(Coreinflation) 
 

Инфляция, исключающая кратковременные, структурные и сезонные изме-
нения цен: из расчета показателя инфляции исключается прирост цен на 
товары, обусловленный сезонными, внешними факторами и администра-
тивно-устанавливаемыми тарифами. 

249.  Инфляция издержек 
(Cost-push inflation) 
 

Рост общего уровня цен вследствие повышения средних издержек произ-
водства на единицу продукции и/или снижения совокупного предложения 
товаров и услуг. 

250.  Инфляция спроса 
(Demand-pull inflation) 

Рост общего уровня цен вследствие избыточных совокупных расходов (со-
вокупного спроса на товары и услуги) в условиях, близких к полной занято-
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 сти. 
251.  Инфляционные ожидания 

(Inflation expectations) 
 
 

Оценка экономическими агентами будущей инфляции. Различают:  
- адаптивные инфляционные ожидания (adaptiveinflationexpectations) – 
оценка будущей инфляции экономическими агентами, которая формируется 
в текущий момент времени, исходя из динамики цен в прошлом;  
- рациональные инфляционные ожидания (rationalinflationexpectations) – 
оценка будущей инфляции экономическими агентами, которая формируется 
в текущий момент времени, исходя из анализа полного набора информации. 

252.  Ипотека 
(Mortgage) 
 
 
 

Ипотека – способ обеспечения исполнения денежного или выраженного в 
денежной форме обязательства под залог права собственности или иного 
вещного права на недвижимое имущество. По договору об ипотеке одна 
сторона – залогодержатель, являющийся кредитором по обязательству, 
обеспеченному ипотекой (основному обязательству), имеет право получить 
удовлетворение своих денежных требований к должнику по этому обяза-
тельству из стоимости заложенного недвижимого имущества или вещных 
прав (предмета ипотеки) другой стороны – залогодателя преимущественно 
перед другими кредиторами залогодателя за изъятиями.  

253.  Казначейское обязательство 
Правительства Кыргызской 
Республики 
(Treasury obligation of the 
Government of Kyrgyz Repub-
lic) 
 

Казначейские обязательства - государственные ценные бумаги, выпускае-
мые Министерством финансов и являются именными, документарными 
ценными бумагами. 

254.  Карта рисков 
(Risk map) 
 

Двумерный график, на котором риски располагаются в пространстве коор-
динат «вероятность наступления риска – возможный уровень потерь». 

255.  Карт-чек 
(Card – check) 

Документ на бумажном носителе и/или в электронном виде, 
сформированный терминалом, банкоматом или иным устройством при 
проведении транзакции с использованием карты, являющийся основанием 
для осуществления расчетов по транзакции и служащий подтверждением ее 
совершения. Для снижения риска мошенничества карт-чек не должен 
содержать в явном виде всю информацию о номере карты и может 
содержать частичную информацию о номере карты держателя в 
соответствии с правилами безопасности системы.  

256.  Кассовый терминал 
(Cash dispenser) 
 

Устройство для снятия наличных денежных средств с банковского счёта с 
помощью карты 

257.  Кастодиан 
(Custodian) 
 

Агент, осуществляющий доверительное хранение ценностей, инкассацию 
доходов, выполняет по поручению распорядителя траста различные опера-
ции с имуществом, подготавливает отчетность и не управляет портфелем 
активов. 

258.  Капитал 
(Сapital) 
 

Капитал – 1) стоимость, приносящая прибавочную стоимость; 2) общая сто-
имость активов за вычетом обязательств; 3) капитальные вложения матери-
альных и денежных средств в экономику, в производство. 
Различают следующие виды капитала: 
Акционерный капитал – это капитал акционерного общества, образуемый 
посредством выпуска и продажи акций. Представляет совокупность объеди-
ненных индивидуальных капиталов акционеров; 
Дополнительный капитал банка – это капитал, образующийся за счет пере-
оценки основных средств при увеличении их стоимости, за счет разницы от 
продажи собственных акций (превышение продажной цены над номиналь-
ной стоимостью акций), а также положительной переоценки основного ка-
питала. 

259.  Капитал банка регулятивный 
(Regulatory capital of the bank) 
 

Капитал банка регулятивный – капитал, которым должна располагать орга-
низация в соответствии с требованиями регулирующих органов для покры-
тия возможных потерь, способных возникнуть вследствие принимаемых 
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 рисков. 
К регулятивному капиталу относятся: Собственный капитал банка – сово-
купность различных по назначению средств банка, являющихся собственно-
стью владельцев банка, и которые обеспечивают экономическую самостоя-
тельность и стабильность его функционирования. Собственный капитал 
банка включает: уставный капитал, резервный капитал, учредительскую 
прибыль, дополнительный капитал. 
Согласно стандартам Базельского комитета по банковскому надзору для 
целей расчета коэффициентов адекватности капитала банковский капитал 
делится на: капитал Первого уровня и капитал Второго уровня.  
а) В структуру капитала первого уровня включается: оплаченный уставный 
капитал, капитал, внесенный сверх номинала, дополнительный капитал, 
резервы для будущих потребностей банка, нераспределенная прибыль 
(убытки) прошлых лет. Путем вычета из капитала первого уровня нематери-
альных активов находится Чистый капитал первого уровня. 
б) В структуру капитала второго уровня включается: прибыль текущего го-
да, общие резервы на покрытие потенциальных потерь и убытков по акти-
вам, резервы по положительной переоценке годных для продажи и удержи-
ваемых до погашения ценных бумаг и положительной переоценке ино-
странной валюты, субординированный долг. 
в) Путем вычета из суммы чистого капитала первого уровня и капитала вто-
рого уровня инвестиций (в виде акций или долевого участия в капитале) в 
дочерние организации банка, другие банки и финансовые учреждения нахо-
дится Чистый суммарный капитал. 
Значения чистого капитала первого уровня и чистого суммарного капитала 
используются для расчета адекватности капитала и других экономических 
нормативов банка.  

260.  Капитал, уставный 
(Authorized capital) 
 
 

Капитал уставный – сумма капитала, которую вкладывают учредители и 
другие участники в акционерное общество для начала и его последующей 
деятельности. Размер определяется учредительным договором или уставом.  

261.  Капитализирован-ные про-
центы 
(Capitalized Interest) 
 

Капитализированные проценты — это конверсия на численных процентных 
расходов или будущих процентных платежей в новый долговой инструмент 
или в основную сумму долга на основе договорного соглашения с кредито-
ром. Наиболее распространенной формой капитализации является реинве-
стирование процентных расходов в основную сумму долга либо на основе 
явной договоренности относительно конкретного долгового инструмента, 
либо в рамках соглашения о переоформлении долга. В рамках соглашения о 
переоформлении долга определенная часть процентов, срок выплаты кото-
рых приходится на период консолидации, нередко причисляется к основной 
сумме долга на основе договоренности с кредитором. 

262.  Капитальные трансферты 
(Capital Transfers) 
 

К капитальным трансфертам относится безвозмездная передача права соб-
ственности на основные средства или прощение финансового обязательства 
заемщика кредитором по взаимному согласию между ними, в случае, если 
кредитор не получает взамен никакой компенсации. 

263.  Классификатор 
(Сlassifier) 
 
 

(От лат. classis разряд и facere - делать) – Систематизированный перечень 
объектов (продукции, товаров), каждому из которых присвоен определен-
ный шифр, код. Чаще всего применяются классификаторы продукции, това-
ров, видов деятельности, назначения платежей. 

264.  Классификация кредитного 
портфеля 
(Classification of loan portfolio) 

Классификация кредитного портфеля – это оценка качества кредитов с по-
зиций кредитного риска (взвешивание по риску). 

265.  Классифицируемые кредиты 
(Classified loans) 
 

Классифицируемым кредитам с точки зрения регулятивных требований 
Национального банка Кыргызской Республики относятся: 
1) Субстандартные кредиты – это кредиты: 
- с продленными сроками выплаты (до 30 дней), 
- с просроченными плановыми платежами (60 дней и более) согласно кре-
дитному договору, до истечения срока кредита, 
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- с просроченными платежами (до 30 дней) по процентам и основной сумме 
после окончания срока кредита. 
2) Сомнительные кредиты – это кредиты по которым: 
- заемщик перестал производить плановые платежи не только по процентам, 
но и по основной сумме в результате ухудшения финансового состояния, 
- длительность просрочки кредита составляет более 90 дней, после оконча-
ния срока кредита, 
- имеет место неоднократная реструктуризация кредита, включая пролонга-
цию, 
- увеличиваются потери и убытки клиента, 
- снижается рыночная стоимость залога, ухудшается качество, ликвидность 
залога является сомнительной, залог – труднореализуемым по цене перво-
начальной оценки. 
3) Кредиты, классифицируемые как потери – это кредиты, которые облада-
ют одной или несколькими из следующих характеристик: 
просроченная задолженность более 90 дней; 
пролонгация более 3-х раз; 
отсутствие залога или невозможность его продажи из-за отсутствия рынка; 
неспособность, отказ клиента погасить задолженность, либо намерение 
оплаты без осуществления реального погашения, и отсутствие вторичного 
источника для погашения актива; 
нежелание клиента сотрудничать с банком либо отсутствие клиента; 
прекращение работы бизнеса клиента либо объявление его банкротом. 
При этом, активы, классифицированные как потери, имеют такую низкую 
стоимость, что отражаются на балансе банка по нулевой стоимости. 

266.  Клиент-плательщик 
(Payer) 
 

Клиент банка, за счет денежных средств которого осуществляется расчет.  
 

267.  Клиент-получатель 
(Recipient) 
 

Клиент банка, в пользу которого поступают денежные средства в результате 
расчёта.  
 

268.  Клиринг 
(Clearing) 

1) Процесс сбора, обработки, подтверждения платежей и подсчета взаимных 
обязательств участников системы. 
2) Система безналичных расчетов по встречным обязательствам между 
странами, банками, компаниями, предприятиями за поставленные, 
проданные друг другу товары, ценные бумаги и оказанные услуги, исходя 
из условий баланса платежей. 
3) Банковский клиринг представляет собой систему межбанковских 
безналичных расчетов, основанных на взаимном зачете равных платежей 
друг другу.  
4) Валютный клиринг  представляет порядок проведения международных 
расчетов между странами, основанный на взаимном зачете платежей за 
товары и услуги, обладающие равной стоимостью, исчисленной в так 
называемой клиринговой валюте по согласованным ценам. 
5) Клиринг ценных бумаг - процесс подсчета взаимных обязательств 
участников рынка при проведении торгов по ценным бумагам 

269.  Клиринговый день (Clearing 
day) 

Установленный в системе период времени, в течение которого 
осуществляется клиринг. Клиринговый день может состоять из одной или 
более клиринговых сессий. 

270.  Клиринговая сессия  
(Clearing session) 

Установленный в системе период времени, в течение которого 
осуществляется клиринг. Клиринговая сессия завершается окончательным 
расчетом по чистым позициям участников системы. 

271.  Клиринговый центр 
(Clearing house) 
 

1) Учреждение, в котором осуществляется клиринг. 
2) организация, оказывающая посреднические услуги при проведении 
безналичных расчетов между участниками клиринговой системы платежей. 
Клиринговый центр осуществляет обмен платежными документами, сбор и 
обработку платежей и расчет чистых позиций участников клиринговой 
системы путем зачета взаимных требований согласно правилам и 
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процедурам, установленным Национальным банком Кыргызской 
Республики. 

272.  Ко-бейджинговая банковская 
платежная карта (Co-badge 
card) 

Карта, выпущенная в рамках двух платежных систем. 

273.  Кобрэндинг 
(Co-branding) 

Комплекс маркетинговых мероприятий по совместному продвижению 
продуктов или услуг, которые объединяют их брэндовые имена и торговые 
имена участников проекта. 

274.  Ко-брендинговая банковская 
платежная карта (Co-branding 
card) 

Карта, совместно выпущенная коммерческим банком и какой либо 
организацией/ми. 

275.  Код приоритетности (Priority 
code) 

Код, определяющий очередность обработки платежных документов в 
платежной системе. Код приоритетности присваивается платежному 
документу отправителем платежа. 

276.  Кодекс этики внутренних 
аудиторов 
(The code of ethics of internal 
auditors) 
 

Кодекс этики международного Института внутренних аудиторов, который 
включает Принципы, относящиеся к профессии и практике внутреннего 
аудита, и Правила поведения, описывающие поведение, ожидаемое от внут-
ренних аудиторов. 

277.  Конверсионные валютные 
операции 
(Exchange transactions) 

Валютные операции, связанные с покупкой/продажей одной валюты в об-
мен на другую. 

278.  Конвертируемая валюта 
(Convertible currency) 

Валюта, свободно и неограниченно обмениваемая на другие валюты. Разли-
чают конвертируемые, частично конвертируемые и неконвертируемые ва-
люты. 

279.  Конверсия долга 
(Debt Conversion) 
 

Обмен долга на недолговое обязательство (например, на инструменты уча-
стия в капитале) или на эквивалентные средства в национальной валюте 
(например, на средства, которые могут быть направлены на финансирование 
конкретного проекта, программы или других мероприятий)  

280.  Консолидированный баланс 
(Сonsolidated balance sheet) 
 

Сводная бухгалтерская отчетность; интегрированный совокупный баланс 
ассоциированной корпорации, состоящей из нескольких компаний; отчет о 
финансовых результатах деятельности головной компании и дочерних ком-
паний, филиалов. 

281.  Консерватор банка 
(Bank conservator) 
 
 

Консерватор банка – это квалифицированный уполномоченный специалист, 
осуществляющий процедуру консервации банка согласно законодательству.  

282.  Консервация банка 
(Bank conservation) 
 

Консервация банка – это мера воздействия, применяемая согласно законо-
дательству в целях установления контроля над банком для обеспечения со-
хранности активов, бухгалтерских книг и записей банка в интересах креди-
торов и вкладчиков, а также изучения реального положения дел в банке для 
определения его дальнейшей деятельности. 

283.  Конъюнктура рынка 
(Market situation) 

(От лат. conjungere – связывать) – Экономическая ситуация, складывающая-
ся на рынке, характеризуемая уровнями спроса и предложения, рыночной 
активностью, ценами, объемами продаж, движением процентных ставок, 
валютного курса, заработной платы, дивидендов, а также динамикой произ-
водства и потребления 

284.  Контроль банка 
 

Контроль банка – способность оказывать влияние на управление банком или 
другими финансово-кредитными учреждениями, в том числе путем влияния 
на выбор большинства членов Совета директоров. 

285.  Контроль риска 
(Risk control) 
 

Элемент системы управления рисками, направленный на снижение вероят-
ности возникновения риска, исключение или попытку его избежать, а также 
уменьшение серьезности последствий риска в случае его наступления 

286.  Контрольная среда 
(The control environment) 
 

Совокупность элементов контроля, включающих в себя этические ценности, 
философию и культуру управления, организационную структуру, распреде-
ление полномочий и ответственности, компетентность персонала. 
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287.  Конфликт интересов 

(Сonflict of interests) 
 

Конфликт интересов – это общепринятый термин, обозначающий противо-
речие между интересами, которые защищены правом.  
Защищаемыми интересами могут быть как частные, так и публичные инте-
ресы, включая интересы неограниченного круга определенной категории 
частных лиц (кредиторы, акционеры, инвесторы и т.д.). Например, случаи 
возникновения конфликта интересов в банках регулируются банковским 
законодательством. 

288.  Корреспондентский счет 
(Correspondent account) 
 

Счет, на котором отражаются расчеты, произведенные одним финансово-
кредитным учреждением по поручению и за счет другого финансово-
кредитного учреждения на основе корреспондентского договора. 

289.  Корпоративная банковская 
платежная карта (Corporate 
card) 
 

Карта, использование которой позволяет держателю карты, физическому 
лицу, совершать операции с использованием карты в соответствии с 
полномочиями, предоставленными ему юридическим 
лицом/индивидуальным предпринимателем, владельцем счета. Операции по 
списанию денежных средств осуществляются с корпоративного счета 
данного юридического лица/индивидуального предпринимателя. 

290.  Котировка 
(Quotation) 
 
 

Установление курсов иностранных валют, стоимости ценных бумаг или цен 
товаров на рынках на определенную дату, в соответствии с рыночной конъ-
юнктурой 

291.  Коэффициент монетизации 
(Monetization factor) 
 

Отношение денежной массы (наличные деньги и денежные средства на сче-
тах предприятий и населения в банках) к объему Валового внутреннего 
продукта (ВВП). Дает представление о степени обеспеченности экономики 
деньгами, необходимыми для осуществления платежей и расчетов, выплаты 
заработной платы, пособий, стипендий и др.  

292.  Коэффициент оборачиваемо-
сти 
(Turnover Ratio) 

В широком определении представляет собой количество оборотов за опре-
деленный период, сделанных оборотными средствами. В узком определении 
является показателем емкости рынка, одного из аспектов рыночной ликвид-
ности. Он рассчитывается как отношение количества ценных бумаг, куп-
ленных и проданных в течение периода торговли, к среднему количеству 
непогашенных ценных бумаг на начало и на конец данного периода торгов-
ли 

293.  Коэффициент обслуживания 
долга 
(Debt-Service Ratio) 
 

Относительный показатель обслуживания долга (причитающиеся к выплате 
проценты и основная сумма) в течение года, выражаемый в процентах от 
экспорта (как правило, товаров и услуг) за этот год, либо к доходам бюдже-
та за год. Для вычисления коэффициентов обслуживания долга на перспек-
тиву необходимы определенные прогнозные оценки экспортных или бюд-
жетных поступлений. Этот коэффициент считается важнейшим показателем 
бремени задолженности страны 

294.  Коэффициент Шарпа 
(Sharp ratio) 
 

Показатель количественной оценки рисков, используемый для анализа ве-
личины доходности от инвестирования, приходящейся на единицу риска. 
Под единицей риска обычно понимают 1% отклонения в ожидаемой доход-
ности от инвестирования. 

295.  Краткосрочный долг 
(Short-Term Debt) 
 

Долг, срок погашения которого составляет один год и менее. Срок погаше-
ния может определяться на основе первоначального срока или остаточного 
срока до погашения 

296.  Кредитная банковская 
платежная карта 
(Credit card) 

1) Карта, предназначенная для оплаты товаров и услуг, а также для 
получения денежных средств с банковского счёта за счёт банковского 
кредита, предоставляемого эмитентом карты. 
2) Карта, дающая возможность держателю совершать покупки или снимать 
наличность в пределах установленного банком лимита. 

297.  Кредитовый платеж 
(Credit payment) 

Платеж, осуществляемый банком по поручению плательщика о списании 
денежных средств со  счета плательщика и зачисление их на счет 
получателя. 

298.  Кредит 
(Credit) 

(От лат. credit он верит) – 1) Средства, предоставляемые кредитором заем-
щику на условиях возвратности, срочности и платности за их использова-
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 ние. Различают следующие основные формы кредита: а) краткосрочный, 
выдаваемый на срок до года, предназначенный для формирования оборот-
ных средств предприятий, фирм; б) долгосрочный, предоставляемый на 
срок свыше года и используемый в качестве инвестиционного капитала; в) 
гарантированный, предоставляемый под гарантию, под обеспечение; г) гос-
ударственный, в котором в качестве заемщика выступает государство, а в 
роли кредитора – физические и юридические лица, приобретающие госу-
дарственные ценные бумаги; д) банковский, предоставляемый банками в 
денежной форме; е) потребительский, предоставляемый потребителям това-
ров и услуг и используемый для удовлетворения потребительских нужд; ж) 
коммерческий, предоставляемый юридическими и физическими лицами 
друг другу по долговым обязательствам или предоставляемый в товарной 
форме продавцами покупателям (продажа в рассрочку); з) международный 
(иностранный), предоставляемый продающей стороной покупающей сто-
роне в форме аванса для закупки товаров у продающей стороны; и) ипотеч-
ный, предоставляемый под залог недвижимости. 

299.  Кредитор 
(Creditor) 
 
 

Кредитор – 1) это сторона, которая имеет право требовать от другой сторо-
ны (должника) исполнения его обязательств: передать имущество, выпол-
нить работу, уплатить деньги и т.п. 2) сторона договора, обязующаяся 
предоставить денежные средства (кредит) заемщику в размере и на услови-
ях, предусмотренных договором. 

300.  Кредитная история 
(Credit history) 
 
 

Кредитная история – совокупность информации о заемщике (кредитная ин-
формация), которая характеризует исполнение заемщиком принятых на себя 
обязательств по ранее заключенным кредитным договорам.  

301.  Кредитная линия 
 

Кредитная линия – юридически оформленное обязательство банка или дру-
гого кредитного учреждения перед заемщиком предоставить ему в течение 
определенного периода кредиты в пределах согласованного лимита. 

302.  Кредит «овернайт» НБКР 
(“Overnight” credit of NBKR) 
 
 
 

Инструмент денежно-кредитной политики, используемый с целью поддер-
жания краткосрочной ликвидности банка путем предоставления Нацио-
нальным банком кредита в национальной валюте на срок в пределах суток, 
под залоговое обеспечение  

303.  Кредит последней инстанции 
НБКР 
(Credit of last instance of 
NBKR) 
 
 

Кредит, предоставляемый Национальным банком коммерческим банкам в 
исключительных случаях, при исчерпании коммерческими банками всех 
доступных средств и возможностей поддержания минимального уровня 
ликвидности. 

304.  Кредит для поддержания 
ликвидности (Credit for main-
tain of liquidity) 

Кредит, предоставляемый коммерческому банку в целях защиты 
целостности и обеспечения стабильности банковской системы, 
предотвращения системного риска, поддержания ликвидности банка и 
защиты интересов вкладчиков. Кредит предоставляется в национальной 
валюте с соблюдением общих принципов кредитования: срочности, 
платности, возвратности и обеспеченности. Коммерческий банк не вправе 
использовать кредит на выплату депозитов (вкладов) должностным лицам, а 
также для оплаты административных расходов, включая все виды 
вознаграждения\бонусов сотрудникам коммерческого банка. Решение о 
предоставлении кредита, условиях предоставления и объеме кредита 
принимается Правлением Национального банка.  

305.  Кредиторская задолженность 
(Creditor indebtedness) 
 

1) Временно привлеченные предприятием, организацией, учреждением де-
нежные средства, подлежащие возврату кредиторам в установленные сроки; 
2) Задолженность субъекта (предприятия, организации, физического лица) 
перед другими лицами, которую этот субъект обязан погасить в установ-
ленные сроки. 
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306.  Кредитный риск 
(Credit risk) 
 
 

Риск возникновения у кредитора убытков вследствие неисполнения, несвое-
временного либо неполного исполнения заемщиком финансовых обяза-
тельств перед кредитором в соответствии с условиями договора. 

307.  Кредитный рейтинг (Credit 
rating) 

Интегральная оценка финансовой устойчивости и платежеспособности 
страны, заемщика или отдельного финансового инструмента. Выражает 
мнение рейтингового агентства относительно будущей способности и 
намерения заемщика осуществлять выплаты кредиторам в погашениие 
основной суммы задолженности и процентов по ней своевременно и в 
полном объеме. 

308.  Кредитный риск 
(в платежной системе) 
(Credit risk/ exposure) 

Вероятность наступления неблагоприятного события, при котором одна из 
сторон – участников платёжной системы не может полностью выполнить 
свои финансовые обязательства на данный момент или на любой момент в 
будущем. 

309.  Кривая доходности 
(Yield curve) 

График зависимости уровня доходности в зависимости от срока погашения. 

310.  Кросс-курс 
(Cross rate) 
 

Стоимость одной валюты к другой, рассчитанная через их курсы к третьей 
валюте. 

311.  Купон 
(Coupon) 
 

Доход, выплачиваемый по ценной бумаге с заранее определенной перио-
дичностью и ставкой процента. 

312.  Купонная ценная бумага 
(Coupon securities) 
 
 

Ценная бумага, по которой производятся регулярные выплаты фиксирован-
ного процента от номинала, называемые купонными, и выплата номинала 
при погашении ценной бумаги. 

313.  Курс покупки валюты 
(Bid rate) 
 

Стоимость, по которой покупается торгуемая валюта. 

314.  Курс продажи валюты 
(Asked rate) 

Стоимость, по которой продается торгуемая валюта. 

315.  Левераж (Левередж) 
(Leverage) 
 
 

Левераж (Левередж) – 1) доля операционных затрат в полных затратах на 
производство продукции; 2) соотношение заемных и собственных средств 
или отношение суммарных обязательств и долгосрочных заимствований к 
акционерному капиталу. 
Для целей анализа деятельности банка под леверажем понимается соотно-
шение собственных и привлеченных средств, отражающее какой уровень 
капитала должен поддерживаться для обеспечения доходности банка. Дан-
ный показатель позволяет количественно оценить выгоду владельцев банка 
и концептуально аналогичен рассчитываемому при любом финансовом ана-
лизе соотношению собственного капитала и общей суммы активов, а также 
задолженности и стоимости капитала и др.  

316.  Либор  
(LIBOR - London Inter Bank 
Offered Rate) 
 

Лондонская межбанковская ставка предложения – средняя ставка процента, 
по которой банки Лондона размещают свои депозиты в других первокласс-
ных банках. Активно используется при ведении международных банковских 
операций в качестве базовой ставки. 

317.  Лигатурная (брутто) масса 
 

Лигатурная (брутто) масса – фактическая общая масса сплава драгоценного 
металла с учетом всех компонентов. 

318.  Ликвидность банка 
(Bank liquidity) 

Ликвидность банка – способность банка погасить в срок обязательства, 
определяется соотношением и структурой активов и пассивов банка. 

319.  Ликвидность 
(Liquidity) 
 
 
 

1) Характеристика финансового актива, отражающая издержки по его пере-
воду в наличность; 2) характеристика финансового рынка, отражающая его 
степень развития. Ликвидный рынок характеризуется высоким объемом 
операций, стабильностью цен, относительно низким уровнем спрэдов; 3) 
способность организации обслуживать свои текущие обязательства (плате-
жи); 4) наличие денежных средств у финансово-кредитного учреждения, 
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корпорации, на денежном рынке или рынке капитала, внутри национальной 
или мировой экономики; 5) возможность купить или продать активы быстро 
и в крупном объеме без значительного влияния на цену актива. Примени-
тельно к инструментам под ликвидностью обычно понимается возможность 
быстрого обращения активов в наличные денежные средства без значитель-
ной потери в стоимости. 

320.  Ликвидные средства (Liquid 
funds) 
 

Денежные средства и другие активы, которые могут быть легко превращены 
в наличные денежные средства: казначейские векселя, вклады до востребо-
вания и т.д., и использованы для погашения долговых обязательств. 

321.  Лимит 
(Limit) 
 
 

Ограничение, устанавливаемое для минимизации возможных рисков. 
 

322.  Листинг 
(Listing) 
 

Установление соответствия ценной бумаги определенным критериям для 
допуска к торгам на фондовом рынке. 

323.  Личные сбережения 
(Individual savings) 
 

часть денежных доходов населения, не используемая на потребление, а от-
кладываемая в целях накопления.  

324.  Локальная платежная 
система с использованием 
карт 
(Local payment system) 

Система расчетов с использованием карт, выпускаемых одним 
(одноэмитентная) или несколькими (многоэмитентная) эмитентами на 
территории Кыргызской Республики. Карты локальных платежных систем 
могут обслуживаться в банкоматах и терминалах национальной платежной 
системы согласно условиям договора между участниками и системами. 
 

325.  Лондонский клуб 
(London Club) 
 

Группа коммерческих банков, представители которых периодически встре-
чаются для ведения переговоров о реструктуризации долга суверенных за-
емщиков. Лондонский клуб не имеет организационной основы, сопостави-
мой с основой Парижского клуба. 

326.  ЛОРО-счет 
(Loro account) 
 

Счет банка-корреспондента, открываемый в данном банке на основании 
договора между банками о взаимном выполнении операций. 

327.  Льготные кредиты и займы 
(Concessional Loans) 
 

Кредиты и займы, предоставляемые на значительно лучших для заемщика 
условиях, чем рыночные кредиты и займы. Льготность обеспечивается либо 
за счет установления процентных ставок на более низком уровне, чем уро-
вень ставок на рынке, либо за счет предоставления льготного периода, либо 
за счет сочетания и того, и другого. Льготные кредиты и займы, как прави-
ло, предусматривают длительные льготные периоды. 

328.  Льготный период 
(Grace Period) 

Льготный период в отношении основной суммы — это период с момента 
подписания соглашения о займе или выпуска финансового инструмента до 
первого платежа в погашение основной суммы.  

329.  Магнитная карта (карта с 
магнитной полосой) 
(Magnetic (magstrip) card) 

карта, носителем информации в которой является магнитная полоса. 

330.  Макроэкономика 
(Macroeconomics) 
 
 

(От греч. macros – большой и экономика) – Часть, раздел экономической 
науки, посвященный изучению крупномасштабных экономических явлений 
и процессов, относящихся к экономике страны, ее хозяйству в целом. Объ-
ектом изучения макроэкономики являются сводные, обобщающие показате-
ли по всему хозяйству, такие, как национальное богатство, валовой нацио-
нальный и валовой внутренний продукт, национальный доход, суммарные 
государственные и частные инвестиции, общее количество денег в обраще-
нии. Одновременно макроэкономика изучает и исследует средние по стране 
экономические показатели, такие, как средние доходы, средняя заработная 
плата, уровень инфляции, безработица, занятость, производительность тру-
да. В то же время предметом макроэкономики являются обобщающие пока-
затели роста, темпы увеличения или уменьшения величин, характеризую-
щих экономику страны, и происходящие в ней экономические процессы, 
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структурные пропорции. 
331.  Макроэкономическая поли-

тика 
(Macroeconomic policy) 

Действия государства, направленные на регулирование экономики в целом с 
целью достижения и поддержания ее стабильности и надежного функцио-
нирования. 

332.  Макроэкономические показа-
тели 
(National measure) 
 

Сводные, обобщающие, усредненные по экономике в целом показатели 
объема производства и потребления, доходов и расходов, уровня благосо-
стояния, общего уровня цен, экспорта и импорта, темпов экономического 
роста и др.  

333.  Материнская компания 
(Parent (associated) company) 

Материнская компания – компания, владеющая как минимум контрольным 
пакетом акций и обладающая полномочиями управления по отношению к 
своим дочерним компаниям. 

334.  Межбанковский рынок 
(Interbank market) 
 

Часть денежного рынка, где временно свободные ресурсы кредитных учре-
ждений привлекаются и размещаются банками между собой преимуще-
ственно в форме межбанковских депозитов на короткие сроки. 

335.  Межбанковский валютный 
рынок 
(Interbank foreign exchange 
market) 

Сегмент валютного рынка, участниками которого являются коммерческие 
банки и Национальный банк. 

336.  Межбанковская гроссовая 
система расчетов в режиме 
реального времени 
(Interbank real-time gross 
settlement system) 

Тип платежной системы, в которой осуществляются переводы по денежным 
обязательствам участников финансовых рынков (национального денежного, 
валютного рынков и рынка капитала и ценных бумаг), а также переводы, 
связанные с применением инструментов денежно-кредитной политики. 

337.  Межбанковская 
коммуникационная сеть 
(МКС) 
(Interbank communication net 
(ICN)) 

Часть технической инфраструктуры, объединяющая Национальный банк и 
участников платежных систем, собственником которых является 
Национальный банк, предназначенная для обмена данными в режиме 
реального времени по торговым, платежным и статистическим системам 
между Национальным банком  и участниками МКС. 

338.  Международная инвестици-
онная позиция (МИП) 
(International Investment 
Position (IIP)) 

МИП — это общая сумма внешних финансовых активов и обязательств по 
состоянию на указанную отчетную дату, обычно на конец квартала или го-
да. Изменение позиции от одной отчетной даты до другой отражает финан-
совые операции, изменения в связи с переоценкой и прочие изменения, 
имевшие место в течение этого периода. 

339.  Международная платежная 
система с использованием 
банковских платежных карт 
(International payment system) 

Система расчетов с использованием международных карт, эмитируемых и 
обслуживаемых в соответствии с правилами международных платежных 
систем и требованиями ее операторов (нерезидентов Кыргызской 
Республики) в рамках нормативных правовых актов. Системой 
устанавливаются определенные правила осуществления взаимных расчетов 
в иностранной валюте по платежам с использованием карт между 
участниками системы. 

340.  Международные электронные 
деньги 
(International E-money) 

Электронные деньги, выпущенные (эмитированные) нерезидентами за 
пределами страны. 

341.  Международные резервы (ре-
зервные активы) 
(International reserves) 
 

Внешние высоколиквидные активы, представленные в виде иностранной 
валюты и золота, которые находятся под контролем государственных орга-
нов денежно-кредитного регулирования и в любой момент могут быть ис-
пользованы для финансирования дефицита платежного баланса, для интер-
венций на валютных рынках, оказывающих влияние на курс национальной 
валюты, или для иного применения. 

342.  Местный бюджет 
(Local budget) 
 

Бюджет административно-территориальных единиц, управляемых местны-
ми органами власти. 

343.  Мерные слитки драгоценных 
металлов 
(Measuring ingots of precious 
metals) 

мерные слитки драгоценных металлов – изготовленные и маркированные 
слитки драгоценных металлов определенной массы с содержанием химиче-
ски чистого основного металла не менее 99,99% лигатурной массы слитка. 

344.  Методика аудита Совокупность теоретических и практических способов проведения аудита, 
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(Technique of audit) 
 
 

разработанных аудитором на базе стандартизированных правил и норм про-
ведения аудита в предметной области, в определенной степени, на основе 
личного профессионального опыта. 

345.  Металлические счета 
 

Металлические счета – это счета, открываемые банком для клиентов в целях 
учета и осуществления операций с драгоценными металлами. 
Металлические счета бывают обезличенные и счета ответственного хране-
ния. 
Обезличенные металлические счета – это счета, открываемые банком для 
учета драгоценных металлов без указания индивидуальных признаков и 
совершения операций по привлечению и размещению драгоценных метал-
лов. Как правило, по таким счетам банк выплачивает клиентам вознаграж-
дение. 
Металлические счета ответственного хранения – счета клиентов, предназна-
ченные для учета драгоценных металлов, переданных в банк с сохранением 
их индивидуальных признаков (наименование, количество ценностей, про-
ба, производитель, серийный номер и др.). Как правило, эти счета клиента-
ми используются в целях хранения драгоценных металлов в банке. 

346.  Микрофинансовая организа-
ция в Кыргызской Республи-
ке 
(Microfinancial organizations) 

Микрофинансовой организацией в Кыргызской Республике является специ-
ализированное финансово-кредитное или кредитное учреждение (микрофи-
нансовая компания, микрокредитная компания, микрокредитное агентство), 
созданное как юридическое лицо в целях микрокредитования определенных 
категорий физических и юридических лиц.  
Микрофинансовая компания – это специализированное финансово-
кредитное учреждение, создаваемое в форме акционерного общества и осу-
ществляющее микрокредитование отдельных категорий юридических и фи-
зических лиц за счет собственных, а также привлеченных средств, в том 
числе средств донорских организаций, местных и международных финансо-
вых организаций, и другие виды операций, в том числе привлечение сроч-
ных вкладов от физических и юридических лиц в соответствии с Законом 
«О микрофинансовых организациях в Кыргызской Республике».  
Микрокредитная компания – это микрофинансовая организация, являющая-
ся коммерческим специализированным кредитным учреждением, которое 
при наличии свидетельства Национального банка Кыргызской Республики 
осуществляет микрокредитование физических и юридических лиц только за 
счет собственных средств либо средств донорских организаций, местных и 
международных финансовых организаций в соответствии с Законом «О 
микрофинансовых организациях в Кыргызской Республике». 
Микрокредитное агентство – это микрофинансовая организация, являющая-
ся некоммерческим специализированным кредитным учреждением, которое 
при наличии свидетельства НБКР осуществляет микрокредитование физи-
ческих и юридических лиц только за счет собственных средств либо средств 
донорских организаций, местных или международных финансовых органи-
заций, в соответствии с уставными целями организации, не противореча-
щими законодательству Кыргызской Республики. 

347.  Мидл-офис 
(Middle Office) 
 
 

Структурное подразделение, занимающееся выявлением и оценкой финан-
совых рисков, а также выбором методов и инструментов управления инве-
стиционным портфелем для минимизации рисков. 

348.  Микроэкономика 
(Microeconomics) 
 
 

Раздел экономической науки, связанный с изучением поведения индивиду-
альных единиц хозяйственного процесса – предпринимателей и потребите-
лей. 

349.  Минимальный потребитель-
ский бюджет 
(Floor consumer budget) 

Стоимость набора минимальных благ и услуг, соответствующего прожи-
точному минимуму. 

350.  Многосторонние кредиторы 
(Multilateral Creditors) 
 

Этими кредиторами являются многосторонние организации, такие как МВФ 
и Всемирный банк, а также другие многосторонние банки развития. 
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351.  Мобильный банкинг 
(Mobile banking) 

Удаленное управление банковским счетом посредством сообщений, 
отправляемых клиентом банку с мобильного телефона. 

352.  Мобильный платеж 
(Mobile payment) 

1) Это осуществление платежа с использованием мобильного телефона, при 
котором используются денежные средства плательщика, размещенные у 
оператора связи.  При этом плательщик предварительно переводит 
денежные средства со своего лицевого счета у мобильного оператора в банк 
путем совершения операций (конклюдентных действий) на своем 
мобильном телефоне.  
2) распоряжение банку о списании денежных средств со счета клиента, 
инициированное клиентом при помощи мобильного телефона посредством 
SMS/USSD-сообщения, для проведения расчета за товары/услуги в пользу 
получателя и/или в пользу розничного агента. 

353.  Модифицированная дюрация 
(Modified duration) 

Показатель чувствительности изменения рыночной стоимости активов при 
изменении рыночных процентных ставок. 

354.  Монетарное золото 
(Monetary gold) 
 
 

Золото пробы не ниже 995/1000, которое принадлежит органам денежно-
кредитного регулирования (или другим субъектам, в отношении которых 
органы денежно-кредитного регулирования осуществляют действующий 
контроль) и хранится ими в качестве резервного актива. Включает золото в 
слитках и обезличенные золотые счета с нерезидентами, которые дают пра-
во требовать поставки золота. Золото в слитках имеет форму монет, слитков 
или брусков с чистым содержанием металла не менее 995 пробы, включая 
такое золото, хранимое на золотых счетах ответственного хранения. 
Запас золота в слитках международного стандарта «Gooddelivery» Лондон-
ской ассоциации рынка мерных слитков (LBMA), хранимый в качестве фи-
нансового актива на счетах центрального банка. 

355.  Монетизация экономики 
(Monetization) 
 

Показатель обеспеченности экономики денежными средствами; величина, 
обратная скорости обращения денег. Рассчитывается как отношение объема 
денежного агрегата к валовому внутреннему продукту. 

356.  Мониторинг 
(Monitoring) 

1) Составная часть управления, которая заключается в непрерывном 
наблюдении и анализе деятельности экономических объектов с 
отслеживанием динамики изменений. 
2) отслеживание процессов проведения платежей и управление рисками в 
системе с целью их ограничения или предотвращения. 

357.  Мошенничество в платежной 
системе 
(Fraud in payment system) 

Противоправные преднамеренные обманные действия (или злоупотребле-
ние доверием) персонала оператора/ участника системы (внутреннее мо-
шенничество) или третьей стороны (внешнее мошенничество), направлен-
ные на несанкционированный доступ и использование информации относя-
щейся к банковской тайне для получения денежных средств с банковских 
счетов участников системы и/или их клиентов. 

358.  Надзор за платежной 
системой 
(Oversight of payment systems) 
 

Деятельность Национального банка Кыргызской Республики, направленная 
на обеспечение эффективного и бесперебойного функционирования 
платежной системы посредством контроля и мониторинга работы 
платежных систем на территории Кыргызской Республики для поддержания 
стабильного функционирования национальной финансовой системы и 
доверия к национальной валюте как средству наличного и безналичного 
расчета.   

359.  Назначение платежа 
(Purpose of Payment) 
 

Реквизит платежного документа, который содержит информацию о цели 
платежа для получателя платежа. 

360.  Наличные денежные средства 
(Cash resources) 

Денежные знаки в виде банкнот и монет в иностранной и национальной 
валютах. 

361.  Национальная карта 
Кыргызской Республики 
(National card) 

Карта системы «Элкарт», выпускаемая любым эмитентом – резидентом 
Кыргызской Республики, заключившим соответствующий договор с 
оператором национальной платежной системы.   

362.  Неклассифицируемые креди-
ты 
(Non-classified loans) 

К неклассифицируемым кредитам с точки зрения регулятивных требований 
Национального банка Кыргызской Республики относятся: 
1) Нормальные кредиты – это те кредиты, по которым генерируется необхо-
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димый поток денежных средств, достаточный для обеспечения выполнения 
клиентом своих обязательств, а также активы, обеспеченные, как минимум, 
на 120% от суммы актива залогом (в виде заклада), состоящим из: 
- краткосрочных государственных казначейских векселей; 
- средств, находящихся на депозитном счете в этом банке; 
- других ценных бумаг, включенных в листинги фондовых бирж Кыргыз-
ской Республики по наивысшей и следующей за наивысшей категорией ли-
стинга в соответствии с законодательством Кыргызской Республики, при 
условии соблюдения установленных минимальных требований. 
2) Удовлетворительные кредиты – это кредиты, с которыми по состоянию 
на текущий момент не связано возникновение кредитного риска. Кредиты 
считаются удовлетворительными, если финансовое состояние заемщика 
хорошее, погашение задолженности производится своевременно, заемщик 
является платежеспособным, никогда не допускал задержек в платежах бан-
ку по кредитам и процентам, а также, если имеет надежные гарантии воз-
врата кредитов, при этом финансовое состояние гаранта должно быть удо-
влетворительным, или имеется залог на сумму кредита в форме: 
- депозита в этом банке (то есть он может быть использован для зачета за-
долженности по кредиту), 
- государственных обязательств, 
- других высоколиквидных активов. 
3) Кредиты под наблюдением – это кредиты, которые по состоянию на мо-
мент классификации являются удовлетворительными, но в них уже замеча-
ются тенденции к ухудшению. 

363.  Непроцентные доходы банка 
 

Непроцентные доходы банка – доходы, полученные банком от операций, не 
связанных с выдачей кредитов и вложениями в долговые ценные бумаги, а 
полученные банком от обменных операций с иностранной валютой, плата за 
услуги, комиссионные и другие доходы. 
 

364.  Неконвертируемые валюты 
(Non-convertible currency) 

Валюты стран, в которых применяются запреты на операции по обмену их 
валюты на другие валюты. 

365.  Необеспеченные кредиты 
(Unsecured credits) 

Кредиты, не имеющие обеспечения в виде залога, соответствующего требо-
ваниям. 

366.  Нефинансовый корпоратив-
ный сектор 
(Non-financial Corporate 
Sector) 

Юридические лица, основная деятельность которых заключается в произ-
водстве товаров или нефинансовых услуг с целью получения прибыли или 
иной финансовой выгоды для своих владельцев. 

367.  Нерезидент 
(Non-resident) 
 

1) Лицо, не подпадающее под определение «Резидент»; 2) Юридические, 
физические лица, действующие в одном государстве, но постоянно зареги-
стрированные и проживающие в другом. 

368.  Несистемно-значимая пла-
тежная система 
(Non-systemically important 
payment system) 

Система, при сбоях функционирования которой не возникает существенных 
рисков для национальной финансовой системы.  
 

369.  Номинальная заработная 
плата 
(Nominal wages) 

Установленная, зафиксированная в расчетной ведомости или в иных доку-
ментах величина заработной платы в денежном выражении, характеризую-
щая уровень оплаты труда вне связи с ценами на товары и услуги и денеж-
ными расходами работника. В отличие от номинальной реальная заработная 
плата учитывает покупательную способность денег. 

370.  Номинальная процентная 
ставка 
(Nominal interest rate) 

Ставка процента, исчисленная без учета инфляции. 

371.  Номинальная стоимость 
(Nominal price) 
 

1) Сумма, которую должник должен кредитору на какой-либо момент вре-
мени. Эта стоимость обычно определяется условиями контракта между 
должником и кредитором. Она отражает стоимость требова-
ния/обязательства при его создании и любые последующие экономические 
потоки, такие как операции (например, погашение основной суммы), изме-
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нения стоимостной оценки (включая изменения обменного курса и другие 
изменения стоимостной оценки, кроме изменений рыночной цены) и любые 
другие изменения (например, списания); 2) сумма, которую в любой момент 
времени заемщик должен кредитору; величина этой суммы чаще всего 
определяется исходя из условий контракта между дебитором и кредитором. 
Номинальная стоимость долгового инструмента отражает стоимость долга 
на момент его возникновения, а также любые имевшие место экономиче-
ские потоки, такие как операции (например погашение основной суммы 
долга), изменения в связи с переоценкой (не зависящие от изменений его 
рыночной цены) и другие изменения.  
С концептуальной точки зрения, номинальная стоимость долгового инстру-
мента может быть рассчитана путем дисконтирования будущих выплат про-
центов и основной суммы по существующей договорной ставке (ставкам) 
процента по данному инструменту; последняя может быть фиксированной 
или переменной. Исходное значение цены, нарицательная величина стоимо-
сти денег и ценных бумаг, обычно указываемая на денежных знаках, цен-
ных бумагах. 

372.  Номинальный эффективный 
обменный курс 
(НЭОК) 
(Nominal effective exchange 
rate 
(NEER)) 

Средневзвешенное значение индексов номинальных двусторонних обмен-
ных курсов валют основных стран-партнеров, вошедших в рассматривае-
мую группу стран в соответствии с их удельным весом во внешнеторговом 
обороте страны (НЭОК).  

373.  Нормальное распределение 
(Normal distribution) 

Графическая иллюстрация вероятностного распределения случайной вели-
чины (например, изменение курсов валют). 
 

374.  Норма обязательных резерв-
ных требований (норма ОРТ) 
(Standard of required reserves) 
 

Отношение суммы обязательных денежных резервов, которые коммерче-
ские банки обязаны хранить в центральном банке, к общему объему обяза-
тельств коммерческого банка (или к сумме денежных средств, привлечен-
ных банком). Норма обязательных резервов устанавливается центральным 
банком и определяет величину гарантийного фонда коммерческого банка, 
обеспечивающего надежное выполнение его обязательств перед клиентами. 
Одновременно такая норма используется центральным банком как инстру-
мент регулирования объема денежных агрегатов, банковского кредита и 
спроса на ликвидность. 

375.  Ностро счета 
(Nostro account) 

Счета ностро, счета данного банка, открытые в других банках-
корреспондентах. 

376.  Нота, 
Ноты НБКР 
(Note, 
Notes of NBKR) 

Государственные краткосрочные дисконтные ценные бумаги 
Национального банка Кыргызской Республики  
Ноты НБКР - это государственные краткосрочные ценные бумаги, которые 
выпускаются НБКР в безбумажной форме и используются в качестве ин-
струмента денежно-кредитной политики, предназначенного для регулиро-
вания денежной массы в обращении.  

377.  Обезличенный 
металлический счет 
(Depersonalized metallic 
account) 

Счет, открываемый банком для учета драгоценных металлов без указания 
индивидуальных признаков и совершения операций по привлечению и 
размещению драгоценных металлов. 

378.  Обезналичивание валюты 
(Conversion into non- cash of 
currency) 

Операция по обмену наличной валюты на безналичную валюту. 

379.  Обеспечение целостности 
документа 
(Maintenance of integrity of the 
document) 

Невозможность несанкционированного либо случайного изменения 
документа, включая платежный документ.  

380.  Обеспеченный актив 
(Secured asset) 
 

Актив, обеспеченный соответствующими денежными потоками, которые 
генерируются в процессе деятельности должника, а также вторичными ис-
точниками (залог, поручительство, банковская гарантия). 
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381.  Обеспеченные кредиты 
(Collateral credit) 

Кредиты, имеющие обеспечение в виде залога, соответствующего требова-
ниям. 

382.  Обесценение валюты 
(Depreciation of currency) 

Снижение стоимости национальной валюты по отношению к другим валю-
там при режиме плавающего валютного курса. 

383.  Облигация 
(Bond) 
 

Ценная бумага, представляющая собой долговое обязательство правитель-
ства или фирмы и гарантирующая владельцу возврат номинальной стоимо-
сти долга и процентных платежей в течение определенного времени в фор-
ме регулярных выплат определенной суммы денег, выигрышей или другими 
способами. 

384.  Обменный курс 
(Rate of exchange) 

Цена одной валюты, выраженная в другой валюте. 

385.  Обменные бюро 
(Foreign Exchange Bureau) 

Институциональные единицы, которые покупают и продают иностранную 
валюту на розничном рынке. 

386.  Обналичивание валюты 
(Conversion into cash of cur-
rency) 

Операция по обмену безналичной валюты на наличную валюту. 

387.  Обработка платежа 
(Data handling / processing) 

Последовательность действий по получению, сбору, сверке, корректировке 
и пересылке информации о платеже, в целях проведения и завершения 
расчета. 
 

388.  Обратные своп-операции 
(Reverse swap operations) 

Операции по обмену денежных средств в иностранной валюте на эквива-
лентную сумму в национальной валюте с обязательством обратного обмена 
основных сумм и начисленных процентов по заранее оговоренным услови-
ям в определенную дату в будущем. 

389.  Обратный выкуп государ-
ственных ценных бумаг 
(Backward redemption of gov-
ernment securities) 

Операция по покупке эмитентом государственных ценных бумаг, находя-
щихся в обращении. 

390.  Обслуживание долга 
(Debt Service) 
 

Осуществление периодических суммарных выплат процентов и части ос-
новной суммы долга в соответствии с согласованным с кредитором графи-
ком платежей. 

391.  Общий внешний долг 
(Total External Debt) 

Остаток непогашенных фактических обязательств по кредитам и займам 
всех секторов экономики за исключением межфирменной задолженности. 

392.  Овернайт репо 
(Overnight repo) 
 
 

Соглашение о покупке ценных бумаг с последующей перепродажей их пер-
воначальному продавцу в начале следующего дня; обычно речь идет о меж-
банковских операциях. 

393.  Овердрафт 
(Overdraft) 
 

Форма краткосрочного кредита, предоставление которого дает возможность 
клиенту осуществлять платежи сверх суммы, имеющейся на счете клиента, 
в пределах сумм и на условиях, определенных договором между эмитентом 
и держателем карты. 

394.  Ожидаемая доходность 
(Expected Return) 

Значение доходности активов (портфеля активов), которое инвестор пред-
полагает получить за рассматриваемый период. 

395.  Окончательный расчёт 
(Final settlement) 
 

Расчёт, проводимый по счетам финансово-кредитных учреждений, 
открытым в Национальном банке Кыргызской Республики, через гроссовую 
систему расчётов в режиме реального времени. Окончательный расчёт 
является безусловным и безотзывным.  

396.  Он-лайн 
(Online) 

Работа в режиме реального времени, например, работа терминала или 
банкомата в режиме, обеспечивающем доступ к базе данных 
эмитента/платёжной системы во время осуществления транзакции. 

397.  Оператор платежной системы 
(Operator of payment system) 

Юридическое лицо, имеющее разрешительный документ Национального 
банка Кыргызской Республики (лицензия/регистрация), обеспечивающее 
функционирование платежной системы и заключившее с участниками 
договор об участии в платежной системе, согласно которому оператор и 
участники платежной системы обязуются осуществлять свою деятельность 
в рамках платежной системы и в соответствии с нормативными правовыми 
актами Национального банка Кыргызской Республики. 
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398.  Оператор системы денежных 
переводов 
(Operator of remittance system) 

Юридическое лицо, резидент или нерезидент Кыргызской Республики, 
имеющее соответствующие разрешительные документы уполномоченного 
органа по финансовому надзору страны происхождения (лицензия, 
регистрационный сертификат и т.п.), прошедшее регистрацию в 
Национальном банке Кыргызской Республики и обеспечивающее 
функционирование системы денежных переводов.  

399.  Операции рефинансирования 
(кредитование) банков 
(Refinancing operations of 
banks) 
 

Инструмент денежно-кредитной политики, оказывающий прямое воздей-
ствие на денежную массу и используемый Национальным банком для кор-
ректировки уровня резервов коммерческих банков в случае возникновения 
дефицита финансовых средств посредством предоставления им кредитов. 

400.  Операции на открытом рын-
ке 
(Open market 
Operations) 
 

Инструмент денежно-кредитной политики, используемый для регулирова-
ния ликвидности банковской системы путем покупки-продажи государ-
ственных ценных бумаг. Проводятся по инициативе центрального банка. 

401.  Органы государственного 
управления 
(Public Authorities) 

Юридические субъекты, как правило, образованные согласно конституции 
страны и обладающие законодательной, судебной или исполнительной вла-
стью, которая распространяется на другие институциональные единицы, 
расположенные в пределах той или иной территории. 

402.  Опцион 
(Option) 

Договор, по которому потенциальный покупатель или потенциальный про-
давец получает право, но не обязательство, совершить покупку или продажу 
актива (товара, ценной бумаги) по заранее оговорённой цене в определён-
ный договором момент в будущем или на протяжении определённого отрез-
ка времени. 

403.  Остаточный срок до погаше-
ния 
(Remaining (Residual) 
Maturity) 
 

Период времени до наступления срока выплаты долга. Рекомендуется изме-
рять краткосрочный непогашенный внешний долг по остаточному сроку до 
погашения путем сложения величины непогашенного краткосрочного 
внешнего долга (по первоначальному сроку погашения) и величины непо-
гашенного долгосрочного внешнего долга (по первоначальному сроку по-
гашения), подлежащего погашению в течение ближайшего года. 

404.  Открытая валютная позиция 
(Open currency position) 

Неравенство активов и обязательств в соответствующих валютах на опреде-
ленную дату. Открытая валютная позиция может быть короткой и длинной. 
Короткая валютная позиция представляет собой превышение обязательств 
над требованиями в соответствующих валютах на определенную дату, а 
длинная валютная позиция – превышение требований над обязательствами в 
соответствующих валютах на определенную дату. 

405.  Открытый ключ электронной 
цифровой подписи 
(Public key) 

Общедоступная последовательность символов, предназначенная для 
проверки электронной цифровой подписи. 

406.  Отправитель денежного 
перевода без открытия 
банковского счета 
(Transmitter of remittance 
without opening of bank 
account) 

Физическое лицо, инициирующее отправку денежного перевода без 
открытия банковского счета путем передачи наличных денежных средств 
банку для их отправки в пользу указанного отправителем получателя 
денежных средств. 

407.  Оценка риска 
(Risk evaluation) 
 

Количественное и/или качественное описание выявленных рисков, в ходе 
которого определяются такие их характеристики, как вероятность и размер 
возможного ущерба.  

408.  Официальные валютные ре-
зервы 
(Official foreign exchange re-
serves) 

Активы, которые находятся под контролем центрального банка и могут 
быть использованы для финансирования дефицита платежного баланса, 
косвенного воздействия на размеры этого дефицита с помощью интервен-
ций на валютных рынках в целях воздействия на обменный курс и/или для 
других целей. 

409.  Официальные курсы ино-
странных валют в Кыргыз-
ской Республике 

Отражают цены денежных единиц иностранных валют, выраженные в еди-
ницах национальной валюты Кыргызской Республики (сом), определяемые 
Национальным банком для целей использования в учете и расчетах без обя-
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(Official exchange rates in Kyr-
gyz Republic) 

зательства Национального банка покупать/продавать иностранные валюты 
по этим курсам. 

410.   Офф-лайн  
 (Offline) 
 

Работа в автономном режиме, например, режим работы терминала или 
банкомата, при котором он не обращается к базе данных 
эмитента\платежной системы для проведения транзакции. 

411.  Офф-лайн лимит 
(Offline limits) 
 

Максимальная величина транзакции, ниже которой операция с картой 
осуществляется без авторизационного запроса в режиме оff-line.   

412.  Очередь платежей 
(Queue of payments) 

Ситуация, при которой на счете участника-плательщика, открытом в 
Национальном банке Кыргызской Республики, недостаточно средств для 
осуществления окончательного расчета, и платежи участника-плательщика 
устанавливаются в очередь по принципу FIFO с учетом присвоенных 
приоритетов. 

413.  Пакет клиринговых платежей 
(Batch of clearing payments) 
 

Совокупность (пакет) платежей или сообщений, сгруппированных по 
одному или нескольким общим реквизитам, и направленных для обработки 
в клиринговую систему.  
 

414.  Параметры аукциона госу-
дарственных ценных бумаг 
(Parameters of auction govern-
ment securities) 

Информация об аукционе государственных ценных бумаг, содержащая дату 
проведения аукциона, выставляемый на продажу объем государственных 
ценных бумаг, номер и дату эмиссии, а также дату погашения государ-
ственных ценных бумаг. 

415.  Парижский клуб 
(Paris Club) 
 

Неофициальная группа правительств-кредиторов, которые начиная с 1956 
года регулярно встречаются в Париже для переоформления долга на дву-
сторонней основе; функции секретариата выполняет Казначейство Франции. 
Кредиторы встречаются со страной-заемщиком для переоформления ее дол-
говых обязательств в рамках международной поддержки, предоставляемой 
странам, испытывающим затруднения с обслуживанием долга и осуществ-
ляющим поддерживаемую МВФ стабилизационную программу. Парижский 
клуб не имеет постоянных членов, и в его совещаниях могут участвовать 
все официальные кредиторы, которые согласны с его практикой и порядком 
работы. Основными кредиторами являются, главным образом, государства-
члены ОЭСР, но во встречах принимают участие и другие кредиторы, име-
ющие отношение к соответствующей стране-заемщику. 

416.  Паритет покупательной спо-
собности 
(Parity of customer capacity) 

Соотношение двух или нескольких денежных единиц, валют разных стран, 
устанавливаемое по их покупательной способности применительно к опре-
деленному набору товаров и услуг. Паритет покупательной способности 
может быть частным, устанавливаемым по определенной группе товаров, и 
общим, устанавливаемым по всему общественному продукту. Например, 
если один и тот же набор потребительских товаров, скажем потребительская 
корзина, стоит 1 500 сомов и 50 долл. США, то паритет покупательной спо-
собности составляет 1 500 : 50 = 30 сомов на 1 долл. 

417.  Пароль 
(Password) 

Код доступа в определенную систему, представляющее собой последова-
тельность символов. 

418.  Пассив 
(Liabilities) 
 

(От лат. passivus – недеятельный) – 1) Совокупность долгов и обязательств 
предприятия (в противоположность активу); 2) Часть бухгалтерского балан-
са, обычно правая сторона, обозначающая источники образования средств 
предприятия, его финансирования, сгруппированные по их принадлежности 
и назначению (собственные резервы, займы других учреждений); 3) Пре-
вышение расходов над поступлениями. 

419.  Пенсионные фонды 
(Pension Funds) 

Самостоятельные негосударственные институциональные единицы, создан-
ные для пенсионного обеспечения граждан на добровольной основе. Него-
сударственные пенсионные фонды функционируют независимо от системы 
государственного пенсионного обеспечения и в дополнение к ней. Исклю-
чительным видом деятельности пенсионных фондов является добровольное 
негосударственное пенсионное обеспечение физических лиц на основе пен-
сионных договоров. Деятельность пенсионных фондов заключается в акку-
мулировании пенсионных взносов, учете пенсионных обязательств, разме-
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щении пенсионных активов с целью их наращивания и выплаты негосудар-
ственных пенсий получателям. 

420.  Прямой участник на рынке 
государственных ценных бу-
маг 
(Primary dealer on Government 
securities market) 

Коммерческие банки и институциональные инвесторы, осуществляющие 
деятельность на рынке государственных ценных бумаг и заключивший до-
говор с Национальным банком Кыргызской Республики о работе в качестве 
прямого участника. 

421.  Первичный рынок ценных 
бумаг 
(Primary market) 
 

Рынок, на котором осуществляется размещение (продажа) ценных бумаг 
среди инвесторов. 

422.  Первичный платёжный 
документ 
(Basic payment document) 

Платежный документ на бумажном носителе или в электронной форме, 
оформленный в соответствии с законодательством Кыргызской Республики 
и нормативными актами Национального банка, удостоверяющий факт со-
вершения платежа. 
 

423.  Передаточный механизм 
Денежно-кредитной политики 
(Transmission mechanism of 
monetary policy) 
 

Процесс воздействия решений в области денежно-кредитной политики на 
экономику в целом посредством основных каналов: процентного, 
валютного, кредитного и монетарного (регулирование денежных агрегатов).  
 

424.  Перенос риска 
(Carry of risk) 
 

Передача ответственности за риск третьим сторонам путем страхования, а 
также путем внесения в текст документов (договора, контракты) специаль-
ных оговорок, уменьшающих собственную ответственность при наступле-
нии непредвиденных событий или передающих риск контрагенту. 

425.  Переоформление (реструкту-
ризация) долга 
(Debt Rescheduling) 

Под переоформлением долга понимается официальная отсрочка платежей 
по обслуживанию долга и применение новых и более длительных сроков 
погашения по отсроченной сумме. Переоформление долга является одним 
из способов облегчения бремени задолженности заемщика путем отсрочки 
и, в случае льготного переоформления, сокращения обязательств по обслу-
живанию долга. 

426.  Переоценка ценных бумаг 
(Securities reassessment) 

Приведение балансовой стоимости ценных бумаг в соответствие с их теку-
щей справедливой (рыночной) стоимостью. 
 

427.  Периферийное устройство 
(для банковских платежных 
карт) 
(Peripheral equipment) 

Терминалы, банкоматы, автоматизированные терминалы 
самообслуживания, иные устройства, составляющие техническую 
инфраструктуру по приему и обслуживанию банковских платежных карт. 
 

428.  Персональная 
(индивидуальная) карта 
(Personal card) 

Карта, выдаваемая эмитентом владельцу счета – физическому лицу на 
основании заключенного с ним договора банковского счета и/или 
кредитного договора. 

429.  Персональный 
идентификационный номер 
(ПИН-код) 
(Personal identification number 
(PIN-code)) 

1) Пароль доступа к карте, позволяющий совершить транзакцию и 
подтверждающий, что право распоряжения денежными средствами дано 
держателем банковской карты. 
2) персональный код, присвоенный пользователю для дистанционного 
банкинга. 
 

430.  Персонализация 
(Personalisation) 
 

Процедура нанесения на банковскую платежную карту и (или) запись в 
память микропроцессора и (или) на магнитную полосу карты 
идентификационной информации, предусмотренной регламентом и 
порядком работы соответствующей платежной системы по расчетам с  
картами. 

431.  Письмо руководству от ауди-
тора 
(The auditor’s letter to the 
management) 
 

Письменная информация аудитора/аудиторской организации руководству о 
недостатках в учетных записях, системах бухгалтерского учета и внут-
реннего контроля, которые могут привести к ошибкам в бухгалтерской от-
четности, и другие рекомендации по совершенствованию деятельности. 
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432.  План счетов 

(Chart of accounts) 
Система, совокупность организованных, упорядоченных бухгалтерских сче-
тов. 

433.  Платежный баланс 
(Balance of payments) 

1) Таблица, ведомость, отражающая движение денежных средств в виде 
платежей из страны в страну. Платежный баланс характеризует соотноше-
ние сумм платежей, произведенных страной за границей в течение опреде-
ленного периода и поступивших в страну в течение того же периода. Пла-
тежный баланс, в котором поступления денежных средств превышают их 
расходование, называют активным, а в противоположном случае – пассив-
ным. Частью платежного баланса является торговый баланс, который вклю-
чает чистый экспорт товаров, баланс текущих операций, состоящий из чи-
стого экспорта товаров и услуг, доходов от инвестиций, переводов и балан-
са движения капитала, состоящего из оттока и притока капитала. Как прави-
ло, сальдо счета текущих операций и сальдо движения капитала балансиру-
ются; 2) Статистический отчет, в котором в систематизированном виде при-
водятся суммарные данные о внешнеэкономических операциях страны с 
остальным миром за определенный период.  
К таким операциям, большинство из которых совершается между резиден-
тами и нерезидентами, относятся операции с товарами, услугами и дохода-
ми; операции, связанные с финансовыми требованиями и обязательствами 
данной страны по отношению к остальному миру; операции, классифициру-
емые как трансферты (например, дарение). 

434.  Плавающая процентная 
ставка 
(Floating rate interest) 
 

Ставка процента по определенным облигациям, депозитным сертификатам 
и т.п., которая соответствующим образом изменяется в зависимости от из-
менений рыночной ставки, обычно ориентируясь на базовую ставку. 

435.  Платёж 
(Payment) 

Исполнение денежного обязательства с использованием наличных 
денежных средств, либо путём перевода плательщиком безналичных 
денежных средств в форме, установленной законодательством. 

436.  Платежная организация 
(Payment organization) 

Юридическое лицо, имеющее разрешительный документ Национального 
банка Кыргызской Республики (лицензия), осуществляющее деятельность 
по оказанию услуг по приему платежей от физических и юридических лиц в 
пользу третьих лиц – поставщиков услуг, в соответствии с договором между 
платежной организацией и поставщиками услуг и договором между 
платежной организацией и банком, заключенными в порядке, 
установленном законодательством Кыргызской Республики. 

437.  Платёжная система 
(Payment system) 

Взаимосвязанная система технологий, процедур, правил, платёжных 
инструментов и систем перевода денежных средств, обеспечивающих  
денежное обращение. В зависимости от размера сумм и срочности платежей 
различают системы крупных платежей и системы розничных платежей.  
В зависимости от степени значимости и степени влияния на работу 
платежной системы страны -  системно значимые, значимые и не системно-
значимые платежные системы. В зависимости от объемов проводимых пла-
тежей в системе и степени влияния на финансовую стабильность платежные 
системы подразделяются на системно значимые платежные системы, зна-
чимые платежные системы и другие платежные системы. 

438.  Платежное поручение 
(Payment order) 

Платежный документ (бумажный/электронный), согласно которому банк 
обязан по поручению плательщика за счёт средств, находящихся на его 
счёте, если иное не предусмотрено договором, перевести определенную 
денежную сумму на счет получателя, указанного плательщиком в этом 
банке или ином финансово-кредитном учреждении в срок, 
предусмотренный законодательством. 

439.  Платёжные услуги 
(Banking services) 
 

Услуги по осуществлению платежей: обработка платёжных документов, 
ведение счетов в банке, автоматический перевод средств, инкассирование 
чеков и др., связанные с платежами. 

440.  Платёжный инструмент 
(Payment instrument) 

Любой инструмент, предоставляющий пользователю возможность для 
перевода денежных средств. К платёжным инструментам относятся 
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различные виды платёжных документов (платёжные поручения, требования, 
и др., установленные законодательством страны), а также  и платёжных 
карт. 

441.  Плательщик 
(Payer) 

Клиент, физическое или юридическое лицо, осуществляющее внесение 
денежных средств розничному агенту или банку в целях исполнения 
денежных обязательств перед поставщиком (получателем денежных 
средств), в том числе предоплаты за услуги поставщика. 

442.  Получатель 
(Receiver) 

Поставщик товаров и/или услуг, юридическое лицо, за исключением 
кредитных организаций, имеющий договор банковского обслуживания с 
банком, в пользу которого посредством банковской агентской сети 
поступают денежные средства от плательщиков за потребленные товары 
и/или услуги этого поставщика. 

443.  Получатель денежного 
перевода без открытия 
банковского счета 
(Receiver of remittance without 
opening of bank account) 

Физическое лицо, указанное отправителем в качестве получателя денежного 
перевода без открытия банковского счета. Отправитель и получатель могут 
быть одним и тем же лицом. 

444.  Пользователь дистанционных 
банковских и платежных 
услуг 
(User of remote banking and 
payment services) 

Физическое или юридическое лицо либо индивидуальный 
предприниматель, использующий дистанционные банковские и платежные 
услуги для удаленного управления своим банковским счетом или 
электронным кошельком.  

445.  Правовой риск 
(Legal risk) 
 

Вероятность наступления неблагоприятного события вследствие 
недостаточного разделения прав и обязанностей участников в нормативных 
правовых актах по платежной системе, неправильного применения 
законодательства и нормативных правовых актов Национального банка, или 
вследствие невозможности выполнения условий контракта (договора). 

446.  Предавторизация 
(Pre-authorization) 

Предварительная выдача клиентом разрешения банку в течение 
определенного периода времени и (или) в пределах определенной суммы 
дебетовать свой расчетный/текущий счёт при получении счета на оплату от 
указанного клиентом получателя денежных средств.  

447.  Предоплаченная карта 
(Prepaid card) 

Карта, на которой хранится стоимость, которую держатель карты заранее 
оплатил эмитенту.  

448.  Платеж против платежа 
(Payment versus payment) 

Принцип расчета, который предусматривает, что окончательный перевод 
одной иностранной валюты произойдет только в том случае, если будет 
произведен окончательный перевод другой иностранной валюты или валют.  

449.  Погашение электронных 
денег 
(E-money repayment) 

Операция обмена электронных денег/международных электронных денег, 
предъявляемых держателем банку, оператору, агенту, субагенту/субагенту 
международных систем электронных денег, на наличные или безналичные 
денежные средства, не превышающие остаток хранимой на них суммы элек-
тронных денег/международных электронных денег. Погашение может про-
изводиться с применением периферийных устройств банка.  

450.  Поставка против платежа 
(Delivery versus payment) 

Принцип расчёта, который гарантирует, что окончательный перевод одного 
актива происходит сразу и только в том случае, если  происходит 
окончательный перевод другого актива. Активы могут быть в виде валюты, 
ценных бумаг и других финансовых инструментов. 

451.  Поставщик платежных услуг 
(Provider of payment services) 

юридическое лицо или индивидуальный предприниматель, получающее 
денежные средства клиента за реализуемые товары (выполняемые работы, 
услуги). 

452.  Поставщик дистанционных 
банковских и платежных 
услуг (Provider of remote 
banking and payment services) 

банки, операторы платежных систем и платежные организации и иные 
специализированные финансово-кредитные учреждения, имеющие 
лицензию Национального банка Кыргызской Республики на осуществление 
отдельных банковских операций и проведение платежей в пользу третьих 
лиц (платежные услуги), предусмотренной законодательством Кыргызской 
Республики.  

453.  Предвыпущенная карта  
(Pre-authorization card) 

Карта моментальной выдачи в отделении банка без указания фамилии и 
имени держателя карты на поверхности карты, прикрепленная к  счету, 
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который открывается на конкретного клиента, предназначенная для 
обналичивания денежных средств посредством периферийных устройств, 
оплаты покупок в торговых точках безналичным путем, проведения 
операций через интернет. В целях безопасности не рекомендуется 
использовать предвыпущенные карты как основные и хранить на них 
большие суммы, так как проведение оплаты по ним не требует 
предъявления документов 

454.  Показатель оценки риска 
(VaR) 
(VaR (Value at Risk)) 
 

Оценочный показатель риска, отражающий с заданной вероятностью (дове-
рительный уровень), максимально возможный размер потерь за определен-
ный период времени (временной горизонт) при условии сохранения теку-
щих тенденций макро- и микроэкономической конъюнктуры рынка. 

455.  Показатели финансовой 
устойчивости (ПФУ) 
(Financial Soundness 
Indicators) 

Показатели текущего финансового состояния и устойчивости финансового 
сектора (банковского и небанковского секторов), корпоративного нефинан-
сового сектора, домашних хозяйств, а также реального, бюджетного и 
внешнеэкономического секторов. Макропруденциальный анализ посред-
ством показателей финансовой устойчивости является одним из методоло-
гических подходов оценки финансовой стабильности.  

456.  Покупка государственных 
ценных бумаг на условиях 
аутрайт (редисконтные опе-
рации) 
(Purchase of government secu-
rities on outright terms у(re-
discount operations)) 
 

Инструмент денежно-кредитной политики, используемый с целью предо-
ставления ликвидности банковской системе путем покупки Национальным 
банком государственных ценных бумаг на оговоренных условиях. 

457.  Портфель ценных бумаг 
(Securities portfolio) 
 

Совокупность различных видов ценных бумаг, находящихся в собственно-
сти или управлении субъекта рынка ценных бумаг. 

458.  Поставка против платежа 
(Delivery versus payment) 

Принцип расчёта, который гарантирует, что окончательный перевод одного 
актива происходит сразу и только в том случае, если происходит оконча-
тельный перевод другого актива. Активы могут быть в виде валюты, ценных 
бумаг и других финансовых инструментов. 

459.  Премия по ценным бумагам 
(Securities premium) 
 

Превышение справедливой (рыночной) стоимости ценной бумаги над её 
номиналом, без учёта начисленных процентов по купону (если условиями 
выпуска ценной бумаги подразумевается выплата купона). 

460.  Премия за риск 
(Risk premium) 

Дополнительный доход, на который рассчитывает инвестор, вкладывающий 
средства в более рисковые активы. 

461.  Приведенная стоимость 
(Present Value) 
 

Приведенная стоимость — это дисконтированная сумма всех будущих пла-
тежей по обслуживанию долга по заданной ставке процента. Если ставка 
процента равна договорной ставке по обязательству, то из этого логически 
вытекает, что приведенная стоимость равна номинальной стоимости, а если 
ставка процента является рыночной ставкой, то тогда приведенная стои-
мость равна рыночной стоимости долга. 

462.  Принцип «все или ничего»  
(All-or-nothing principle) 

Используется при проведении окончательного расчета чистых позиций 
участников системы, рассчитанных в системах розничных платежей. В 
случае, если хотя бы у одного из участников системы недостаточно средств 
для оплаты своей чистой дебетовой позиции, система не проводит 
окончательный расчет чистых позиций для всех участников системы до 
полного их урегулирования. 

463.  Принцип множественности 
цен 
(Multiplicity of price principle) 
 

Принцип, согласно которому все выигравшие на аукционе конкурентные 
заявки подлежат удовлетворению по указанным в них процентным ставкам. 

464.  Принятие риска 
(Risk acceptance) 

Сохранение риска, присущего  бизнес-процессу. Для компенсации вероят-
ных убытков при возникновении негативных событий создаются специаль-
ные резервные фонды. 

465.  Принятие/уступка/перевод Принятие/уступка/перевод долгового обязательства одной хозяйствующей 
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долга 
(Debt Assumption) 

единицы другой, как правило, по взаимному согласию участвующих сторон. 

466.  Провайдер 
(Provider) 

Организация, предоставляющая технологические/технические услуги по 
обеспечению взаимосвязи между компаниями при информационном 
обмене. 

467.  Прожиточный минимум 
(Living wage) 

Стоимостная оценка минимального набора материальных благ и услуг, рав-
ных по величине стоимости минимальной потребительской корзины, необ-
ходимых для обеспечения жизнедеятельности человека и сохранения его 
здоровья, а также суммы обязательных платежей и сборов. Величина про-
житочного минимума рассчитывается органами государственной статистики 
и предназначается для оценки уровня жизни населения при разработке и 
реализации социальной политики и программ, обоснования устанавливае-
мых минимального размера оплаты труда и минимального размера пенсии, а 
также для определения размеров стипендий, пособий и других социальных 
выплат, а также формирования госбюджета. 

468.  Пролонгация кредитов 
(Prolongation) 
 

Пролонгация кредитов – продление срока возврата кредита. 

469.  Процентная ставка 
(Interest rate) 

размер процента за кредит, займ; относительная величина процентных пла-
тежей, выплачиваемых заемщиком кредитору за определенный период вре-
мени (месяц, год). От процентной ставки во многом зависит прибыль креди-
тора. В условиях инфляции процентная ставка увеличивается, так как вклю-
чает в себя полностью или частично ожидаемый уровень инфляции. Про-
центная ставка, размер которой не фиксируется на весь срок кредита, назы-
вается плавающей.  

470.  Процессинг (Processing) 
 

1) Деятельность, включающая в себя взаимосвязанные процессы по сбору, 
хранению, обработке и передаче участникам платежной системы 
финансовой информации. 
2) Деятельность, включающая в себя сбор, обработку и рассылку 
участникам расчетов информации по транзакциям, совершенным с 
использованием  карт, а также выполнение иных функций, 
предусмотренных соответствующими договорами между участниками 
системы расчетов с использованием карт. 

471.  Процессинг электронных де-
нег 
(Processing of E-money) 

Деятельность, включающая в себя сбор, обработку и рассылку информации 
участникам об операциях с электронными деньгами, предусмотренных со-
ответствующими договорами между участниками системы расчетов с ис-
пользованием электронных денег. 

472.  Процессинговый центр 
(Processing center) 

1) Юридическое лицо, осуществляющее процессинг. 
2) юридическое лицо или его структурное подразделение, осуществляющее 
сбор, обработку и рассылку информации по проведенным транзакциям 
эмитенту, эквайеру и расчётному агенту. 

473.  Прощение (списание) долга 
(Debt Forgiveness) 
 

Добровольное полное или частичное аннулирование долговых обязательств 
в рамках договорного соглашения между кредитором и заемщиком. 

474.  Прямой банковский надзор 
 

Прямой банковский надзор – это мера воздействия, применяемая в отноше-
нии коммерческих банков в случаях: 
1) наличия финансовых проблем, не разрешаемых банком в течение предпи-
санного времени; 
2) когда действия должностных лиц банка расцениваются как рискованные 
и могут повлиять на благополучное состояние банка; 
3) потенциальной угрозы интересам вкладчиков и других кредиторов; 
4) выявления фактов нарушений законодательства и нормативных актов 
Национального банка.  

475.  Прямое дебетование 
(Direct debit) 
 

Форма осуществления расчета, при котором банк осуществляет списание 
средств со счета клиента за счет средств клиента на основании 
предавторизации. 

476.  Прямой участник (Direct par- Первичный дилер, финансово-кредитное учреждение и другие участники 



	

	

42 

	

ticipant) заключившие с Национальным банком Кыргызской Республики 
соответствующий договор о работе на рынке государственных ценных 
бумаг, размещаемых через Национальный банк Кыргыз Республики 

477.  Публичный (открытый) ключ 
электронной цифровой под-
писи 
(Public key) 

Общедоступная последовательность символов, предназначенная для про-
верки электронной цифровой подписи. 
 

478.  Пул 
(Pool) 
 

1. Временное объединение компаний инвесторов, например, для поддержки 
цен или в других целях. 
2. Объединение финансовых ресурсов. 
3. Портфель кредитов, ценных бумаг, как правило, однотипных, в суммар-
ном выражении. 

479.  Пункт приема и/или выдачи 
наличных - денежных средств 
(ПВН) Cash advance point 

Соответствующим образом оборудованное место (помещение) для 
совершения операций по выдаче и (или) приему наличных денежных 
средств, проведения расчетов, в том числе и с использованием банковских 
платежных карт.  

480.  «Работающие» активы 
(Earning assets) 
 

«Работающие» активы – это активы (кредиты, ценные бумаги и другие), 
приносящие процентный доход. Применяются, как правило, для целей ана-
лиза баланса банка. 

481.  Разница курсовая 
(Difference in rates of exchange, 
agio) 

Разница в стоимости финансового инструмента, возникающая в результате 
изменения курса валюты или ценных бумаг. 

482.  Разрыв производства или 
разрыв ВВП 
(GDP gap) 
 

Разница между потенциально возможным и фактическим объемом ВВП. 
Разрыв производства может служить индикатором активизации или стагна-
ции экономики. Если фактический ВВП меньше потенциального (Y < Y*), 
то, принято считать, что в экономике имеет место так называемый «рецес-
сионный разрыв», который указывает на возможное наличие дефляционных 
процессов. И наоборот, если фактический ВВП больше потенциального 
(Y > Y*), то, принято считать, что рост совокупного спроса превышает рост 
совокупного предложения, что способствует усилению инфляционного дав-
ления. 

483.  Раскрытие платежа Формирование и предоставление электронного платежного документа при 
обязательном заполнении всех его необходимых реквизитов, позволяющих 
провести платеж. 

484.  Располагаемый доход 
(Effective revenue) 

Доход, идущий на личное потребление и очищенный от налога. Личный 
располагаемый доход равен разности между личным доходом и суммой 
налогов или, что адекватно, равен сумме потребления и величины сбереже-
ний  

485.  Расходы 
(Expenses) 
 

Затраты в процессе хозяйственной деятельности, приводящие к уменьше-
нию средств или увеличению долговых обязательств. 

486.  Расчётный (торговый, POS-) 
терминал 
(Payment (POS) terminal) 

Терминал, установленный в торгово-сервисном предприятии, 
предназначенный для выполнения безналичных операций по приобретению 
(покупке) товаров и услуг, считывающий информацию с платёжной карты и 
инициирующий электронный перевод средств. 

487.  Расчетный агент Settlement 
agent 

Организация, обеспечивающая проведение окончательных расчетов между 
участниками системы расчетов с использованием карт. 

488.  Расчетный банк (Settlement 
bank) 

Банк или его филиал, в котором розничный агент имеет расчетный счет по 
учету денежных средств, полученных от плательщиков, и используемый для 
проведения расчетов только в пользу определенных получателей. 

489.  Расчетный счет (Settlement 
account (in the meaning of 
“current account”)) 
 

Счет, открываемый финансово-кредитным учреждением на основании 
договора клиенту (физическому или юридическому лицу), предназначенный 
для хранения денежных средств и по которому производятся все расчёты 
клиента  (поступления, выплаты, взаимные расчеты с другими 
юридическими и физическими лицами и др.). 

490.  Реальный доход 
(Real income) 

Реальный доход – это доход, скорректированный на уровень инфляции. 
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491.  Реальная процентная ставка 
(Real interest rate) 

Номинальная процентная ставка, скорректированная на уровень инфляции. 

492.  Реальный ВВП 
(Real gross domestic product) 

ВВП, рассчитанный в ценах базисного года. Определяется как отношение 
номинального ВВП к дефлятору ВВП. 

493.  Реальный эффективный об-
менный курс 
(Real effective exchange rate) 

Номинальный эффективный курс, скорректированный на изменение уровня 
цен в стране относительно стран-партнеров по торговле, включенных в рас-
сматриваемую группу стран. 
 

494.  Ревальвация 
(Revaluation) 

Повышение курса национальной валюты по отношению к иностранным 
валютам или международным валютным единицам при режиме фиксиро-
ванного валютного курса. 

495.  Режим реального времени 
(Real-time mode) 

Режим обработки платежных документов, информации, обеспечивающий 
немедленное взаимодействие системы обработки платежных документов, 
информации с внешними процессами в темпе, соизмеримом со скоростью 
протекания этих процессов. 

496.  Режим плавающего валютно-
го курса 
(Floating exchange rate) 

Валютный режим, согласно которому курсообразование происходит на ос-
нове спроса и предложения на рынке. 

497.  Резерв на покрытие потенци-
альных кредитных и лизин-
говых потерь (РППУ) 
(Allowance for Loan and Lease 
Losses (ALLL)) 

Сумма отчислений в резервы, создаваемые за счет расходов ФКУ, для по-
крытия возможных убытков от обесценения финансового актива, включая 
забалансовые обязательства, несущих в себе кредитные риски, в соответ-
ствии с МСФО и НПА НБКР. 
 

498.  Резерв на покрытие потенци-
альных кредитных и лизин-
говых потерь 
(Allowance for Loan and Lease 
Losses (ALLL)) 
 

Резервы, которые формируются финансово-кредитными учреждениями, 
регулируемыми Национальным банком, за счет расходов в целях покрытия 
возможных потерь по активам, несущим в себе кредитные риски и риски 
исполнения забалансовых обязательств. РППУ являются контрсчетом к ак-
тивам, размер отчислений в РППУ зависит от состояния и качества активов 
и забалансовых обязательств. 

499.  Резервная валюта 
(Reserve currency) 

Валюта, используемая правительствами и центральными банками, между-
народными организациями и признанная в качестве валюты резервов, для 
осуществления международных расчетов. 

500.  Резидент 
(Resident) 

Любое физическое и юридическое лицо, которые по законодательству госу-
дарства объединяются по признакам для различных целей на основании ме-
стожительства, постоянного местопребывания, места управления, регистра-
ции и создания либо другим характеристикам. Термин «резидент» может 
использоваться для целей налогообложения, статистики и др. 

501.  Рейтинговое агентство 
(Rating agency) 

Коммерческая организация, занимающаяся оценкой платежеспособности 
эмитентов, долговых обязательств, качества корпоративного управления, 
качества управления активами и т. п. (например Standard & Poor’s, Moody's 
или Fitch Investors Service). 

502.  Реорганизация/ 
реструктуризация долга 
(Reorganization/Restructuring) 

Реорганизация долга является результатом двусторонних соглашений, за-
ключаемых с участием как кредитора, так и заемщика в соответствии с ко-
торыми изменяются условия обслуживания долга. Реорганизация долга 
включает переоформление, рефинансирование, прощение, конверсию и до-
срочную выплату долга. 

503.  Репо-операция 
(Repo operation) 

Операция по покупке/продаже государственных ценных бумаг на вторич-
ном рынке с обязательством их обратной продажи/покупки в определённую 
дату в будущем, по заранее оговоренной цене. 

504.  Реструктуризация юридиче-
ского лица в рамках процесса 
банкротства 
 

Реструктуризация юридического лица в рамках процесса банкротства – ме-
тод процедуры специального администрирования согласно законодатель-
ству, который предусматривает создание одного нового или нескольких но-
вых юридических лиц на базе активов должника для последующей продажи 
в интересах кредиторов и ликвидацию должника-юридического лица. 

505.  Реструктуризированный кре-
дит 
(Restructured credit) 

Реструктуризированный кредит – это кредит, по которому изменились пер-
воначальные условия договора, в соответствии с которыми кредитор предо-
ставил должнику какую-либо уступку или преимущество (увеличение срока 
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погашения, изменение процентной ставки и другое).  
506.  Рефинансирование 

(Refinancing) 
Кредит центрального банка, предоставляемый коммерческому банку, и яв-
ляется инструментом прямого воздействия на денежную массу, используе-
мый для корректировки уровня резервов в коммерческих банках в случае 
возникновения дефицита финансовых средств. 

507.  Рефинансирование долга 
(Debt Refinancing) 

Конверсия первоначального долга, включая просроченную задолженность, в 
новые долговые инструменты. Иными словами, при помощи нового долго-
вого обязательства производится «оплата» просроченных платежей или бу-
дущих обязательств по обслуживанию долга. 

508.  Риск 
(Risk) 

Вероятность наступления неблагоприятных событий для субъекта, в 
результате которого могут быть убытки и потери. 

509.  Риск валютный 
(Currency risk) 
 

Риск получения убытков вследствие изменения стоимости акти-
вов/обязательств, выраженных в иностранной валюте, в результате измене-
ния курсов. 

510.  Риск внешних воздействий 
(External influences risk) 

Риск возможных потерь, связанный с факторами, независимыми от органи-
зации, но оказывающими существенное воздействие на выполнение постав-
ленных целей и задач. 

511.  Риск доверительного хране-
ния 
(Custodial risk) 

Риск того, что агент или хранитель не обеспечит своевременную поставку 
ценных бумаг, которые он хранит от имени управляющего резервами. 

512.  Риск информационных тех-
нологий 
(Information technologies risk) 

Риск возможных потерь, связанный с качеством и адекватностью принятых 
в организации информационных технологий.  

513.  Риск концентрации 
(Concentration risk) 
 

Риск концентрации – это риск потерь, возникающий в результате концен-
трации ресурсов на конкретном инструменте, отдельных операциях, в кон-
кретном секторе экономики.  

514.  Риск ликвидности 
(Liquidity risk) 
 
 

Риск неспособности оплатить текущие обязательства вследствие недостатка 
ликвидных активов и/или отсутствия доступа к дополнительному финанси-
рованию; вероятность того, что не удастся высвободить инвестированные 
средства без значительных потерь до окончания срока инвестиций; в случае 
с финансовыми инструментами неликвидность означает невозможность 
продать ценную бумагу на вторичном рынке по разумной цене. 

515.  Риск ликвидности 
(в платежной системе) 
(Liquidity risk) 
 

Вероятность наступления неблагоприятного события, при котором одна из 
сторон - участников в платёжной системе будет иметь недостаточно 
ликвидных средств для выполнения финансовых обязательств в полной 
мере при наступлении срока платежа, хотя, возможно сможет это сделать 
когда-то в будущем. 

516.  Риск операционный 
(Operational risk) 
 

Риск прямых или косвенных убытков в результате сбоев в операциях, вы-
званных внешними событиями, ошибками персонала, мошенничеством, а 
также в результате неадекватности или нарушения процессов, процедур или 
системы контроля. 
 

517.  Операционный риск 
(в платежной системе) 
(Operational risk)  

Вероятность наступления неблагоприятного события, связанного с 
операционными факторами, такими как: технические риски (сбои 
оборудования, программного обеспечения, электроснабжения, каналов 
связи и др.), с операционными ошибками персонала, с возможностью 
незаконного использования платёжных инструментов и проведения 
операций по платежам (подделка финансовых документов, кража, 
мошенничество и т.д.) и вызывающего или усугубляющего кредитный или 
ликвидный риски. К операционному риску относится также фактор 
непреодолимой силы для отдельных частей системы (стихийные бедствия, 
военные действия и.т.п.).  

518.  Риск политический 
(Political risk) 

Риск, возникающий вследствие негативного влияния политической среды на 
принятие стратегических решений и деятельность организации. 

519.  Риск правовой 
(Legal risk) 

Вероятность наступления неблагоприятного события, связанного с внесени-
ем изменений в действующие законодательные акты, с отсутствием в зако-
нодательстве норм, регулирующих те или иные вопросы деятельности и 
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вызывающего или усугубляющего кредитный или ликвидный риски. 
520.  Риск процентный 

(Interest rate risk) 
 

Риск потерь или упущенной выгоды в результате изменения процентных 
ставок и стоимости кредитов или заимствований. 

521.  Риск процентной ставки 
(Interest-raterisk) 

Риск процентной ставки – это риск потерь в результате изменения рыноч-
ных процентных ставок.  

522.  Риск мошенничества 
(Fraud risk) 

Риск потерь вследствие незаконных действий, характеризующихся обма-
ном, сокрытием/искажением информации или злоупотреблением доверия. 

523.  Риск непрерывнос-ти дея-
тельности 
(Business continuity risk) 

Риск возможных потерь из-за возникновения незапланирован-
ных/непредвиденных перерывов или остановок в деятельности организации, 
которые могут привести к невыполнению или некачественному выполне-
нию поставленных целей и задач. 

524.  Риск остаточный 
(Residual risk) 
 

Риск, остающийся после принятия мер по снижению данного риска. 
 

525.  Риск персонала 
(Personnel risk) 
 

Риск возможных потерь, связанный с действиями/бездействиями и подго-
товленностью сотрудников организации.  

526.  Риск репутации 
(Reputation risk) 
 

Риск потерь, которому подвержена организация в результате отрицательно-
го общественного мнения о ней или ее дочерних компаниях. 

527.  Рыночный риск 
(Market risk) 
 

Рыночный риск – это вероятность потерь, возникающих в случае неблаго-
приятных изменений рыночной стоимости активов и обязательств. 

528.  Риск страновой 
(Country risk) 
 

Риск потерь, связанных с изменениями политических и/или экономических 
условий в стране, которые могут повлиять на способность страны и ее юри-
дических и физических лиц отвечать по своим обязательствам. 

529.  Риск ценовой 
(Price risk) 
 

Ценовой риск – это риск возможных потерь, возникающий в результате из-
менений рыночной стоимости актива. 

530.  Розничные платежи 
(Retail payments) 
 

Платежи на небольшие суммы, являющиеся несрочными.  Примерами 
розничных платежей  могут быть оплата страховых взносов, оплата 
коммунальных услуг, покупка товаров и услуг т.д.  

531.  Розничный агент (Retail 
agent) 

Юридическое лицо либо индивидуальный предприниматель, подписавшее 
агентский договор с банком о предоставлении от имени банка розничных 
банковских услуг, в том числе через сеть розничного агента. Розничные 
агенты подразделяются на агентов, предоставляющих расширенный спектр 
услуг, и на агентов, предоставляющих ограниченный спектр банковских 
розничных услуг. 

532.  Рыночная капитализация 
ценных бумаг 
(Securities market 
capitalization) 

совокупный рыночный объём ценных бумаг определённой срочности, опре-
делённого кредитного рейтинга или эмитента. 

533.  Рыночный индекс ценных 
бумаг 
(Securities market index) 
 

Агрегированный показатель, включающий в себя стоимость конкретных 
(отобранных по заранее определенному критерию) ценных бумаг и отража-
ющий состояние рынка ценных бумаг или его сегмента. 

534.  Рыночная стоимость 
(Market value) 
 

Рыночная стоимость – текущая стоимость товаров, услуг, в том числе бир-
жевых, фондовых ценностей и валюты, определяемая на основе спроса и 
предложений в каждый конкретный момент на рынке. 

535.  Рынок ценных бумаг 
(Securities market) 

Сегмент финансового рынка, в котором проводятся операции с ценными 
бумагами. Состоит из первичного и вторичного рынков. 

536.  Рынок недвижимости 
(Real Estate Market) 

Рынок, на котором происходит купля-продажа имущества, использование 
которого по назначению и без ущерба его характеристикам исключает его 
перемещение, примерами выступают: здания, сооружения, земельные 
участки. 

537.  Рынок облигаций Рынок долговых инструментов, выпускаемых органами государственного 
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(Bond Market) 
 

управления, а также финансовыми и нефинансовыми корпорациями. Рынок 
облигаций позволяет заемщику получать средства путем выпуска долговых 
ценных бумаг, в то же время предоставляя инвесторам возможность поку-
пать и продавать эти ценные бумаги. 

538.  Рынок производных финан-
совых инструментов 
(Derivative Financial 
Instruments Market) 

Рынок на котором инструменты (например, свопы и опционы) используются 
для продажи финансовых рисков, например, обусловленных валютными 
курсами и процентными ставками, тем, кто обладает большими возможно-
стями или готовностью нести эти риски. 

539.  Рыночная стоимостная оцен-
ка 
(Market Valuation) 

Текущая стоимость товаров, услуг, в том числе биржевых, фондовых ценно-
стей и валюты, определяемая на основе спроса и предложений в каждый 
конкретный момент времени на рынке. Рыночная стоимость долгового ин-
струмента должна основываться на рыночной цене этого инструмента, сло-
жившейся на момент отчета, то есть на текущих рыночных ценах по состоя-
нию на соответствующие даты (например, на начало или конец отчетного 
периода).  

540.  Сальдо 
(Balance) 

Разность между денежными поступлениями и расходами за определенный 
промежуток времени; разность между стоимостью экспорта и импорта 
страны (сальдо торгового баланса), между платежами за границу и поступ-
лениями средств из-за границы (сальдо платежного баланса страны). Поло-
жительное, активное сальдо означает превышение поступлений над расхо-
дами, а отрицательное – наоборот. 

541.  Сберегательный (депозит-
ный) сертификат 
(Saving (deposit) certificate) 
 
 

Сберегательный (депозитный) сертификат является ценной бумагой, удо-
стоверяющей сумму вклада, внесенного в банк, и права вкладчика (держате-
ля сертификата) на получение по истечении установленного срока суммы 
вклада и обусловленных в сертификате процентов в банке, выдавшем сер-
тификат, или в любом филиале этого банка. 

542.  СВИФТ 
(SWIFT) 
 

(Англ. SWIFT, Society of Worldwide Interbank Financial Telecommunications) 
– Автоматизированная система осуществления международных денежных 
расчетов и платежей.  

543.  Своп-операция 
(Swap operation) 
 

Торгово-финансовая обменная операция, в которой заключение сделки о 
купле (продаже) ценных бумаг, валюты сопровождается заключением 
контрсделки, т.е. сделки об обратной продаже (купле) того же товара через 
определенный срок на тех же или иных условиях. Существует ряд видов 
своп-операций: а) своп с целью продления сроков действия ценных бумаг 
представляет продажу ценных бумаг и одновременную покупку такого же 
вида ценных бумаг с более длительным сроком действия; б) валютная своп-
операция заключается в покупке иностранной валюты с немедленной опла-
той в национальной валюте с условием последующего обратного выкупа; в) 
своп-операция с золотом состоит в продаже золота на условиях наличной 
поставки с одновременным заключением сделки на обратную покупку золо-
та через определенный срок; г) своп-операция с процентами заключается в 
том, что одна сторона (кредитор) обязуется выплатить другой проценты, 
получаемые от заемщиков по определенной ставке в обмен на обратную 
выплату по фиксированной в договоре ставке. Это контракт, в котором вы-
игрывает сторона, лучше спрогнозировавшая динамику ставок; д) своп-
операция с долговыми требованиями состоит в том, что кредиторы обмени-
ваются не только процентами, но и всей суммой долга своих клиентов со-
гласно условиям заключенного между ними контракта. Указанные виды 
сделок типа “своп” могут объединяться в одну комбинированную операцию. 

544.  Своп-операции прямые 
(Swap operations) 

Операции по обмену денежных средств в национальной валюте на эквива-
лентную сумму в иностранной валюте с обязательством обратного обмена 
основных сумм и начисленных процентов по заранее оговоренным услови-
ям в определенную дату в будущем. 

545.  Своп-курс 
(Swap rate) 
 
 

Цены одновременной покупки и продажи банками иностранной валюты при 
условии расчетов по ним в разные даты. 
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546.  Сделка 
(Dealing) 

Действие, направленное на установление, изменение или прекращение пра-
воотношений юридических и физических лиц; переход финансового ин-
струмента (денег, банковских документов, ценных бумаг) или прав соб-
ственности по нему от одного лица к другому. 

547.  Сделка форвардная 
(Forward dealing) 
 

Срочная сделка с расчетом при ее заключении, в которой покупатель и про-
давец соглашаются на поставку товара/актива на определенную дату в бу-
дущем. 

548.  Сделка фьючерсная 
(Future dealing) 
 

Сделка, предполагающая уплату денежной суммы за товар через опреде-
ленный срок после заключения сделки по цене, установленной в контракте в 
целях получения разницы в ценах или курсах акций, возникающей к сроку 
завершения сделки. 

549.  Сегрегация (разделение) 
полномочий (Segregation) 

Принцип разделения задач и функций между отдельными субъектами с 
целью недопущения  концентрации полномочий у одного лица.  

550.  Система внутреннего кон-
троля банка 
(Bank internal control system) 

Система внутреннего контроля банка – это комплекс (система) взаимоувя-
занных контрольных мер на всех уровнях управления и сферах деятельно-
сти банка.  

551.  Система расчетов с 
использованием банковских 
платежных карт (Cards 
payment system) 

Совокупность норм, стандартов, правил, учреждений и программно-
технических средств для организации расчетов с использованием карт. 
Платежные системы подразделяются на локальные, национальные и 
международные. 

552.  Система расчетов с использо-
ванием электронных денег 
(система электронных денег) 
(E-money system) 

Совокупность банковских и иных институтов, аппаратно-технических 
средств, правил и процедур, обеспечивающих обращение электронных де-
нег. 

553.  Система денежных переводов 
(Remittances system) 

Тип платежной системы по принятию участником платежной системы 
денежных средств от населения с тем условием, что эти денежные средства 
будут выплачены адресату.  

554.  Система корреспондентских 
отношений (Corespondent 
relations system) 

Система, позволяющая осуществить трансграничные платежи и 
предоставлять иные услуги пользователям на основе договоров (агентских 
соглашений) о ведении корреспондентских счетов между финансово-
кредитными учреждениями разных стран. 

555.  Система крупных платежей 
(Giro system) 

1) Платежная система, в которой проводятся платежи и расчеты по 
денежным обязательствам участников финансовых рынков (национального 
денежного, валютного рынков и рынка капитала и ценных бумаг), а также 
переводы, связанные с применением инструментов денежно-кредитной 
политики. Система обеспечивает также проведение расчетов участников 
системы платежей на крупные суммы, а также расчеты по срочным 
платежам участников системы. 
2) платежная система, в которой расчеты между кредитно-финансовыми 
учреждениями происходят индивидуально по каждому платежному 
документу согласно правилам и процедурам системы и отражаются 
непосредственно на корреспондентских счетах кредитно-финансовых 
учреждений, открытых в Национальном банке Кыргызской Республики. 

556.  Система Пакетного клиринга 
(Bulk clearing system) 

Компонент платёжной системы, представляющий собой совокупность 
технологий, правил, процедур и инструментов, с помощью которых 
участники системы представляют, получают данные или документы в 
отношении своих платежей через клиринговый центр, включая механизм 
определения  многосторонних чистых позиций участников для 
осуществления окончательного расчёта.. 

557.  Системный риск 
в платежной системе  
(Systemic risk) 

Вероятность наступления неблагоприятного события, при котором 
неспособность одного из участников платежной системы выполнить свои 
обязательства по платежам, сделает невозможным для других участников 
выполнение своих обязательств при наступлении срока платежа. Такое 
невыполнение обязательств может поставить под угрозу стабильность всей 
платежной системы (эффект «домино»). 

558.  Системно-значимая 
платежная система 

Платежная система, в которой: 
1) при сбоях в функционировании по операционным и техническим 
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(Systemically important 
payment system) 
 

причинам возможно возникновение существенных рисков в национальной 
банковской системе и(или) в национальной финансовой системе;  
2) неплатежеспособность одного из участников может привести к 
возникновению риска ликвидности у других участников,  созданию 
"эффекта домино", что также может привести к серьезным потрясениям в 
национальной финансовой системе.  

559.  Система отчетности должни-
ков (СОД) 
(Debtor Reporting System 
(DRS)) 
 

Система статистической отчетности, используемая Всемирным банком в 
целях мониторинга долга развивающихся стран. Информация предоставля-
ется в виде отчетов стран-заемщиков. На основе предоставленных данных 
Всемирный банк готовит ежегодный доклад Global Development Finance 
(«Финансирование глобального развития») (ранее – World Debt Tables). 

560.  CAMELS 
(CAMELS Framework) 

Представляет собой широко используемую систему надзора, в которой по-
казатели устойчивости банков группируются в шесть категорий. Этими ка-
тегориями являются: 1) C (Capital) — достаточность собственного капитала; 
2) A (Asset) — качество активов; 3) M (Management) — надежность управ-
ления; 4) E (Earnings) — прибыль; 5) L (Liquidity) — ликвидность; 6) S 
(Sensitivity) — чувствительность к рыночному риску. 

561.  Система корреспондентских 
отношений 
(Corespondent relations system) 

Система, позволяющая осуществлять платежи, в том числе и трансгранич-
ные по счетам, открытым финансово-кредитными учреждениями друг у 
друга в соответствии с двусторонними договорами.  

562.  Система кредитного рейтинга 
(Credit rating system) 

Система оценки кредитоспособности и принятия решения о кредитовании, 
при которой кредитор ориентируется на шкалу кредитного рейтинга, разра-
ботанную им самостоятельно или предложенную специализированным кре-
дитным агентством. 

563.  Систематический риск цен-
ных бумаг 
(Securities systematic risk) 

Риск, связанный с изменениями конъюнктуры рынка (например, инвестици-
онного) под влиянием макроэкономических факторов, а не конкретной цен-
ной бумаги. Характерен для всех ценных бумаг и не может быть устранен за 
счет диверсификации. 

564.  Слип  
(Slip) 

Бумажный документ, служащий подтверждением совершения операции с 
использованием карты. Слип должен содержать оттиск рельефных 
реквизитов карты, произведенный с помощью импринтера, установленного 
в торгово-сервисном предприятии, а также подписи держателя карты и 
кассира торгово-сервисного предприятия. В случае голосовой авторизации 
слип также должен содержать полученный по телефону авторизационный 
код. 

565.  Смарт-карта 
(Smart Card) 

Карта, носителем информации в которой является интегральная схема 
(микропроцессор). При проведении электронных платежей в смарт-карте 
хранится личный секретный ключ и производится процедура создания 
электронной цифровой подписи. 

566.  Сообщение USSD ((USSD - 
команда, Unstructured 
Supplementary Services Data)) 

Технология передачи текстовых сообщений, альтернативная SMS, 
особенность которой заключается в том, что отправленные сообщения не 
хранятся в базе данных оператора сотовой связи. Может использоваться 
операторами связи для сообщения баланса счета плательщику, активации 
карт оплаты и других сервисов, в том числе инициализации совершения 
мобильного платежа. 

567.  Скорость обращения денег 
(Velocity of money) 

Количество циклов, полных оборотов, осуществляемых в течение года де-
нежной единицей, используемой в качестве средства обращения и платежей. 
Рассчитывается как отношение номинального объема ВВП к объему денеж-
ной массы. Используется как показатель интенсивности движения денеж-
ных знаков при функционировании их в качестве средства платежа. 

568.  Снижение (минимизация) 
риска 
(Risk reduction) 
 

Осуществление предупредительных организационно-технических меропри-
ятий направленных на снижение вероятности наступления негативных со-
бытий и/или уменьшение убытков. 

569.  Спрос на деньги 
(Money demand) 
 

Совокупная потребность экономических агентов в денежных средствах. 
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570.  Специальные права заим-
ствования СПЗ (SDR) 
(Special Drawing Rights (SDR)) 

Международные резервные активы, которые создаются МВФ и распреде-
ляются среди его членов в дополнение к имеющимся официальным резер-
вам. У членов МВФ, получивших СДР, не возникает реального (безусловно-
го) обязательства по возврату выделенных им СДР. СДР могут быть акти-
вами только государств-членов МВФ и ограниченного числа международ-
ных финансовых учреждений, которые являются уполномоченными держа-
телями СДР. Стоимость СДР определяется на основе валютной корзины, 
состоящей из 4-х валют: доллар США, евро, японская йена и фунт стерлин-
гов. 
При вложении в СДР иногда используется понятие «авуары» – безусловное 
право на получение иностранной валюты или иных резервных активов у 
других государств-членов МВФ. 

571.  Специальные режимы, вво-
димые в банк 
 

Специальные режимы, вводимые в банк – это процедуры, применяемые в 
отношении банка в соответствии с законодательством в целях сохранности 
активов и оздоровления финансового положения банка в интересах вклад-
чиков и других кредиторов банка. К таким режимам относятся: временное 
руководство по управлению банком и консервация. 
Временное руководство по управлению банком – мера воздействия, вводи-
мая в целях осуществления мер по сохранению/ восстановлению системы 
управления банком, оздоровлению его финансового положения и устране-
нию нарушений законодательства. 

572.  Списанная сумма 
(Write Оff) 
 

Финансовое требование, которое кредитор считает невозможным взыскать и 
поэтому более не учитывает его в своих бухгалтерских книгах. 

573.  Спот-курс 
(Spotrate) 
 

Цена валюты одного государства, выраженная в валюте другого государ-
ства, установленная на момент заключения сделки. 

574.  Спот-обменный курс 
(Spotrate) 

Курс, по которому одна валюта обменивается на другую с поставкой немед-
ленно или на второй рабочий день после заключения сделки. 

575.  Спот (сделкаспот) 
(Spot (spot dealing)) 
 

Основной тип валютных сделок по покупке/продаже финансовых активов, 
расчеты по которым осуществляются в течение не более одного-двух рабо-
чих дней. 

576.  Справедливая стоимость 
ценных бумаг 
(Fair value) 

Сумма, на которую можно обменять ценную бумагу при совершении сделки 
между хорошо осведомленными, желающими совершить такую сделку и 
независимыми друг от друга сторонами. 

577.  Спрос 
(Demand) 

Совокупная общественная потребность в товарах и услугах. 

578.  Спрэд 
(Spread) 
 

1. Разница между ценами покупки и продажи, устанавливаемыми участни-
ками финансовых рынков. 2. Разница между процентными ставками, по ко-
торым банк получает средства и по которым их выдает заемщикам. 

579.  Ликвидационная стоимость 
 
 
 

Для целей оценки залогового имущества ликвидационная стоимость – это 
стоимость актива, которая реально может быть получена при реализации 
актива в короткие сроки, без должного маркетинга и рекламы. 
Для целей бухгалтерского учета ликвидационная стоимость – это чистая 
сумма, которую субъект ожидает получить за актив в конце срока его по-
лезной службы за вычетом ожидаемых затрат по его выбытию. 

580.  Срок погашения 
(Payments period) 
 

Период погашения — это период от первого до последнего платежа в пога-
шение основной суммы. Срок погашения — это сумма двух периодов: 
льготного периода при его наличии и периода погашения. 

581.  Срочные платежи (Term 
payments) 

Платежи участников системы и их клиентов, в том числе связанные с 
реализацией денежно-кредитной политики, платежи по сделкам на 
межбанковских финансовых рынках (национальном денежном, валютном 
рынках, рынках капитала и ценных бумаг), а также платежи по итоговым 
чистым позициям участников систем розничных платежей.   

582.  Субагент/субагент 
международных электронных 
денег 

Юридическое лицо или индивидуальный предприниматель, заключивший 
субагентский договор с агентом/агентом международных электронных де-
нег на осуществление операций по распространению и погашению элек-
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(Sub-agent/international E-
money sub-agent) 

тронных денег/международных электронных денег. 

583.  Ставка банковская 
(Bank rate) 

Размер платы банку/клиенту за пользование кредитом/депозитом, выражен-
ный в процентах. Банковский процент зависит от величины и срока креди-
та/депозита, его обеспеченности, степени кредитного риска.  

584.  Ставка номинальная 
(Nominal rate) Ставка процента, исчисляемая без учета инфляции. 

585.  Ставка процента реальная 
(Real interest rate) 

Процентная ставка, "очищенная" от инфляции. Рассчитывается как разница 
между номинальной ставкой процента и уровнем инфляции 

586.  Стандарт аудита 
(The standard of audit) 
 
 

Нормативный документ, устанавливающий комплекс требований и правил к 
объекту аудита, квалификации исполнителей, организации аудита, методи-
ческим приемам анализа документации и представлению аудиторского за-
ключения в предметной области. 

587.  Стандартные слитки драго-
ценных металлов 
 

Стандартные слитки драгоценных металлов – изготовленные и маркирован-
ные слитки драгоценных металлов и соответствующие Международным 
стандартам качества, принятым Лондонской ассоциацией рынка драгоцен-
ных металлов. 

588.  Стоп- лист 
(Stop-list) 

Список карт, запрещенных эмитентом к приему для оплаты товаров или 
услуг и приема или выдачи наличных, включая обмен валют. 

589.  Страна происхождения 
(Home Country) 

Страна, в которой товар был полностью произведен или "претерпел суще-
ственные преобразования" в случаях когда производство имеет место в двух 
или более странах. 

590.  Стратегический риск банка 
(Bank strategic risk) 
 

Риск возможных потерь, связанный с неверными решениями, определяю-
щими стратегию деятельности и развития банка, неадекватным ресурсным 
обеспечением реализации стратегии, а также потерь вследствие недостаточ-
ного учета возможных опасностей, которые могут угрожать деятельности 
банка. 

591.  Страховые корпорации 
(Insurance Corporations) 

Корпоративные, взаимные и другие структуры, основной функцией которых 
является страхование жизни, страхование от несчастных случаев, страхова-
ние на случай болезни, страхование от пожара и другие виды страхования 
отдельных институциональных единиц или других групп единиц путем объ-
единения риска. 

592.  Стресс-тесты 
(Stress Tests) 
 

Методы, используемые для оценки уязвимости портфелей по отношению к 
существенным изменениям в макроэкономической ситуации или исключи-
тельным, но правдоподобным событиям. Целью данных методов является 
оценка финансовой устойчивости финансовой системы в целом к значи-
тельным изменениям макроэкономического характера и «экстремальным» 
событиям – маловероятным, но все же возможным кризисным ситуациям, 
трудно поддающимся прогнозированию и в силу этого способным привести 
к убыткам (или прибылям) и макроэкономическим издержкам. В частности, 
для банков это – метод оценки возможных потерь банка в случае возникно-
вения изменений как во внешней среде (например, спады в экономике, 
ухудшение качества кредитного портфеля, изменения рыночной стоимости 
предмета залога, изменения в законодательстве и т.п.), так и в деятельности 
клиентов банка (например, банкротство крупных клиентов банка, отток де-
позитов, влияние изменения обменного курса, процентных ставок и т.п.). 

593.  Структура международных 
резервов 
(Structure of international re-
serves) 

Набор валют, из которых состоит портфель международных резервов цен-
трального банка, с установлением целевых процентных долей валют в ва-
лютном портфеле, а также целевого физического объема золота и допусти-
мых отклонений от них. 

594.  Структура сроков погашения 
(Maturity Structure) 

Распределение во времени сроков погашения требований или обязательств. 
Называется также «характеристикой сроков погашения» или «распределе-
нием сроков погашения» 

595.  Субординированный долг 
(Subordinated duty) 
 
 

Субординированный долг – это обязательства с более низким статусом по 
сравнению с другими обязательствами эмитента. В случае банкротства эми-
тента погашаются после полного обслуживания и удовлетворения требова-
ний всех кредиторов и вкладчиков, но до удовлетворения требований дер-
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жателей акций эмитента. 
 

596.  Субсидия 
(Subsidium) 

Выплаты потребителям, предоставляемые за счет государственного или 
местного бюджета, а также специальных фондов юридическим и физиче-
ским лицам, местным органам власти. 

597.  Сумма кредита 
(Amount of a credit) 

Объем денежных ресурсов в соответствующей валюте, который кредитные 
учреждения предоставляют заемщикам на определенных условиях. 

598.  Существенность информации 
(Significance of the infor-
mation) 

Информация считается существенной, если ее пропуск или искажение могут 
повлиять на суждения и принимаемые решения пользователями. 

599.  Счет 
(Account) 
 

Счет – 1) регистры всех бухгалтерских записей, относящихся к отдельной 
статье. В системе двойной записи счета имеют дебетовую и кредитовую 
стороны; 2) в торговых отношениях – товарный документ, выписываемый 
продавцом на имя покупателя и удостоверяющий поставку товара и его сто-
имость; 3) расчет, учет чего-либо. 

600.  Счет банковский 
(Bank account) 

Способ отражения договорных отношений между банком и клиентом по 
приему депозита (банковского вклада) и\или выдаче кредита, а также по 
совершению банком операций, связанных с осуществлением банковского 
обслуживания клиента, предусмотренного договором по обслуживанию 
банковского счета, законодательством и применяемые в банковской практи-
ке обычаями делового оборота. 

601.  Счет операций с капиталом и 
финансовых операций 
(Capital and Financial Аccount) 

Раздел платежного баланса, который включает информацию по (а) капи-
тальным трансфертам и приобретению/продаже нефинансовых непроизве-
денных активов (патенты и права собственности на воспроизведение (копи-
райт)) и (б) финансовым активам и обязательствам 

602.  Счет текущих операций пла-
тежного баланса 
(Current account of balance of 
payments) 

1) Раздел платежного баланса страны, в котором фиксируются объемы ее 
экспорта, импорта товаров и услуг, ее чистого дохода от инвестиций и чи-
стого объема трансфертных платежей. Счет текущих операций платежного 
баланса охватывает любые операции с экономическими ценностями (кроме 
операций с финансовыми активами и обязательствами), совершаемые между 
резидентами и нерезидентами. Также учитываются операции, связанные с 
безвозмездным предоставлением или получением ценностей, предназначен-
ных для текущего использования. Включаются товары, услуги, доходы и 
текущие трансферты. Сальдо по товарам, услугам, доходам и текущим 
трансфертам обычно называют «сальдо по текущим операциям» или «саль-
до счета текущих операций». 

603.  Счета активные 
(Real accounts) 

Счета бухгалтерского учета, на которых учитываются средства организа-
ций. Они содержат показатели наличия, состава и размещения средств. На 
активных счетах увеличение средств записывается по дебету, а уменьшение 
– по кредиту. Дебетовое сальдо показывается в активе баланса. 

604.  Счета пассивные 
(Credit accounts) 
 

Счета бухгалтерского учета, на которых учитываются источники собствен-
ных и заемных средств, их целевое направление. Увеличение источников 
средств в пассивных счетах записывается по кредиту, уменьшение – по де-
бету. Кредитовое сальдо по счетам показывается в пассиве баланса. 

605.  Счета «эскроу» 
(Escrow Аccounts) 

Применительно к выплатам по внешнему долгу – счета, которые обычно 
открываются в банках, находящихся за пределами страны заемщика, и через 
которые проходит часть экспортной выручки заемщика. Как правило, остат-
ки на таких счетах сроком один год предназначены для покрытия будущих 
платежей по обслуживанию долга. Благодаря этому кредиторы, являющиеся 
бенефициарами таких счетов, получают дополнительное обеспечение по 
своим займам и фактический приоритет при обслуживании долга. 

606.  Текущие обязательства 
(Current liabilities) 

Краткосрочные обязательства со сроком погашения не более одного года. 

607.  Текущие трансферты 
(Current Transfers) 

Безвозмездная передача реального или финансового ресурса, не являющих-
ся трансфертами капитала. Текущие трансферты оказывают непосредствен-
ное воздействие на уровень располагаемого дохода и на потребление това-
ров и услуг. 
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608.  Терминал 
(Terminal) 

Специализированные прикассовые устройства, стационарное оборудование, 
мобильные устройства карманного типа, переносные терминалы и кассовые 
аппараты, автоматы самообслуживания (специализированные автоматы и 
банкоматы, предназначенные для приема платежей), а также расчетный веб 
сервер для авторизации транзакций в сети Интернет позволяющий 
устанавливать связь с главным процессингом, формировать, отправлять 
сообщения в сеть платежной системы банка и принимать сообщения, 
поступающие из неё. 

609.  Терминал пополнения 
банковской платежной карты 
(Terminal of card updating) 

Устройство, предназначенное для записи денежных средств с банковского 
счёта на карту, смены ПИН-кода, лимитов, продления срока действия карты. 

610.  Торгово – сервисное 
предприятие (ТСП) в 
платежной системе 
(Merchant) 
 

Юридическое лицо или индивидуальный предприниматель, которое(ый) в 
соответствии с заключенным с эквайером договором принимает карты, 
электронные деньги для оплаты товаров или услуг и выдает наличные 
денежные средства с составлением документов, подтверждающих 
совершение операций с картами и электронными кошельками.  

611.  Темп прироста 
(Rate surplus) 

Отношение прироста величины экономического показателя за определен-
ный период времени к его исходному уровню, измеряемое в относительных 
величинах или в процентах. 

612.  Темп роста 
(Growth rate) 

Отношение величины экономического показателя в данное время к его ис-
ходному значению, принятому за базу отсчета, измеряемое в относительных 
величинах или в процентах. 

613.  Темпы инфляции 
(Rate Of Inflation) 

Выраженный в процентах темп прироста общего уровня цен в течение 
определенного периода времени. 

614.  Тенденция рынка 
(Trends of the market) 

Устойчивая направленность изменения или сохранения уровня цен на рынке 
(например, цен на товары и услуги, процентных ставок, валютного курса). 

615.  Торговый баланс 
(Trade balance) 

Часть платежного баланса, характеризующая торговые связи страны с 
другими странами. Его составляющими являются экспорт и импорт товаров 
и услуг. Баланс рассчитывается как разница экспорта и импорта товаров и 
услуг, характеризует степень развитости национального товарного рынка.  

616.  Торговая сессия 
(Trade session) 
 

Период времени, в течение которого допускается подача заявок и заключе-
ние сделок между участниками торговых систем. 

617.  Торговый день 
(Trade day) 

Рабочий день, в который проводятся торги в торговых системах. 

618.  Транзакция (Transaction) 
 

Операция с использованием карты (например, при покупке товаров, услуг, 
переводе денежных средств, обмене валют или получении наличных 
денежных средств), в результате которой происходит изменение остатка 
денежных средств на счете держателя карты.  

619.  Трансмиссионный механизм 
денежно-кредитной политики 
(Transmission mechanisms of 
monetary policy) 

Совокупность путей (каналов), по которым денежно-кредитная политика 
(ДКП) оказывает влияние на экономику. 

620.  Трансферт 
(Transfers) 

1) Перевод иностранной валюты из одной страны в другую; 2) Передача 
одним лицом другому лицу права владения ценными бумагами; 3) Перенос 
оплаты по сделке с одного счета на другой; 4) Операции, в ходе которых 
происходит передача реального ресурса или финансового актива на безвоз-
мездной основе. 

621.  Транш 
(Tranche) 

1) Доля кредита, предоставляемая на разных условиях через определенный 
промежуток времени в течение срока действия кредитного соглашения; 2) 
Отдельная часть финансового требования или обязательства со своими соб-
ственными конкретными условиями, в отличие от общих условий, регули-
рующих все требования или обязательства. 

622.  Тренд 
(Trend) 

Направленность изменения экономических показателей, определяемая пу-
тем обработки отчетных, статистических данных и установления на этой 
основе тенденций экономического роста или спада. 

623.  Угроза информационной без- Потенциально возможные воздействия на информационную систему, кото-
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опасности 
(Threat of information safety) 

рые могут нанести прямой или косвенный ущерб пользователям информа-
ционной системы. 

624.  Узел коллективного 
пользования (УКП) SWIFT 
(Society for worldwide 
interbank financial 
telecommunication) 

Аппаратно-программный комплекс, обеспечивающий пользователям доступ 
к телекоммуникационной сети SWIFT через общий интерфейс для 
проведения трансграничных платежей.  
 

625.  SWIFT 
(SWIFT (Society for Worldwide 
Interbank Financial 
Telecommunication) 

Сообщество всемирных межбанковских финансовых телекоммуникаций, 
обеспечивает надежную и безопасную передачу трансграничных платежей 
между пользователями посредством телекоммуникационной среды SWIFT. 

626.  Управление рисками 
(Risk management) 

Процесс, направленный на минимизацию возможных рисков и включающий 
в себя выявление и оценку риска, принятие решения, мониторинг и кон-
троль риска. 
 

627.  Уровень льготности 
(Concessionality Level) 

Выраженный в виде процента от номинальной стоимости долга расчет чи-
стой приведенной стоимости, производимый на момент предоставления 
кредита или займа, с целью сопоставления непогашенной номинальной сто-
имости долга и будущих платежей по обслуживанию долга, дисконтирован-
ных по процентной ставке, применимой для валюты операции. Уровень 
льготности долга на двусторонней основе (или связанной помощи) рассчи-
тывается аналогичным образом, однако вместо номинальной стоимости 
долга берется нарицательная стоимость займа, то есть с учетом как предо-
ставленных, так и не предоставленных кредитором средств, а разница назы-
вается грант-элементом. (См. также Грант-элемент и Чистая приведенная 
стоимость.) 

628.  Устойчивость внешнего долга 
(External Debt Sustainability) 

Уровень долга, не оказывающий давления на платежный баланс посред-
ством больших объемов выплат по его обслуживанию. Устойчивость также 
означает возможность продолжения приемлемого уровня заимствований для 
финансирования импорта без того, чтобы быть подверженным риску устой-
чивости. 

629.  Устройство доступа  
(Access terminal) 

Это инструмент (персональный компьютер, планшетный компьютер, 
мобильный телефон или иное устройство), обеспечивающий держателю 
доступ к своему электронному кошельку для осуществления платежей с 
использованием электронных денег. 

630.  Участник платёжной системы  
(Payment system participant/ 
member) 

Коммерческие банки и другие финансово-кредитные учреждения, не финан-
сово-кредитные организации и другие организации, предоставляющие пла-
тежные услуги населению на территории Кыргызской Республики на осно-
вании договора, заключенного с оператором платежной системы. Участник 
платежной системы может являться и оператором платежной системы в 
случае, если функционирование платежной системы обеспечивается этим 
участником. 

631.  Прямой участник платежной 
системы 
(Direct participant of payment 
system) 

Участник, имеющий счет в Национальном банке и прямое коммуникацион-
ное соединение с системой. 

632.  Специализированный (спе-
циальный) участник платеж-
ной системы 
(Specialized (special) partici-
pant of payment system) 

Участник, не имеющий счета в Национальном банке, но имеющий прямое 
коммуникационное соединение с системой и осуществляющий прямое вза-
имодействие с системой.  

633.  Учет процентов по методу 
начисления 
(Accrual of Interest Costs) 
 

Постоянное отражение в учете процентных расходов/доходов позволяет 
соотносить стоимость капитала с предоставлением капитала. 

634.  Учетная запись 
(Account, inventory) 

Имя пользователя в закодированном виде, необходимое для доступа к ин-
формационным ресурсам. 
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635.  Учетная ставка 
(Discount rate) 

Инструмент денежно-кредитной политики, представляющий собой устанав-
ливаемую центральным банком процентную ставку и служащий базовым 
ориентиром цены денежных ресурсов в экономике. 

636.  Учредитель траста (трастор) 
(Settlor (trustor)) 
 

Учредитель траста (трастор) – это собственник передаваемого в довери-
тельное управление имущества; уполномоченный на то государственный 
орган (в отношении имущества, находящегося в государственной собствен-
ности); предприятие, основанное на праве хозяйственного ведения (с разре-
шения собственника).  

637.  Файл платежей (File of 
payments) 
 

Совокупность пакетов платежей, формируемых и передаваемых в системе в 
электронном виде.  

638.  Факторинг 
(Factoring) 
 

Факторинг – это приобретение требований к должнику и взыскание долга, 
когда одна сторона (финансовый агент) передает или обязуется передать 
другой стороне (клиенту) денежные средства в счет денежного требования 
клиента (кредитора) к третьему лицу (должнику), вытекающего из предо-
ставления клиентом товаров, выполнения им работ или оказания услуг тре-
тьему лицу, а клиент уступает или обязуется уступить финансовому агенту 
это денежное требование. 

639.  Фидуциарная ответствен-
ность 
 

Ответственность, возникающая в отношениях, основанных на доверии.  
Для целей регулирования деятельности исламских банков и банков, имею-
щих «исламское окно», фидуциарная ответственность – это ответственность 
банка перед своими клиентами по надлежащему управлению денежными 
средствами держателей инвестиционных счетов и соблюдению условий, 
оговоренных в договорах мудараба. 

640.  Фиксированный валютный 
курс 
(Fixed exchange rate) 

Обменный курс, который устанавливается и поддерживается государством. 

641.  Финансовая система 
(Financial System) 

Совокупность институтов финансового посредничества, финансовых рын-
ков, являющихся посредниками движения денег и кредита в экономике, и 
финансовой инфраструктуры, обеспечивающих движение денег и кредита в 
экономике. Финансовая система состоит из: финансовых учреждений, до-
машних хозяйств, нефинансовых предприятий, государственных учрежде-
ний и предприятий, которые могут от своего имени владеть активами, при-
нимать обязательства, осуществлять экономическую деятельность и прово-
дить операции с другими структурами. Размеры финансовой системы рас-
считываются исходя из структуры финансовой системы и представляет со-
бой сумму финансовых активов, принадлежащих депозитным учреждениям, 
другим финансовым корпорациям, нефинансовым корпорациям, домашним 
хозяйствам, сектору государственного управления и центральному банку.  

642.  Финансовое обязательство 
(Financial Liability) 

Определяет соответствующие взаимные права или обязанности обеих сто-
рон, которые в силу своей природы должны рассматриваться как финансо-
вые и требует от заемщика произвести платеж (платежи) в пользу кредитора 
в обстоятельствах, оговоренных в договоре между ними.  

643.  Финансовое требование 
(Financial Claim) 

Определяет соответствующие взаимные права или обязанности обеих сто-
рон, которые по своему характеру должны рассматриваться как финансо-
вые, и дает кредитору право на получение платежа (платежей) от заемщика 
в обстоятельствах, оговоренных в договоре между ними.  

644.  Финансовый риск 
(Financial risk) 
 

Риск возможных потерь, связанный с качеством контрагента, экономиче-
ским состоянием страны- контрагента и изменениями на финансовых рын-
ках. Финансовый риск подразделяется на кредитные риски, рыночные риски 
и риск ликвидности. 

645.  Финансовый рынок 
(Financial Market) 

Определяется как рынок, на котором экономические субъекты осуществля-
ют куплю-продажу финансовых требований в соответствии с установлен-
ными правилами поведения участников. 

646.  Финансовый счет платежного 
баланса 
(Financial Аccount) 

К финансовому счету платежного баланса относятся операции с внешними 
финансовыми активами и обязательствами страны. Внешние финансовые 
активы страны состоят из монетарного золота, авуаров в специальных пра-
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вах заимствования МВФ и требований к нерезидентам. Внешние обязатель-
ства страны состоят из требований нерезидентов к резидентам. Классифика-
ция финансового счета основана, в первую очередь, на функциональном 
предназначении иностранных инвестиций: различают прямые, портфельные 
и прочие инвестиции; производные финансовые инструменты; резервные 
активы.  

647.  ФИФО  
(FIFO - first in first out) 

Принцип очередности обработки платежей, при котором платежи 
обрабатываются последовательно, в порядке их поступления. 

648.  Форвардная сделка 
(Forward dealing) 
 

Нестандартизированная сделка с товарами, ценными бумагами, валютой, 
предусматривающая их поставку в будущем по цене, согласованной во вре-
мя заключения форвардного контракта вне биржи. 

649.  Форвардная ставка 
(Forward rate) 

Процентная ставка, согласованная двумя сторонами и уплачиваемая в бу-
дущем на оговоренную сумму. 

650.  Форвардная цена 
(Forward price) 
 

Фиксированная цена, по которой определенный объем товара, валюты или 
финансовых инструментов должен быть поставлен в конкретное время в 
будущем. 

651.  Фронт-офис 
(Front Office) 
 

Структурное подразделение, которое выступает в качестве инициатора ин-
вестиционных операций в соответствии с утвержденным делегированием 
полномочий, лимитами и контрольными ориентирами. 

652.  Фьючерсный контракт 
(Futures contract) 

Стандартизированный договор о купле или продаже фиксированного коли-
чества определенного товара, валюты или ценных бумаг для их поставки в 
оговоренную дату в будущем по согласованной цене.  
В отличие от форвардного контракта торгуется на бирже, имеет стандарти-
зированные условия и обычно не предполагает физической поставки товара. 

653.  Форфейтинг 
(Forfaiting) 
 
 

Форма кредитования экспортеров, продавцов при продаже товаров, приме-
няемая чаще всего во внешнеторговых операциях. Банк (форфейтор) выку-
пает у экспортера (продавца) денежное обязательство импортера (покупате-
ля) оплатить купленный им товар сразу же после поставки товара и сам 
производит досрочную, полную или частичную оплату стоимости товара 
экспортеру. В последующем, денежные средства банку-форфейтору в опла-
ту товара перечисляет, уплачивает импортер, покупатель, уведомленный, 
что оплату за него произвел форфейтор. За досрочную оплату банк-
форфейтор взимает с экспортера проценты. Операция форфейтинга анало-
гична операции факторинга. 

654.  Целевой показатель ДКП 
(Monetary policy target) 

Макроэкономический индикатор, устанавливаемый органом денежно-
кредитного регулирования, по значению которого определяется степень 
достижения цели денежно-кредитной политики. 

655.  Цена отсечения 
(Cutting off price) 
 

Цена, при которой заканчивается удовлетворение заявок предложенного 
(утвержденного) объема размещения государственных ценных бумаг. 

656.  Ценная бумага 
(Security) 
 

Документ, удостоверяющий имущественное право или отношение займа 
владельца документа по отношению к лицу, выпустившему такой документ. 

657.  Центральный банк 
(Central Bank) 

Главный государственный банк страны, наделенный особыми правами. 
Центральный банк призван регулировать денежное обращение в стране, 
осуществлять денежную эмиссию, регулировать кредит и валютный курс, 
осуществлять контроль и регулировать деятельность коммерческих банков, 
хранить резервы и запасы денежных средств и золота. Центральный банк 
называют банком банков. 

658.  Цепная реакция (как эконо-
мическая категория) 
(Contagion (as economic 
category)) 

Распространение финансовых потрясений или кризисов с одних учрежде-
ний, стран и/или классов активов на другие. 

659.  Частично конвертируемые 
валюты 
(Partly convertible currency) 

Валюты стран, в которых применяются ограничения на операции по обмену 
их валюты на другие валюты. 

660.  Частные кредиторы Кредиторы, не являющиеся органами государственного управления или 
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(Private Creditors) учреждениями государственного сектора. В число таких кредиторов входят 
частные держатели облигаций, частные банки, другие частные финансовые 
учреждения, а также производители, экспортеры и другие поставщики това-
ров, имеющие финансовые требования. 

661.  
Частный негарантированный 
внешний долг 
(Private Non-guaranteed Ex-
ternal Debt) 

Внешние долговые обязательства частных заемщиков, погашение которых 
не гарантировано правительством страны. 

662.  Частный сектор 
(Private sector) Совокупность домашних хозяйств и частных фирм в стране. 

663.  Чарджбек (Chargeback) 
 

Возвратный или претензионный платеж, отказ эмитента от осуществления 
платежа по транзакции, проведенной с нарушением правил платежной 
системы (оспариваемой транзакции). Чарджбек осуществляется в 
установленный регламентом срок исполнения путем дебетования счета 
эквайера на сумму оспариваемой транзакции с оформлением документов, 
требуемых правилами соответствующей платежной системы. 

664.  Чек 
(Cheque) 

Платежный инструмент, содержащий ничем не обусловленное письменное 
распоряжение чекодателя банку уплатить держателю чека, указанную в ней 
сумму и, предъявленный к оплате в течение срока, установленного 
законодательством. Чекодателем является юридическое или физическое 
лицо, имеющее денежные средства в банке, которыми он вправе 
распоряжаться путём выставления чеков; держателем чека является 
юридическое или физическое лицо, в пользу которого выдан чек. 

665.  «Чистая» позиция в расчетах  
(Net position) 
 

Сумма всех переводов участника клиринговой системы расчётов, 
полученных до определённого момента времени от всех других участников 
за вычетом суммы всех его переводов, отправленных им всем другим 
участникам до этого же момента времени. Если разница положительна, 
участник находится в чистой кредитовой позиции; если разница 
отрицательна, участник находится в чистой дебетовой позиции. Чистая 
кредитовая или чистая дебетовая позиция в расчётное время называется 
итоговой чистой позицией. 

666.  Чистый отток/приток капи-
тала 
(Net capital's outflow / income) 

Разница между валовым объемом оттока/притока капитала за/из-за грани-
цу(ы) и притоком/оттоком капитала в/из страну(ы) из-за/за границы(у). 

667.  Чистый поток внешнего фи-
нансирования 
(Net Flow of external 
financing) 

Применительно к кредитам/займам чистый поток – это разность между ва-
ловым предоставлением средств и платежами по основной сумме.  

668.  Чистый трансферт ресурсов 
(Net Resource Transfer) 

Чистый трансферт ресурсов — это сальдо счета текущих операций за ис-
ключением сальдо всех процентных платежей.  

669.  Чистый экспорт 
(Net export) 

Разница между экспортом и импортом товаров и услуг. 

670.  Шок в экономике 
(Shock in Economy) 
 

Резкое и, как правило, неожиданное изменение факторов, оказывающих 
влияние на совокупный спрос или совокупное предложение. 

671.  Штрафные санкции 
(Penal sanctions) 
 

Предусмотренные договором, документально зафиксированные вид и уро-
вень штрафа, взимаемого с лиц, нарушивших принятые ими условия, обяза-
тельства по законодательству. Чаще всего штрафные санкции предусматри-
ваются за несвоевременное выполнение или полное невыполнение заказа, 
несоблюдение графика работ, низкое качество продукции, товаров, услуг, за 
нанесение других видов ущерба, убытков. 

672.  Эквайер карт 
(Acquirer) 

Коммерческий банк, получивший разрешение на осуществление эквайринга, 
владелец сети периферийных устройств, обеспечивающий возможность 
проведения авторизации или транзакций через свои периферийные 
устройства в соответствии с технологией и нормативными актами 
соответствующих платежных систем и законодательством Кыргызской 
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Республики. 
673.  Эквайринг карт 

(Acquiring) 
Деятельность коммерческого банка, включающая в себя договорные 
отношения с ТСП по установке периферийных устройств и приему карт в 
качестве средства платежа за реализуемые товары, работы, услуги, 
обеспечение расчетов с ТСП и/или выдача налично-денежных средств 
держателям карт. 

674.  Экономические агенты 
(Economic agents) 
 

Субъекты экономических отношений, принимающие участие в производ-
стве, распределении, обмене и потреблении экономических благ.  

675.  Экономическая территория 
страны 
(Country's Economic Territory) 

Включает: 1) воздушное пространство; 2) территориальные воды; 3)весь 
континентальный шельф в международных водах, в отношении которого 
страна пользуется исключительными правами или на которые распростра-
няется — либо она утверждает, что распространяется, — ее юрисдикция в 
отношении прав на использование природных ресурсов, например, на ловлю 
рыбы, добычу минерального сырья или топлива; 4) четко выделенные тер-
риториальные анклавы, расположенные в остальных странах мира и создан-
ные в рамках официальных соглашений с правительствами тех стран, на 
территории которых такие анклавы фактически расположены. 

676.  Экспорт 
(Export) 

Товары, услуги, или капитальные активы, продаваемые за рубеж: 1) Товары, 
которые производятся в данной стране, затем перевозятся за границу и там 
продаются за иностранную валюту, называются видимым экспортом; 2) 
Услуги, которые предоставляются иностранцам либо в данной стране 
(например обслуживание туристов), либо за границей (банковские, страхо-
вые услуги) за иностранную валюту, называются невидимым экспортом; 3) 
Капитал, который размещается за границей в форме портфельных инвести-
ций, прямых инвестиций в иностранные реальные активы и банковских де-
позитов, называется экспортом капитала. 

677.  Электронные деньги 
(E-money) 

Денежная стоимость, которая хранится в электронном виде на программно-
техническом устройстве (предоплаченные карты, виртуальные 
предоплаченные карты и электронный кошелек яывляются инструментами 
(носителями) электронных денег) и принимается в качестве средства 
платежа за товары/услуги организации-эмитента электронных денег и 
организаций акцептантов.  

678.  Электронная информация 
(Electronic information) 

Информация в электронном представлении, с которой производятся 
операции в компьютерных системах, компьютерных коммуникациях и 
связанном с ними электронном оборудовании. 

679.  Электронный кошелек 
(Electronic purse/wallet) 

Хранилище электронных денег, представляющее собой программное 
обеспечение или иное программно-техническое устройство, в котором 
имеется запись о сумме электронных денег и их принадлежности 
держателю. 

680.  Электронный платёж 
(Electronic payment) 

Платёж, проводимый с помощью электронного платёжного документа в 
соответствии с законодательством страны и установленными процедурами. 

681.  Электронный платежный 
документ (Electronic payment 
document) 

Вид платёжного документа, составленный в электронной форме, 
содержащий необходимую информацию для осуществления расчётов и  
заверенный электронной цифровой подписью. 

682.  Электронное поручение 
(Electronic order) 

Электронная информация о денежном переводе, сформированная в системе 
денежных переводов в соответствии с установленными форматами системы 
и содержащая все необходимые сведения о денежном переводе, отправителе 
и получателе. 

683.  Электронное сообщение 
(Electronic message) 

Электронная информация о запросах, ответах и подтверждениях в системе.  
 

684.  Электронная цифровая 
подпись (ЭЦП)  
(Electronic digital signature) 

1) Последовательность символов, полученная в результате преобразования 
исходной информации с использованием закрытого ключа электронной 
цифровой подписи (ЭЦП), которая позволяет пользователю открытого 
ключа электронной цифровой подписи (ЭЦП) установить целостность и 
неизменность этой информации, а также владельца закрытого ключа 
электронной цифровой подписи (ЭЦП). 
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2) Инструмент, с помощью которого участник платежной системы 
подтверждает подлинность и целостность электронного пла-
тежного документа.Электронная цифровая подпись однозначно 
определяет участника платежной системы, подписавшего элек-
тронный платежный документ. 

 
685.  Эмбоссер (Embosser) Устройство, предназначенное для персонализации платежных карт путём 

механического выдавливания (эмбоссирования) на них идентификационной 
информации.  

686.  Эмбоссирование (Emboss) Нанесение данных на карту в виде рельефных знаков. 
687.  Эмиссия банковских карт 

(Card issue) 
Деятельность коммерческого банка по выпуску карт.  
 

688.  Эмиссия электронных денег 
(E-money issue) 

Деятельность коммерческого банка по выпуску электронных денег в 
обращение путем их обмена на наличные или безналичные денежные 
средства с предоставлением возможности их последующего погашения.  

689.  Эмитент банковских карт 
(Card issuer) 
 

Коммерческий банк, осуществляющий выпуск карт в соответствии с 
технологией и нормативными актами соответствующих платежных систем и 
законодательством Кыргызской Республики. 

690.  Эмитент электронных денег 
(E-money issuer) 

Коммерческий банк, осуществляющий выпуск электронных денег, 
имеющий лицензию Национального банка на выпуск электронных денег и 
принимающий на себя безусловное и безотзывное обязательство по 
погашению электронных денег держателям, предъявляющим электронные 
деньги к обналичиванию. 

691.  Эффективно 
функционирующая 
платежная система (Efficiently 
functioning payment system) 

Система, правила и техническая инфраструктура которой способствуют 
развитию деловой активности пользователей (юридических и физических 
лиц) и которая позволяет снижать размер издержек операторов и тем самым 
повышать уровень инвестиционной привлекательности оказания услуг по 
проведению платежей и расчетов пользователей. 

692.  Эмиссия ценных бумаг 
(Security emission) 

Выпуск и размещение ценных бумаг на первичном рынке ценных бумаг. 

693.  Эмитент ценных бумаг 
(Security issuer) 

Юридическое лицо, которое выпускает ценные бумаги в обращение и несет 
по ним обязательства в пределах установленных имущественных прав перед 
их собственниками. 

694.  Эффективная процентная 
ставка 
(Effective interest rate) 
 
 

Эффективная процентная ставка – 1) это сложная процентная ставка по кре-
диту, рассчитанная в предположении, что все платежи, необходимые для 
получения данного кредита, идут на его погашение; 
2) представляет собой полную сумму платежей за пользование кредитными 
средствами банка, распределенную на весь период действия кредитного до-
говора и включает в себя, кроме номинальной процентной ставки, деклари-
руемой кредитором, все сопутствующие затраты на оформление и обслужи-
вание кредита. 

695.  Юридическое лицо 
(Legal entity) 
 

Организация (учреждение, предприятие, фирма), которая имеет в собствен-
ности, хозяйственном ведении или оперативном управлении обособленное 
имущество и отвечает по своим обязательствам этим имуществом, может от 
своего имени приобретать и осуществлять имущественные и личные не-
имущественные права и обязанности, и быть истцом и ответчиком в суде. 
Юридическое лицо считается созданным с момента его государственной 
регистрации. Юридическое лицо имеет свое фирменное наименование, пе-
чать, расчетный счет в банке. 

696.  Юридический риск 
(Legal risk) 

Риск возможных потерь, связанный с качеством оформления документации 
и изменениями законодательства страны. Юридический риск включает в 
себя два класса рисков:  
риск законодательства, возникающий вследствие незнания или недостаточ-
ного знания требований законодательства стран-контрагентов организации в 
области налогообложения, судебного права и других областях, затрагиваю-
щих интересы организации;  
риск внутренних нормативных документов, возникающий вследствие несо-
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ответствия внутренних нормативных документов требованиям законода-
тельства страны.  
 

 
	

	

	


